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PRVNÍ KAPITOLA
Selina nervózně mrkla na hodinky. Sepjala ruce v klíně, pohodlně se opřela a usilovně se pokoušela vypadat uvolněně a klidně. Bylo to samozřejmě iracionální, připouštět si pochybnosti ještě teď, když rozhodnutí dávno padlo. Tím, co ji čeká, by se neměla trápit.
Pečlivě zvážila všechna pro a proti a zvažovat je znovu nemělo sebemenší smysl, protože dobře věděla, že nakonec by se rozhodla stejně. Nevyužít této příležitosti, kterou jí seslal sám osud, by bylo totéž jako dát se na útěk. A útěk nikdy k ničemu nevede. Člověku připraví jen další bolest a ponížení. To ji dávno naučilo její traumatické dětství.
Když jí její současný zaměstnavatel řekl o tomto volném místě, jen stěží se ubránila nutkání okamžitě to odmítnout a prohlásit, že se o takovou práci ucházet nehodlá. Jenže copak by to dokázal pochopit? Začal by jí klást otázky, na které nemohla odpovědět. A kromě toho  současně pocítila i jiný popud, dokonale protichůdný a ještě mnohem silnější; potřebu, nad níž navenek sice dávno zvítězila, ale která v hloubi její duše stále ještě doutnala… touhu na vlastní oči se přesvědčit a sama kvůli sobě se to dovědět.
A tak tu seděla a chvěla se strachy, ona, vysoká blondýna s hladce sčesanými vlasy, s rysy po matce a konstitucí po otci. Ten náznak smyslnosti, který po matce zdědila, ve spoustě mužů vyvolával nepodložené naděje. O to větší pak zažili šok, když se střetli s ledovým pohrdáním, s jakým je dokázala odrážet. Nikdo si nikdy neuvědomil, že její chladný odstup jen maskuje bolest a strach. Když studovala na Oxfordu, měla přezdívku Flambovaná zmrzlina. To se o ní říkalo: na pohled sladká a vřelá, a uvnitř studená jako kus ledu.
Jenže jí vyhovovalo mnohem víc, že ji pokládali za chladnou, než kdyby si mysleli, že půjde s každým. Zaťala zuby a šedé oči jí ztvrdly. Ne, teď nesmí přemýšlet o minulosti. Na druhou stranu… copak se tomu může ubránit? Ta půjde s každým – právě těmi slovy popisoval jeden milenec její matku. Až příliš živě jí to utkvělo v paměti; a léta se pak děsila toho, že by si i ona sama jednou mohla vysloužit podobnou nálepku. Ne, to se nikdy nesmí stát. Všem musí být naprosto a bezvýhradně jasné, že ona taková není.
Se svou matkou nevycházela nijak skvěle. Ty jsi úplně jako tvůj otec, vmetla jí matka jednou do tváře. Byla to ironie osudu, že si pak připadala méně milovaná jen proto, že matce připomíná jejího bývalého milence. A ironie osudu to byla tím spíš, že „Slečno Thornová?“ Příjemný hlas sekretářky přerušil její úvahy. „Sir Gerald vás nyní přijme. Mohla byste laskavě dovnitř?“

Jeho kancelář vypadala přesně tak, jak se od kanceláře eminentního královského rady dalo očekávat. Působila dojmem luxusu, úctyhodnosti a moci. Salina si uvědomila, jak se jí potí dlaně, a v tu chvíli by se nejradši sebrala a utekla. V duchu si spílala. Proboha, co tady vůbec dělá?
Jsi tady, protože chceš být zaměstnaná jako osobní asistentka sira Geralda, připomněla si.
Vzápětí se svému případnému zaměstnavateli ocitla tváří v tvář. Byl vysoký a měl hřívu bílých vlasů. Znala ho sice z fotografií, ale ty k němu nebyly spravedlivé. V jeho tváři postřehla vrásky, které tam nevryl jenom čas… a v jeho úsměvu byla vřelost, kterou vůbec nečekala. Vyvedlo ji to z rovnováhy.
„Slečno Thornová.“ Natáhl se přes stůl a podal jí ruku. Selina pocítila neodolatelné nutkání dotknout se ho. Ten popud byl tak silný, že to bylo až legrační. Zaváhala.
On její zaváhání samozřejmě postřehl. Překvapeně se na ni zadíval. Vyloudila na tváři úsměv a stiskla mu ruku. Jeho stisk byl pevný, ale nepůsobil nadřazeně.
„Posaďte se, prosím.“

Klid! Zhluboka dýchej! nařizovala si v duchu, zatímco dělala, co jí řekl. Dokázala se pohybovat elegantně a s grácií, ale bylo to tvrdě vybojované vítězství. Byla sice pohledná a štíhlá, ale rozhodně se nedalo říct, že se ve svém těle cítí jako doma. Znervózňovalo ji. Kdysi jí dalo velkou práci přesvědčit samu sebe, že pokud chce být v životě a zaměstnání úspěšná, nestačí rozvíjet jen mysl, ale že musí trochu dbát i o svůj vzhled.
Oxford ji hodně změnil, ale některých věcí se člověk nezbaví tak snadno. Pořád ještě v ní přetrvávaly zbytky nesnášenlivosti vůči celému mužskému pokolení. Tento skrytý odpor se čas od času projevil, a to v těch nejneočekávanějších a nejnevhodnějších okamžicích. Byla si vědoma toho, že je to důsledek bolesti a strachu. Ještě na univerzitě se jí jeden mladík, s kterým odmítla chodit, tvrdošíjně vyptával, co jí vlastně vadí a proč tak zarytě trvá na tom, že musí za každou cenu zůstat panna. Snadno mu to mohla vysvětlit; tou dobou už o sobě i ostatních lidech věděla dost, aby dotyčný problém mohla rozpitvat s chladným odstupem vědce. Jenže to, že rozumí příčinám, ještě zdaleka neznamenalo, že je taky schopna něco na tom změnit.
Rozhlížela se po kanceláři. Bývaly doby, kdy snila o tom, že sama taky jednou bude sedět v podobně luxusně zařízené pracovně, která bude její vlastní, a jako právnická získá věhlas a uznání. Ale jak už to s takovými sny bývá, i tenhle se ve světle reality rozplynul. Sirotkové zkrátka nemívají finanční zázemí a správné známosti, které by jim umožnily dostat se na vhodné místo a získat potřebnou praxi. Bylo těžké se s tím smířit, ale nic jiného jí nezbylo.
A teď tu sedí a žádá o práci, která by ji mohla alespoň přiblížit vysněnému světu těch nejzajímavějších soudních případů.
Její potenciální zaměstnavatel zahájil pohovor. Kladl jí otázky, na které nebylo těžké odpovědět. Měla podezření, že tento úvod slouží jen k tomu, aby se uvolnila a zbavila nervozity. Zároven jí to ale poskytlo příležitost důkladně si ho prohlédnout. Dělala to chladně, s odtažitým nezájmem, protože se usilovně snažila nepodlehnout vlně nepříjemných pocitů, která ji hrozila zaplavit každou vteřinou. Co vůbec čekala? Že on ji okamžitě pozná? Sevřela rty. Nu, po takovém okamžitém poznání by nejspíš následovalo okamžité odmítnutí.
Přece jen sem neměla chodit. Neměla o to místo žádat. Vždyť jestli tu práci dostane, bude to znamenat neustálé utrpení. Kolik let strávila tím, že se pokoušela ovládnout bouřlivější a emotivnější stránku své povahy? Teď možná celé to úsilí přijde nazmar – a kvůli čemu vlastně?
Jenže teď jsem tady, připomněla sama sobě rázně. Bylo už pozdě dát se na ústup. Musí se soustředit na něco jiného než na bolestné vzpomínky.
Jak hledala, na co by se mohla upnout, její oči bezděky zachytily velkou rodinnou fotografii. Byl na ní sir Gerald, jeho žena a spousta dalších lidí, jak dospělých, tak dětí.
Všiml si, na co se dívá, a s úsměvem zvedl fotografii ze stolu.
„Tenhle obrázek mi dala moje žena při příležitosti naší zlaté svatby.“

Selina cítila, jak se jí svírá srdce. Ale zvládla to. Dokonce se dokázala usmát. V duchu si spílala, že si nedávala větší pozor.
„Pokud se stanete mou asistentkou, jistě se s mojí rodinou seznámíte. Během letních měsíců si obvykle beru práci domů. Všechno vyřizuji ze svého letního sídla v Dorsetu.“

Přikývla a snažila se zůstat klidná. Věděla moc dobře, že sir Gerald má letní sídlo v Dorsetu. O jeho domě a rodině věděla úplně všechno.
„Čili jste se o této práci doslechla od mého dlouholetého přítele, soudce Seatona?“ navázal sir Gerald. „Zdá se, že máte skvělou kvalifikaci… Nikdy jste neuvažovala o tom, že byste se sama mohla stát advokátkou u soudu?“

Byla to naprosto pochopitelná otázka, ale to neznamenalo, že jí nepůsobí bolest. Tváře jí zbarvil lehký ruměnec.„Nic by mě netěšilo víc,“ odpověděla tiše, „ale je to zkrátka otázka peněz.“

„Samozřejmě… chápu.“ Sir Gerald se na okamžik zarazil, ale pak se znovu usmál. „Nu… každopádně… naše právní kancelář je hodně vytížená. Většinu případů má na starosti můj synovec Piers Gresham – což je také královský rada, stejně jako já, a jeden z nejmladších v zemi.“

Pronesl to s hrdostí, která v ní okamžitě vyvolala vlnu iracionální nechuti k onomu neznámému synovci. Sir Gerald jí začal popisovat, v čem by její budoucí práce měla spočívat, a položil jí několik dalších otázek, které všechny dokázala uspokojivě zodpovědět. Vůbec nepřeháněl, když konstatoval, že její kvalifikace je dobrá  možná až příliš dobrá na takové místo. Ale i když to věděla, stejně se cítila polichocena, když sir Gerald vzápětí prohlásil: „Milá dámo, byla by to ode mne velká nepředloženost, kdybych téhle příležitosti nevyužil a to místo vám nedal. Takže jsme dohodnuti?“

V tu chvíli pocítila zmatek, který málem zničil všechno její chladné sebeovládání. Měla by odmítnout; měla, pokud má jen špetku rozumu! Do čeho se to řítí? Vždyť si právě na vlastní kůži vyzkoušela, jaké utrpení to pro ni bude, když právě sem bude muset den co den chodit do práce!
Jenže pokušení bylo příliš velké. Z dálky slyšela svůj vlastní hlas, jak zdvořile odpovídá a vyjadřuje souhlas. Měla pocit, jako by to snad ani nebyla ona sama, kdo mluví.
„Výborně.“ Sir Gerald jí věnoval upřímný úsměv. Každý, kdo by se na něj podíval, by vůbec nepochyboval, že je v nitru přesně takový, jak působí navenek: silný, soucitný muž, cele oddaný spravedlnosti.
„Když jsme se tak výtečně shodli, ještě by bylo vhodné ujasnit si jisté detaily z vašeho životopisu. Čili… vaši rodiče již nežijí?“

Zaťala nehty do dlaní, ale bolest téměř nevnímala.
„Ano,“ odpověděla krátce. „Zemřeli při autonehodě, když mi bylo jedenáct.“

„Poté jste vyrůstala v pěstounské rodině?“

„Ano. Už jsem byla příliš velká na to, aby byl někdo ochoten mě adoptovat.“ Jak chladně to dokázala vyslovit! V jejích šedých očích se nic nepohnulo. Neodrážel se v nich sebemenší záchvěv emocí.
„Jiné příbuzné jste neměla?“

Jak jen nenáviděla tenhle soucitný tón! Sir Gerald vypadal, že ji upřímně lituje. Jen stěží ovládla vztek.
„Ne, neměla.“ Snažila se nemyslet na prarodiče, kteří jí tehdy mohli tolik pomoci a usnadnit jí nejhorší období jejího života, ale kteří pro ni nikdy neudělali nic. Svou jedinou dceru zavrhli, když porodila nemanželské dítě, a byli natolik zatrpklí a zahanbení, že jí jaktěživi neposkytli sebemenší podporu. Ke své vnučce se vůbec nehlásili.
Tohle byl jen další článek v dlouhé řadě zrady a lží… v řadě, která začínala už mužem, který ji zplodil a který vzápětí její matku bezcitně a veřejně zavrhl. Byla to velká aféra, která přitahovala zájem novinářů a která navždy zanechala jizvy v Selinině duši. Takové jizvy nikdy nezmizí. A mohl za to on ten muž. Tento muž, říkala si bez sebemenších emocí a chladně ho pozorovala; tento muž, který právě sedí za stolem naproti ní a vedle sebe má roztomilou fotku své rodinky a dětiček; tento muž, který reprezentuje právo a zákon v jeho nejčistší podobě; tento muž, který její naivní a chtivé matce nasliboval všechno možné, ale pak jí ve skutečnosti nezanechal nic než nechtěné dítě.
I když… ne, tohle poslední tvrzení není tak docela pravdivé. Její matka ji chtěla. Doufala, že dítě bude silná zbraň, kterou bude moct využít ve válce, kterou vedla s manželkou svého milence. Jenže vzápětí se to obrátilo proti ní.
A potom z touhy po pomstě celý ten příběh předala tisku.
Selina si nevzpomínala, kdy si poprvé uvědomila, že je jiná než ostatní děti. Možná to bylo v době, kdy začala chodit do školky a kdy si na ni každou chvíli počíhal někdo s fotoaparátem. Cizí lidé ji zastavovali a chtěli po ní, aby se usmívala do objektivu. Ovšem teprve když jí bylo sedm, začala ta pravá noční můra. Tehdy totiž začala chápat, odkud se bere všechna ta zvědavost a šeptané narážky. Někdy jí skoro připadalo, že na světě není jediný člověk, který by ji neznal. Jak si s trpkostí připomněla její matka s tím také nedělala žádné tajnosti. I po všech těch letech ještě dokázala vyvolat zájem tisku. Koneckonců, svého času to byl obrovský skandál; doslova událost roku. A aby ne: úspěšný advokát nejen že si najde milenku, ale taky jí naslibuje, že kvůli ní odejde od své ženy a rodiny načež si to rozmyslí, dohodu zruší a těhotnou milenku opustí.
Svého času se v novinách přetřásala možnost, že dotyčná milenka otěhotněla schválně, aby manželství rozbila. Selina si nedělala žádné iluze. Věděla moc dobře, že její matka by něčeho podobného byla klidně schopna. Jenže i tak jsou k podobné věci vždycky zapotřebí dva.
Dodnes ještě měla na duši jizvy z těch dávných let, kdy v jejím okolí všichni věděli, že je nemanželskou dcerou Geralda Harveye. To, že její rodiče nejsou oddáni, by samo o sobě nebylo takový problém; když chodila do školy, v jejich třídě bylo nemanželských dětí víc. Ne. To, co v ní vyvolávalo takovou trpkost, bylo ochromující vědomí, že je odmítnutá. Její otec měl své ostatní děti mnohem radši než ji, dal jim před ní přednost a nebylo divu, protože celé její početí bylo jen strategickým tahem v boji o moc. Svého otce nenáviděla, ale matkou pohrdala. Bylo jí odporné, jak se na ni celé její dětství všichni dívali jako na zrůdu, vystavenou v panoptiku. Ještě teď si jasně vybavovala titulky novinových článků, které si potají četla v místní knihovně… a strašlivý pocit zrady, jaký to v ní vyvolávalo.
Finančně na tom její matka byla přímo skvěle. Z toho vztahu vytřískala, co se dalo. Dostala velkorysé odškodné a alimenty v závratné výši. Ovšem, jak si Selině často stěžovala to pořád není totéž, jako kdyby byla Geraldovou ženou a mohla si užívat bezpečí a těšit se prestiži a úctě, jakou s sebou podobné postavení neslo.
Selinin otec nebyl matčiným jediným milencem. Měla velké ambice a snažila se dosáhnout co nejvyššího postavení ve společnosti, takže si také vybírala co nejvýše postavené muže. Bylo jich spousta předtím i potom. Muž, se kterým zahynula při nehodě v jeho luxusním autě, byl jen posledním z dlouhého seznamu. Selina odmalička dostávala lekce o tom, že sex není nic jiného než výhodný obchod; a že se může stát zbraní, kterou obě strany bez váhání a bez výčitek používají.
Ona sama byla jen pěšcem na šachovnici; figurkou, kterou její matka bezcitně využila, když se pokoušela upevnit svůj vliv a lépe podložit nároky, které si činila na jejího otce. Gerald Harvey jí skutečně slíbil, že si ji vezme  to se v novinách psalo naprosto jasně. Pak ten slib porušil. Obstarat si dítě, to byl matčin zoufalý pokus, jak jeho rozhodnutí ještě zvrátit.
Až do matčiny smrti byla Selina terčem zvědavosti a soucitu. Ostatní děti celý ten příběh také znaly a připomínaly jí ho nejrůznějšími způsoby. Její pokroky ve škole neustále někdo srovnával s tím, jak se ve stejném věku dařilo uspět legitimním dětem jejího otce. Teprve matčina smrt a následné zmatky, během nichž přepracovaná sociální pracovnice nedopatřením zaměnila její příjmení za příjmení matčina současného milence, přineslo vítanou úlevu. Selina konečně unikla nechtěné publicitě.
Když se dostala do pěstounské rodiny, toužila po anonymitě tak zoufale, že se uzavřela do sebe a zpočátku téměř odmítala komunikovat. Postupem času se to zlepšilo, ale přesto v ní přetrvávalo napětí a skryté obavy, že se jednou zase setká s vědoucím úsměvem a posměšnými poznámkami.
Nic takového se ale nestalo. Od minulosti byla osvobozená a nic jí nebránilo v tom, aby si zařídila život podle svého. Jenže hluboko v jejím nitru narůstala intenzivní touha poznat muže, který ji zplodil. Přetrvávaly v ní obavy, že pokud se tomu nepostaví čelem, minulost ji jednou dostihne a zaskočí.
Věděla naprosto přesně, čeho chce v životě dosáhnout. Hodlala vstoupit do světa práva  a nejen vstoupit, nýbrž i zvítězit. Žádné z legitimních dětí jejího otce se tomuto oboru nevěnovalo. Žádné nešlo v otcových stopách. Ještě si to nepřiznala ani sama sobě, ale její divoká touha po úspěchu měla kořeny v hluboké potřebě dokázat otci i zbytku světa, že ona toho schopná je.
Zpráva, že její otec hledá nového osobního asistenta, přišla jako dar z nebes. Takovou šanci nesměla zahodit. Od dětství toužila po příležitosti dostat se do blízkosti muže, který jí daroval život. Chtěla si ho prohlédnout a mít o něm informace z první ruky, aby si mohla udělat názor.
Sama o něm přemýšlela často, ale vzpomněl si vůbec někdy on na ni? To jí bezděky táhlo hlavou. Když se Gerald Harvey podívá na fotografii své skvělé rodinky, zalétnou aspoň někdy jeho myšlenky k dítěti, které na obrázku není? Nebo zkrátka věří, že když dal její matce dost peněz, zbavuje ho to veškeré zodpovědnosti?
Moc dobře věděla, že touha získat uznání a respekt vlastního otce je u nemanželských dětí běžná. Ovšem teď, když se se svým otcem doopravdy setkala tváří v tvář, byla překvapena, jak málo emocí to v ní vyvolává.
Ne, to není přesně, uvědomila si. Nešlo o to, že by snad nic necítila. Byla zkrátka příliš omráčená, příliš ochromená napětím, než aby své pocity dokázala analyzovat. Její otec byl právě takový, jak si ho představovala… a přesto úplně jiný. Stál tady její nejbližší žijící příbuzný  a přitom vůbec nevěděl, co je zač ta žena, na kterou se právě dívá. Nakrátko ji zachvátil strach, že by se tady mohla doopravdy sesypat a rozplakat. Vždyť tohle je muž, který ji citově zmrzačil.
Zmrzačil. Když jí tohle slovo blesklo hlavou, zachvěla se. Tohle byl strach, který ji pronásledoval celé dětství: že je to ve skutečnosti její vina, že ji její otec odmítl. Je na ní něco špatného; má nějakou chybu nebo vadu. Teď už byla dost stará, aby si uvědomovala, že takové pocity jsou u zavržených dětí běžné a nemají reálný podklad, ale bolest a pocit viny v ní přesto přetrvával.
Tu práci dostala; takže teď bude mít spoustu času svého otce důkladně poznat. Ovšem… co se stane, až to udělá? K čemu to vůbec bude?
Zamračila se. Zatím nepřemýšlela tak daleko dopředu. Copak vážně počítám s tím, říkala si v duchu trpce, že když uvidím, co je zač můj otec, nějakým zázrakem mě to zbaví všech problémů? Opravdu věřila, že když bude mít jasno v tomhle, zbaví se i své rezervovanosti a hrůzy z jakéhokoliv sblížení či vztahů? Pěkně po pořádku, připomněla sama sobě. Ne tak zhurta! To chce klid.
„Než odejdete, slečno Thornová, ještě bych vás rád s někým seznámil.“

Na jediný děsivý okamžik byla Selina přesvědčená, že myslí svoji manželku. Ne, na to nebyla připravená  proboha, ještě ne! Ale vzápětí si uvědomila, že něco takového je krajně nepravděpodobné.
Natáhl se a zmáčkl tlačítko interního telefonu. „Sue, byla byste tak laskavá a řekla panu Greshamovi, aby se tu zastavil?“ požádal svou sekretářku.
„Než odejdete, rád bych vás s Piersem seznámil,“ řekl Selině s úsměvem. „Vy dva budete úzce spolupracovat, protože i když má Piers hodně vlastní práce, vyřizuje i část mé agendy.“ Umlkl, protože v tu chvíli se dveře rozletěly. Selina se automaticky otočila, takže viděla, jak muž, o němž právě mluvili, vchází do místnosti. Byl vysoký, dokonce vyšší než její otec. Obklopovala ho aureola síly a sexuální přitažlivosti, s nimiž se mísila chladná nadřazenost. Tahle kombinace byla odstrašující. Selina se zachvěla. Dokázala si představit, jaké drtivé účinky musí mít přítomnost tohoto muže na soud či svědky.
Oči v úžasném odstínu modři si ji měřily zpod těžkých víček, pitvaly ji a vážily, a zůstávaly při tom ledově chladné jako leštěná ocel. Neuhnout před jeho pohledem vyžadovalo takové úsilí, že se jí bezděky napjaly všechny svaly.
„Piersi, pojď dál! Byl bych rád, kdyby ses seznámil s mou novou asistentkou.“

Sir Gerald mu vykročil vstříc a přátelsky ho uchopil za předloktí. Rodinná podoba byla jen nepatrná, ale nedala se popřít. Selina ovšem měla pocit, že ani v dobách, kdy býval mladší, její otec nepůsobil zdaleka tak omračujícím dojmem jako jeho synovec.
„Slečno Thornová.“ Jeho hlas byl stejně chladný jako výraz chladný a hluboký. Pouhý jeho zvuk stačil k tomu, aby jí naskočila husí kůže. Piers už o ní zjevně musel vědět, když ji znal jménem. Selinu to tak podráždilo, že ji stálo velké přemáhání přijmout ruku, kterou jí podával. Z jeho prstů sálalo teplo a ten dotyk v ní vyvolal tak intenzivní pocity, že málem ucukla. Šířil kolem sebe primitivní přitažlivost, která Selinu znervózňovala.
V minulosti už se jí stalo, že se s podobným typem mužů setkala. Vyvolávali v ní bezděčný strach, takže se pokaždé chvatně stáhla a svoji hrůzu maskovala opovržením. Aniž si to uvědomovala, udělala totéž i teď. Oči jí ztvrdly a rty se sevřely. Zvedla bradu a nasadila chladný výraz, který každého musel odradit. Nevěděla ovšem, že při tom pohybu jí vlasy sklouzly dozadu a odhalily něžnou křivku štíhlého hrdla stejně jako její formální kostým nenápadně zdůrazňoval svůdnost jejího těla.„Neznáme se odněkud?“

Jeho otázka ji vyvedla z míry. Oči se jí bezděky rozšířily a jejich šedá barva potemněla. Stálo ji velké úsilí neodvrátit pohled.
„Ne… myslím že ne.“ Oni dva se nikdy nesetkali a on to musel moc dobře vědět, tak proč…

Její úvahy plné obav přerušil smích sira Geralda. „To tedy není moc originální, Piersi! I když se ti vůbec nedivím, že to zkoušíš.“

Selina si byla naprosto jistá, že Piers nemá k ničemu dál než k tomu, aby ji tu začal svádět. Věděla, že mužům jeho typu většinou vůbec nepřipadá přitažlivá – a taky se pokaždé snažila, aby tu přitažlivost ničím nezvýšila. Už už měla na jazyku, že to, co jejímu bratranci připadá povědomé, je zkrátka rodinná podoba, ale vyslovit něco takového nahlas by bylo čiré bláznovství. Ovšem už to, že ji vůbec napadlo něco takového udělat jen proto, aby na jeho sebevědomé tváři viděla konsternovaný výraz, svědčilo o tom, že Piers Gresham ji vyvádí z míry víc, než je zdrávo.
Po několika minutách neosobní konverzace se rozloučili. Sotva se za Piersem zavřely dveře, Selina si oddechla. Než na tenhle pohovor šla, ze všeho nejvíc se děsila, že ji její otec nějakým šestým smyslem pozná a odhalí. Také se bála toho, že v ní to setkání vyvolá tolik emocí, že je nezvládne. Dál zkrátka neuvažovala, protože na další obavy jí už nezbývala kapacita.
Teď si ale začínala uvědomovat, že city vůči otci nebudou její jediný problém. Jak bude proboha schopná denně spolupracovat s Piersem Greshamem, a přitom zabránit tomu, aby její strach ze sexu vyplul na povrch? Z typů, jako je Piers Gresham, mužnost vyzařuje tak, že před tím není úniku. Sami si to dobře uvědomují a při každé příležitosti toho využívají. Nemohou si pomoct stejně jako její otec nedokázal odolat pokušení, jaké pro něj představovala její matka. Pro Selinu by to pomyšlení bylo snesitelnější, kdyby mohla věřit, že její matka byla jen pouhá oběť, vmanévrovaná do nechutného nemanželského vztahu, a neměla na tom žádný podíl.
Tak to ale nebylo. Matka sama kdysi otevřeně přiznala, že byla odhodlaná přinutit svého milence, aby si ji vzal, i když to znamenalo, že by měl opustit své děti a rozvést se se svou manželkou.
„A proč by ne?“ prohlašovala, když viděla Se-linino znechucení. „Spousta jiných mužů to přece udělala!“

Selina připouštěla, že její matka byla neuvěřitelně sobecká žena. Byla dostatečně přitažlivá, aby mohla využívat svůj vzhled a díky němu dostat, co od života chtěla. V tomto případě ale riskovala a prohrála. A dala si záležet na tom, aby Selině důkladně připomínala, že kdyby tušila, že ji její milenec stejně opustí, jaktěživa by se s žádným dítětem neobtěžovala. Tohle vědomí Selinu kdysi zraňovalo, ale jako všechny podobně bolestné vzpomínky, i tuhle v sobě hluboko pohřbila.
Dnes dopoledne si kvůli pohovoru vzala volno. S tím, že se o to místo uchází, žádné tajnosti nedělala. Soudce, pro něhož v současné době pracovala, ji v tom bezvýhradně podporoval. Vlastně to byl on sám, kdo jí o tom místě pověděl. Soudce Seaton a jeho žena byli jediní dva opravdoví přátelé, které Selina v životě měla. S vděčností si to připomínala, zatímco jela k nim domů.
Soudce Seaton už byl v důchodu; svému povolání se věnoval jen na částečný úvazek a ve zbývajícím čase sepisoval paměti a Selina mu s tím pomáhala. On a jeho žena spolu žili už padesát let a pořád ještě jejich láska nevyhasla. Dnes večer s nimi Selina měla jít na večeři na oslavu soudcových narozenin. Nemohla upřímně tvrdit, že by se na to vysloveně těšila. Susan Seatonová byla milá paní, vysloveně mateřský typ, a nedokázala pochopit, proč se taková mladá a přitažlivá dívka, jako je asistentka jejího manžela, tak úporně vyhýbá jakýmkoliv kontaktům s muži.
Selina si už dávno vypěstovala zvyk nikdy se nikomu nesvěřovat. Ten byl tak silný, že zkrátka nebyla schopna o tom Susan Seatonové cokoliv říct.
Dům v Chelsea, kde Seatonovi bydleli, kdysi býval zemědělskou usedlostí. Po přestavbě se z něho stalo elegantní sídlo s veškerým myslitelným pohodlím. Takhle má vypadat opravdový domov, říkala si Selina, když ji hospodyně vedla dovnitř.
„Výborně! Jsi tu právě včas na malý oběd!“ vítal ji její zaměstnavatel, když ji uviděl. „Tak pojď dál, posaď se a vyprávěj, jaké to bylo!“

Selina mu vyhověla. Líčila jim průběh pohovoru svým typickým chladným, odtažitým způsobem. Susan Seatonová se na ni vřele usmívala, jako by se svým nadšením pokoušela vyvážit její odstup. Když byla Susan tak stará jako Selina teď, byla už matkou, ale přesto nikdy nedokázala vystupovat s takovým chladným sebeovládáním jako tahle dívka. Občas ji to až děsilo. Dělala si starosti, protože jí připadalo téměř nepřirozené, aby si tak mladé děvče udržovalo takový odstup. Selina se málokdy smála a nikdy neplakala. Přitom pracovala pro Susanina manžela už tři roky a stala se téměř součástí rodiny.
„Ani na okamžik jsem se nebál, že by tě snad Gerald mohl odmítnout,“ prohlásil soudce Seaton. „Bude to náročná práce,“ varoval ji. „Proslýchá se sice, že Gerald občas uvažuje o důchodu, ale je pořád ještě duševně svěží a neuvěřitelně aktivní. Je to jeden z našich nejlepších advokátů, a ještě má k ruce mladého Pierse, který jde v jeho stopách. A Piers, to je tedy právník s velkým P! To je člověk, s kterým se musí počítat. Skvělý obhájce, neúprosný žalobce. Má skvělou intuici, díky níž dokáže přesně rozpoznat, kde má jeho protivník slabé místo. Sir Gerald ho bere skoro jako svého syna. Ti dva jsou si doopravdy blízcí. Gerald je také jediný, na koho Piers dá… tedy kromě své matky Dulcie. Ta ovdověla velmi mladá, a tehdy Gerald víceméně zaujal místo Piersova otce. Až se Gerald konečně odhodlá odejít do důchodu, Piers zřejmě celou advokátní kancelář převezme.“

„Jen počkej, až se s ním seznámíš!“ prohlásila Susan Seatonová nadšeně a v očích jí zajiskřilo. „Je to úžasně přitažlivý mladý muž.“

„Už jsem se s ním setkala,“ řekla Selina tiše s očima upřenýma do talíře s polévkou. Staří manželé si nad její hlavou vyměnili pohled.
„Nevypadáš, že by na tebe udělal kdovíjaký dojem. Ale on je skutečně velice schopný.“

„Mně se spíš zdálo, že je ješitný a dominantní,“ řekla Selina chladně, „ale doufám, že můj názor na něj nebude hrát roli. Snad se s ním zase tak často nesetkám.“

„Tím si nebuď tak jistá,“ varoval ji soudce. „Gerald už Piersovi přenechal velkou část své práce. Vzhledem k tomu, že ho připravuje na to, aby mohl kancelář převzít, uvidíš se s ním nejspíš každou chvíli.“

To pomyšlení bylo nepříjemné. Selině byl ten muž od pohledu nesympatický. Připouštěla, že ho možná odsoudila až moc rychle, ale nemohla si pomoct. Bylo v něm něco, co zadrhávalo o její osobnost jako brusný papír – a nešlo jenom o to, že patří k tomu druhu mužů, který nesnáší nejvíc ze všeho. Nemohla popřít, že na jeho blízkost okamžitě reagovala. Pronikavý pohled jeho očí ji děsil.
Proto tak spěchala s tím, aby mu co nejrychleji dala najevo svou nechuť a odmítavost.
Na oslavu svých narozenin soudce Seaton zamluvil stůl v jedné z nejluxusnějších restaurací v Londýně. Selina odešla ze svého malého bytu v dostatečném předstihu, aby na místo schůzky dorazila včas. Na sobě měla jednoduché šaty z krémově bílého hedvábí, které si koupila při výprodeji v jednom exkluzivním butiku. Byly upnuté až ke krku a měly dlouhé rukávy, takže jí připadalo, že budou vhodným doplňkem jejího šatníku, protože se úzkostlivě vyhýbala čemuko-liv vyzývavému.
Neuvědomila si ale, jak svůdně se hedvábí vlní v rytmu jejích kroků a jak klouže po jejím půvabném těle. Ten pohled by jen málokterého muže dokázal zanechat klidným. Připadalo jí, že tyhle formální šaty jsou nejvhodnějším oděvem na podobně formální večeři. Měla ráda kvalitní oblečení a dokázala si ho dobře vybrat, ale dávala přednost účelnosti a eleganci před sexuální přitažlivostí.
Nevěděla, že její tělo samo o sobě vyvolává vzrušení. Už jako dítě se naučila potlačovat veškeré své sexuální pudy, takže je nedokázala postřehnout u ostatních. Pokaždé, když nějakého muže přistihla, jak se na ni dívá, opětovala jeho pohled s tak chladným pohrdáním, že to většinou stačilo, aby ho to dokonale odradilo. A když se jí někdy nějaký muž pokusil dotknout, první pokus byl zároveň i poslední.
Sex je zbraň, která dokáže způsobit vážná zranění vinným i nevinným – a ona se nikdy nesníží k tomu, aby ji použila. Možná je dcerou své matky, ale nikdy nebude jako ona. Dosáhne úspěchu, aniž k tomu využije své tělo. Nikdy nezradí svoje zásady.
Restaurace byla plná lidí; moře neznámých tváří. Stůl, ke kterému byli Seatonovi a Selina uvedeni, stál trochu stranou od ostatních.
Susan Seatonová s nadšením pročítala jídelní lístek a vybírala si, co si objedná. Selina v jistém smyslu Susan záviděla. Vždyť to byla šťastná, spokojená žena, která zasvětila život svému manželovi a rodině a které se za to dostávalo jejich ochrany a lásky.
Za jídelními stolky byl malý taneční parket. Hrála tam živá hudba, kterou obstarával pianista v dokonalém večerním obleku.
„Panečku, taková hudba… to je jako za dob našeho mládí,“ povzdechla si Susan nostalgicky, zatímco čekali na jídlo. „Pamatuješ si, Henry, jak jsme chodívali tančit do hotelu Savoy? Taky jsi mě tam vzal, když jsme slavili první výročí svatby –“

„A tobě bylo tak špatně,“ usmíval se soudce Seaton.
„A oba jsme si mysleli, že jsem snědla něco zkaženého, ale pak jsme zjistili, že to bylo tím, že čekám Johna.“

Seatonovi měli tři děti a několik vnoučat. O víkendu se chystali odjet k nejstarší dceři, kde oslaví narozeniny v kruhu rodiny.
Selina se snažila radši na to nemyslet. Rodinné oslavy, to bylo něco, co se týká jiných lidí. Ona součástí ničeho podobného nebyla. V jejím životě podobné věci nemají místo.
Byli právě uprostřed večeře, když soudce Seaton náhle odložil příbor. „No prosím, tomu říkám shoda okolností! Odpoledne jsme o něm mluvili, a už ho tady máme. Tamhle sedí Piers Gresham.“

„Kde?“ Jeho žena natahovala krk, aby mladého právníka také zahlédla. „A kdo je to tam s ním?“ vyptávala se. „Znáš ji?“

Soudce zavrtěl hlavou. „Nemám ponětí, co je to za ženu.“

Selina vzhlédla od talíře a rychlým pohledem přejela druhý pár. Piers Gresham seděl několik stolů od ní, tváří obrácený k nim. Z jeho společnice zahlédla jenom záda, ale stačilo to. Tvář se jí lehce zkřivila znechucením. Ta žena na sobě měla šaty, které odhalovaly většinu jejích opálených zad. Na ramena jí spadaly tmavé vlasy. Byla oblečená tak, aby upoutala mužskou pozornost, a Se-lina pocítila okamžitý odporjako pokaždé, když se setkala s takovou otevřenou sexualitou.
Podobná vyzývavost ji urážela. Neuvědomovala si, že se jí znechucení jasně odráží ve tváři a neuvědomovala si ani to, že ji ostatní lidé sledují, protože pak by si dávala větší pozor. Styděla se za to, že na sexualitu jiných lidí takhle reaguje. V hloubi duše věděla, že je to dědictví, které v ní zanechalo její dětství. Byl to důsledek vědomí, že je plodem vztahu, motivovaného na jedné straně touhou po sexu a na druhé straně vypočítavostí a snahou získat lepší postavení. Ovšem to, že rozuměla příčinám, jí nijak nepomohlo, aby se s tím vyrovnala.
Piers Gresham si jich zjevně také všiml. Když dojedli, zvedl se a přešel k jejich stolu. Pozdravil soudce Seatona a zapředl s ním a jeho ženou zdvořilostní konverzaci. Byl roztomilý a okouzlující, ale zjevně se na rozhovor nesoustředil zdaleka tolik, jak by měl. Jeho oči se znovu a znovu vracely k Selině. Ten zkoumavý pohled ji znervózňoval.
„Jestli se nemýlím, vy jste se dnes dopoledne seznámil tady se Selinou, že?“ prohodil soudce, aby ji také zapojil do hovoru. „Váš strýček v ní získal skvělou asistentku.“

„O tom vůbec nepochybuji,“ prohlásil Piers. „Co kdybychom si šli zatančit, Selino? Tím budeme mít příležitost poznat se trochu lépe.“

Na tanečním parketu už několik párů bylo a Seatonovi v podobném pozvání zjevně neviděli nic nepatřičného, protože se usmáli a s očekáváním se na ni zadívali. Selininy oči zabloudily ke stolu, kde na Pierse čekala jeho polonahá tmavovláska. V tu chvíli ji zachvátil vztek. Co si o sobě ten chlap vůbec myslí? Vážně věří, že je tak neodolatelný aby mu všechny ženy ležely u nohou a vzdychaly obdivem? Možná to byla nepřiměřená reakce, že ji to tak rozzuřilo, ale Selina se nedokázala udržet. Děsilo ji, že v ní ten muž vyvolává takové pocity. Cítila, že je pro ni nebezpečný a že ho musí odradit hned na začátku.
„To mi nepřipadá vhodné,“ odsekla chladně, aniž si dopřála čas ještě se zarazit a lépe zvážit svoje slova. Jak se dívala na ženu, která na něj čekala u jeho stolu, unikl jí záblesk chladného vzteku, který se na okamžik objevil v jeho očích. „Koneckonců, naše vztahy by měly být výhradně pracovní, nikoliv společenské. Byla bych ráda, abychom měli v tomto ohledu od začátku jasno. Všechno pak bude mnohem jednodušší.“ S tím se mu zpříma zadívala do očí.
Viděla v nich takový vztek, že jí to úplně vyrazilo dech.
„Ty si nebereš servítky, že?“ poznamenal její zaměstnavatel, když Piers odešel.
Selina v jeho hlase postřehla lehkou výtku a snažila se potlačit ruměnec. Pokrčila rameny „Vyzval mě k tanci jenom ze zdvořilosti. Tomu přece nehrozí, že by snad neměl s kým tančit!“

„To je možná pravda, ale nemuselas ho odmítnout s takovou jedovatostí,“ pokáral ji soudce. „Žádný muž není nadšený, když dostane košem, Selino,“ pokračoval mírněji, „a obzvlášť mu to vadí na veřejnosti. Buď opatrná, drahoušku. Mohla by sis udělat opravdu mocného nepřítele.“

„Protože jsem s ním odmítla tančit?“ V Selinině hlase nepatrně zazněla jízlivost. „To je vážně tak malicherný?“

„Je to muž,“ řekl jí soudce ironicky, „a my muži jsme neuvěřitelně ješitní, když se něco dotkne našeho sebevědomí. Všichni kolem slyšeli, jakým způsobem jsi ho odmítla. Musíš přiznat, že šetrné to zrovna nebylo.“

Ne, tohle Selina přiznat nechtěla  a dokonce ani sama sobě. Nechtěla si připustit, že ho odmítla tak zbrkle a stroze, protože ji vyděsila její vlastní reakce na jeho mužnost. Pokrčila rameny. „Ono mu to neuškodí, když ho čas od času někdo odmítne.“ Vrhla rychlý pohled na Pierse, který mezitím odešel tančit se svou společnicí. „Pochybuj u, že kvůli tomu nebude moct v noci usnout!“ dodala cynicky. „Zdá se, že tanečnice, kterou má, mu úplně vyhovuje.“

„Hmmm… ale stejně buď opatrná,“ řekl soudce varovně. „Greshama bych ani já sám nechtěl mít za nepřítele!“

Tohle Selině říkal i její vlastní instinkt. Náhle nedokázala pochopit, jak mohla být tak hrubá. V životě se už přece setkala s celou řadou mužů, kteří jí byli odporní stejně jako tenhle, a pokaždé se jí podařilo to před nimi utajit. Chovala se chladně, ale nikdy nepřekročila hranice zdvořilosti.
Jenže tenhle muž, to bylo něco docela jiného. Ten pochopil naprosto přesně, jak hluboko sahá její nechuť. Viděla to v jeho očích: je mu to úplně jasné. Proto ho to tolik rozzuřilo. Zachvěla se, protože náhle cítila naprosto přesně, že její slova nezůstanou bez odvety…

Ale ať bude Piersova pomsta jakákoliv, ona se s tím vypořádá. V minulosti už podobné situace zvládla a zdárně je překonala. Teď se musí soustředit na to, aby co nejlépe poznala svého otce. To je její hlavní cíl: osvobodit se od minulosti, vypořádat se s dávnou vinou – protože pokud to neudělá, ta záležitost bude jako záludný jed otravovat přítomnost i budoucnost.
DRUHÁ KAPITOLA
První týden, který Selina strávila v novém zaměstnání u Geralda Harveye, utekl rychle. Během pohovoru byla tak nervózní a napjatá, že se nedokázala soustředit na nic jiného než na jeho otázky, ale teď, když se zaběhla a zvykla si na každodenní rutinu, měla víc času ho pozorovat.
Co chvíli se přistihla, že o něm přemýšlí; že zvažuje, co by tomu asi řekl, kdyby znal pravdu; jak by na to reagoval. Už kdysi dávno sama sobě slíbila, že se nikdy nenechá lapit do pasti denního snění a marných přání. Nebude si říkat, jaké by to bylo, kdyby k ní muž, který ji zplodil, přece jen choval nějaké city. Po celou dobu, kdy dospívala, se jí dařilo to dodržovat.
Samozřejmě sledovala jeho profesní dráhu i úspěchy, ale nikdy nepřipustila, aby o něm uvažovala jako o svém otci. Byl pro ni zkrátka milencem její matky; napřed milencem, a pak protivníkem v bitvě, v níž ona sama byla využita jenom jako zbraň. A stejně tak jako nikdy nepředpokládala, že by on mohl chovat nějaké city k ní, nečekala to ani od sebe. Koneckonců, proč by si ho taky měla kdovíjak oblíbit?
Jenže naprosto nelogicky se to stalo. Na konci prvního týdne s překvapením viděla, jak dokonale se oni dva shodnou a jak skvěle se při práci doplňují.
On si to uvědomoval taky. „Selino, to byl opravdu dar z nebes, že jsi tady nastoupila,“ řekl jí vřele. „Musím si gratulovat, že jsem tě zaměstnal! Za neuvěřitelně krátkou dobu se nám podařilo vytvořit skvěle sehraný tým. Jsi tady spokojená i ty?“

Spokojená? Selina nad tím slovem přemítala. Dá se to vůbec takhle říct? Ano, dosáhla svého cíle, a to bylo jistě samo o sobě důvodem k jistému uspokojení. Tahle práce se jí přiměřeně zamlouvá. Ale jestli tu doopravdy může být dlouhodobě spokojená…

„Myslím, že mi to bude vyhovovat,“ odpověděla vyrovnaně. Sklonila hlavu, takže jí neviděl do tváře. Tenhle muž je její otec; jsou stejné krve, spojeni rodinným poutem… a přitom…

„Něco ti tady vadí?“

Jeho hlas byl tichý a plný zájmu. Sir Gerald došel těsně k ní a položil jí ruku na rameno. V tom dotyku nebylo nic sexuálního; nic než starostlivost. Selina náhle cítila, jak se jí oči zalily slzami. To zjištění ji vyděsilo.
Ticho, které se mezi nimi rozhostilo, náhle přerušil zvuk. Kdosi otevřel dveře. Selina cítila, jak se celé její tělo napjalo.
„Piersi, to je dobře, že jsi zpátky!“ promluvil v tu chvíli její otec vřele. „Všechno dobře vyšlo?“

Pro Selinu to byla velká úleva, když po nástupu do práce zjistila, že Piers Gresham má několik dní dovolenou. Jak jí vyzvonila Sue, Geraldova sekretářka, jel navštívit svého kmotra. Ovšem teď byl zase zpátky. „Skvěle.“

Selina cítila, jak se na ni upírá jeho pronikavý pohled, a s velkým úsilím se donutila zvednout hlavu. V jejích očích zjevně bylo něco, co přimělo ty jeho, aby se zúžily vzteky. Piersův pohled sklouzl z její tváře na jejího otce a zase zpátky. Rty se mu sevřely.
V tu chvíli se ve dveřích objevila Sue a hlásila siru Geraldovi, že na druhém telefonu má naléhavý hovor. Selina s Piersem osaměli.
Sotva nebyl nikdo na doslech, Piers se k ní naklonil.
„Nevím, jakou hru to hraješ s mým strýčkem, ale ve tvém zájmu by bylo lepší, aby to nebyla ta, kterou myslím!“ zavrčel varovně. Selina ztuhla, když slyšela ten výhrůžný tón. „Pokud ti to náhodou není známo, je to ženatý muž. Nebo snad máš takové radši? Tady ale narazíš. Už udělal jednu špatnou zkušenost.“

Selina cítila, jak se jí svírá žaludek. Náhle jí bylo na zvracení. Protáhla se kolem Pierse a zachránila se útěkem na toalety. Sotva za sebou zabouchla dveře, zachvátila ji zuřivost. Zlobila se sama na sebe, že ji to takhle vyvedlo z míry. Vždyť s tím přece počítala! Říkala si hned, že se jí Piers bude mstít, takže se nemá čemu divit. Za to, že se k ní chová takhle odporně, si může sama.
Na druhou stranu… kdo mu dal právo takhle ji odsoudit jen na základě toho, že jí jeho strýček položil ruku na rameno? Bylo to naprosto nevinné gesto, ale Piers přesto předpokládá, že se snad záměrně pokoušela… Žaludek se jí svíral. Proboha, vždyť sir Gerald je její otec! Ovšem on sám to samozřejmě neví – a Piers Gresham také ne.
Trvalo jí dobrých patnáct minut, než se uklidnila natolik, aby mohla opustit bezpečí dámských toalet. Cestou zpátky do kanceláře musela projít kolem Sue. Dívka ji zvědavě pozorovala. Sue měla přítele, s kterým žila a do kterého byla doopravdy zamilovaná. To jí ale nebránilo v tom, aby flirtovala s každým mužem, který jí náhodou přešel přes cestu. Měla otevřenou povahu a byla veselá a vstřícná  pravý opak tiché, rezervované Seliny.
Teď se na ni povzbudivě usmála. „Děje se něco?“

„Všechno je v pořádku,“ ujistila ji Selina. „Sir Gerald ještě telefonuje?“

Když Sue zavrtěla hlavou, Selina otevřela dveře a vešla do otcovy kanceláře.
Za stolem ovšem nestál sir Gerald, nýbrž Piers.
Selina se prudce zarazila. Cítila, jak se jí ježí jemné chloupky na šíji.
„Promiň,“ promluvila s násilnou zdvořilostí. „Hledám sira Geralda.“

„Zrovna si na chvíli odskočil. A nikam neutíkej. Rád bych si s tebou promluvil.“ Odložil listiny, které právě pročítal, a vykročil k ní.
Zachvátila ji panika, provázená touhou otočit se na podpatku a okamžitě utéct. Ale překonala ji. Musí si na přítomnost toho muže zvyknout. Koneckonců, vždyť budou pracovat v sousedních kancelářích, a tak se nedá zabránit tomu, aby se čas od času potkali. Čím dřív se naučí zvládat emoce, které v ní probouzí, a přestane reagovat přehnaně, tím lépe pro ni.
„Z jakého důvodu ses ucházela o tohle místo?“

Jeho otázka ji zaskočila. V první chvíli se nezmohla na slovo. „Já… já…“ vypravila ze sebe konečně, „už jsem zkrátka potřebovala změnu.“

„Vážně? Na to, abys mohla být spokojená jako obyčejná asistentka, máš až příliš dobrou kvalifikaci. Copak tě nikdy nenapadlo, že bys měla hledat nějakou větší výzvu? Vždyť jsi dosáhla skvělého vzdělání.“

„Samozřejmě… mám určité ambice.“ Selina se pokoušela působit stejně chladným a sebevědomým dojmem jako on.
„A jaké ambice to jsou, jestli se můžu zeptat?“ Vykročil k ní. Tyčil se nad ní, jako by se ji pokoušel zastrašit. To ji rozzuřilo. O co se ten chlap pokouší? Čeho chce tímhle odporným chováním dosáhnout?
„Můj strýček má o tobě velmi dobré mínění. Upřímně řečeno stihl si tě oblíbit za neuvěřitelně krátkou dobu. To je u něj doopravdy vzácné. Obvykle je to velice obezřetný muž a na atraktivní mladé ženy si dává dobrý pozor.“

„Proč?“ odsekla Selina uštěpačně. „To má tak žárlivou manželku?“

Na okamžik ji vyděsil nenávistný záblesk v jeho temně modrých očích, ale ten vzápětí zmizel. Piersův výraz byl i nadále chladný a nerozluštitelný.
„To od tebe není dvakrát chytré,“ řekl konečně. „Pokud jsi alespoň z poloviny tak mazaná, jak si myslím, jistě sis tohle všechno zjistila předtím, než jsi o to místo žádala. Víš o mém strýčkovi všechno. Takže asi víš samozřejmě i to, proč se tak úzkostlivě vyhýbá jakýmkoliv nemanželským vztahům, ne?“

Selina měla pocit, že se jí podlaha propadá pod nohama. Už to nebyla pevná země, nýbrž jenom tenký led.„Vím o tom, že před mnoha lety měl tvůj strýček vztah s nějakou ženou,“ řekla chladně, „ale taková věc se stala celé řadě vysoce postavených mužů.“

„To je dost možné, ale málokdy to vyvolá takový skandál jako v případě mého strýčka. Celá ta záležitost se dlouze přetřásala v novinách, a to mělo pro rodinu strašné následky. Mně bylo tehdy osm let. Moje teta se téměř nervově zhroutila.“

„Dovedu si představit, že to pro vás všechny muselo být těžké období.“ Selina mluvila chladně a s odstupem. Neříkej mi nic víc, varoval ho její tón. Nedělej to! Já to nechci slyšet!
On ale její nenápadné signály úplně ignoroval.
„Můj strýček má tři dcery; nejstarší tehdy čekala svoje první dítě a z toho šoku o ně přišla. Druhá utekla ze školy, protože nedokázala vydržet všechny posměšné poznámky svých spolužáků. Jsi nějaká bledá, Selino. Vážně to na tebe tak zapůsobilo?“

„Stalo se to přece už dávno,“ vypravila ze sebe konečně. Nenáviděla ho v tu chvíli tak, že měla tisíc chutí ho udeřit. Jak se vůbec opovažuje říkat jí takové věci?! Copak ona sama tím tehdy trpěla málo? Copak ona sama. 
Rázně zarazila ty úvahy, protože cítila, že by se snadno mohla přestat ovládat.
„Ujišťuju tě, že v žádném případě nemám v úmyslu manželství tvého strýčka jakkoliv narušit,“ řekla ostře. Přinejmenším tohle byla čistá pravda.
„Možná ne,“ odpověděl zvolna, „ale jsem si stoprocentně jistý, že nějaké postranní motivy máš. Já to cítím! Tělesné signály jsou zvláštní věc, Selino,“ dodal. Upřeně se na ni díval. „Prozrazují o člověku mnohem víc, než by byl ochoten sám přiznat. Proč mě tolik nesnášíš?“

„Jak bych tě mohla nesnášet? Vždyť tě skoro neznám!“ Selina vyloudila na tváři chladný úsměv. „Myslím, že máš problém se svým sebevědomím. Z mé strany to není žádná nesnášenlivost, nýbrž obyčejná lhostejnost.“

Lhala a měla vážné podezření, že on to moc dobře ví, ale nehodlala mu tak snadno ustoupit.
„Lhostejnost? Lhostejnost vypadá úplně jinak,“ prohlásil. Hladce překonal vzdálenost mezi nimi. Než se Selina vůbec dokázala pohnout, už stál vedle ní. „Nu, přinejmenším si můžeme ověřit, co je na tom tvrzení pravdy, ne?“

Tvrdost a žár jeho úst, které se vzápětí přitiskly na její, ji natolik ochromila, že se nezmohla na protest. Jak se k ní jeho tělo tisklo, cítila pravidelný tep jeho srdce; ovšem její vlastní srdce z rytmu nejspíš dávno vypadlo. Měla pocit, že úplně zapomnělo bít. Vzápětí se ovšem rozbušilo tím divočeji. Její tělo ztuhlo v napětí, ochromené šokem, a v hlavě se svářely protichůdné pocity. Oči jí planuly zuřivostí a odporem, ale marně se snažila vymanit z nadvlády jeho rukou a úst. Líbal ji bezohledně a zručně a jeho dotyky prozrazovaly značné sexuální zkušenosti. Její tělo se tomu se zahanbením poddávalo, přestože mysl byla dokonale znechucená.
Sotva ji pustil, Selina ho vší silou udeřila. Prudce oddechovala. Dlaň ji pálila. Na jeho tváři po ní zůstala zarudlá stopa.
„Neměj obavy, tenhle experiment už nehodlám opakovat,“ řekl jemně. Ale ta slova v ní z nějakých důvodů vyvolala záchvěv bolesti. S přivřenýma očima ji pozoroval. „Víš,“ pokračoval, „vždycky mi připadalo, že když nějaká žena reaguje na polibek tím, že muže udeří, pramení to spíš ze sexuální frustrace než z toho, že by se cítila tak uražená. Možná by stálo za to tuhle teorii důkladně prověřit.“

Jeho slova i tón, jakým je pronesl, ji rozzuřila k nepříčetnosti.
„Ale se mnou tedy ne!“ vyštěkla vztekle.
V jeho očích na okamžik něco vzplálo a zase pohaslo. Když znovu promluvil, zase se dokonale ovládal jak si Selina s trpkostí uvědomovala, na rozdíl od ní.
„Napadlo tě, že muž s takovým sebevědomím, jako mám já, by si takovou poznámku mohl vyložit jako výzvu, zlato? Nebo tě právě tohle vzrušuje? Vyprovokovat muže tak, aby se na tebe zuřivě vrhl? To je tedy pěkně nebezpečný koníček.“

Měla sto chutí plivnout mu do tváře, nebo mu rovnou vyškrábat oči jako vzteklá kočka. V životě se jí nestalo, aby na ni někdo chrlil taková přehnaná obvinění… a navíc tichým, chlácholivým hlasem, který jasně naznačuje, že dotyčný se ve svých soudech o její osobě v žádném případě nemůže mýlit.
Selina neměla ponětí, jak by nakonec reagovala a k čemu by to ještě vedlo, kdyby se v tu chvíli nevrátil její otec. Vešel do kanceláře právě včas. Selina se vymluvila, že musí vyřídit důležitý telefonát, a rychle se vytratila.
Teprve mnohem později, když už byla v bezpečí ve svém bytě, se donutila váhavě přiznat sama sobě nepříjemnou skutečnost. Ať už byl Piers Gresham jakýkoliv, podařilo se mu vyvolat v ní takovou fyzickou reakci, že se s tím její pocity k jiným mužům vůbec nedaly srovnávat. Nedokázala se smířit s vědomím, že v prvním okamžiku reagovala na jeho polibek divokou touhou; že mu málem roztála v náručí a podlehla vášni. Naštěstí to ale nezašlo tak daleko. Přerušil polibek dřív, než stihla sama sebe takhle zradit.
Od první chvíle, kdy Pierse Greshama spatřila, věděla moc dobře, že je to muž, před kterým musí být na pozoru. Teď ten pocit tisícinásobně zesílil. Pěkně dlouho to bude trvat, než zapomene, jak se na ni Piers Gresham díval, když ji vyslýchal.
Takže on jí nevěří, co? Nu, ona jemu taky ne.
Ten večer z jakéhosi zvláštního popudu zůstala stát před zrcadlem v ložnici a bedlivě zkoumala rysy svého obličeje. Co divného proboha Piers v její tváři spatřil, že ho to přimělo vznést taková obvinění? Soudce Seaton o něm prohlašoval, že je velice schopný. Nu, ona by místo slova ‚schopný‘ použila spíš ‚ďábelský‘. Přestože od jejich střetu uplynulo už několik hodin, stačilo, aby si na to vzpomněla, a srdce se jí divoce rozbušilo.
Pořád ještě byla tak rozčilená, že se vůbec nedokázala uvolnit. Když ji líbal, vyvolal v ní takový zmatek a rozechvění, že po dobu jednoho úderu srdce vážně hrozilo, že mu doopravdy podlehne. Málem zapomněla na všechny lekce, které od života dostala, a odpověděla na jeho smyslný útok podlézavou vstřícností.
Ale tohle už se nikdy nebude opakovat. Teď už si bude dávat pozor.
Možná měl soudce Seaton pravdu. Možná skutečně udělala chybu, když Pierse předtím v restauraci tak stroze odmítla. Jenže její tělo zkrátka vysílalo signály, které ji děsily. Zareagovala naprosto instinktivně. Byla příliš vystrašená, než aby dokázala uvažovat rozumně a logicky.
Selina přecházela sem tam po bytě. Z nějakých důvodů se nedokázala uklidnit. Obvykle měla ráda tiché osamělé večery. Byla to příjemná změna proti všemu zmatku a vřavě, která panovala v pěstounské rodině, kde vyrůstala. Její pěstouni byli milí lidé a ke všem dětem, o které se starali, se chovali pěkně; jenže ona zkrátka nikdy nedokázala překonat pocit, že k nim vůbec nepatří. Nedokázala si najít své místo.
Tím víc teď dokázala ocenit klid a mír vlastního domova. Obklopovaly ji police s knihami, které začala sbírat během studií na Oxfordu; společnost jí dělal rozkošný starožitný příborník, který koupila v obchodě s použitým nábytkem, a v něm její oblíbený porcelán a pár dalších pokladů. Její byt byl ve velkém starém domě s příjemnou zahradou, o kterou se dělila s ostatními nájemníky. Byli to lidé, s nimiž se jenom zdravila na chodbě a nic víc o nich nevěděla.
Přesně takhle jí to vyhovovalo; právě tento životní styl si vybrala, protože při něm jí nehrozily žádné komplikace. Nikdo ji neobtěžoval svou zvědavostí. Nikdo jí nekladl otázky, na které by nedokázala odpovědět. Nikdo ji nenutil lhát.
Když studovala na univerzitě, snila o tom, že půjde v otcových stopách, ale to bylo samozřejmě nemožné. K tomu, aby se absolvent právnické fakulty mohl stát advokátem u soudu, potřeboval praxi. Ovšem dokud byl v postavení čekatele, měl mizivé příjmy, takže aby o tom vůbec mohl uvažovat, musel mít přiměřené finanční zázemí.
Selina neměla rodinu, která by jí takové zázemí dokázala poskytnout. Její školitel na univerzitě jí radil, aby si začala budovat kariéru jako podniková právnická, ale to ji vůbec nelákalo. Bez odpovídající praxe u soudu zůstane nadosmrti v podřízeném postavení v právním oddělení nějaké velké firmy. To nebylo to, po čem toužila.
Soudní síň, ta svatyně spravedlnosti a chladný, odměřený svět soudních pří; k tomu se upínaly její naděje. To byl důvod, proč se spokojila se zaměstnáním, na které měla zbytečně vysokou kvalifikaci. Byla to jediná možnost, jak se alespoň zpovzdálí přiblížit světu, po kterém tak zoufale toužila.
Když byla mladší, pociťovala bezbřehou touhu dokázat svému otci, o co všechno přišel, když ji odmítl a zavrhl. Jak dospívala, začínala si uvědomovat, že tyhle sny jsou pouhá fantazie. Na jejich místo nastoupila realita. A přesto nedokázala odolat pokušení a ucházela se o své současné místo, aby se dostala do blízkosti vlastního otce. Odolat tomu bylo stejně nemožné jako odolat Piersovu polibku.
Pracovat bok po boku s vlastním otcem, to pro ni byla hořkosladká zkušenost. Dávno už opustila dětské sny o tom, že by mohla získat jeho obdiv a lásku. Dokonce začala polevovat i její lítost nad tím, že ji odmítl.
Jenže pořád v ní přetrvávala bolest při pomyšlení, že se s ním vídá a ví o něm, zatímco on o ní neví.
Byla ráda, že nadešel víkend, protože to jí poskytne čas, aby si odpočinula a mohla se vzpamatovat. Když jí ale v neděli ráno zavolala Susan Seatonová a pozvala ji na oběd, musela přiznat, že to z celé duše vítá. Sobotu strávila o samotě, jak bylo jejím zvykem, ale tentokrát měla společnosti sebe samé a vlastních tíživých myšlenek až až.
Jak se dalo čekat, Seatonovi pozvali i několik dalších hostů. Susan Seatonová byla zvyklá starat se o velkou rodinu a byla ráda, když měla kolem sebe hodně lidí, které měla bavit v roli hostitelky.
Selina se dala do řeči s postarší elegantní ženou, která tu také byla bez doprovodu.
„Susan tu zrovna není, aby nás mohla představit, takže se toho budeme muset ujmout samy,“ prohlásila žena s úsměvem. „Já jsem Dulcie Greshamová.
Selina na ni šokované zírala. Náhle litovala, že se nedala do řeči s někým jiným než právě s ní. „Selina Thornová,“ vypravila ze sebe.
Teď, když věděla, s kým má tu čest, jasně postřehla podobné rysy. Tahle žena rozhodně nemohla popřít, že je Piersovou matkou. Právě po ní zdědil své tmavé vlasy a pronikavé modré oči přestože jeho matka v nich měla výraz mnohem mírnější a vlídnější.
„To je ale náhoda!“ prohlásila Dulcie Greshamová vřele. „Vy jste ta nová asistentka mého bratra, že? I když… možná to není tak nepředstavitelné, že jsme se tady setkaly. V tomhle městě se všichni právníci znají. Vy jste navíc předtím pracovala u soudce Seatona, že? Tak jak se vám u Geralda líbí? Nebo o tom radši nechcete mluvit?“

„Líbí se mi tam moc,“ řekla Selina upřímně. „Je to samozřejmě úplně jiný druh práce než předtím, ale já už potřebovala nějakou změnu.“

„Můj syn se zmiňoval, že máte skvělou kvalifikaci. Nikdy jste neuvažovala o tom, že byste se sama také stala advokátkou u soudu?“

Čili vzhled není to jediné, co Piers po své matce zdědil, říkala si Selina kysele. Přestože Dulcie to dokázala mnohem lépe zaobalit, uměla klást stejně nepříjemné otázky jako její syn.
Vzápětí si ale zřejmě uvědomila, že uvedla Sehnu do rozpaků, protože se zarazila. Rty jí zkřivil ironický úsměv. „Odpusťte mi tu zvědavost, Selino! Občas se lidí vyptávám jako u výslechu. Takhle člověk dopadne, když celý život stráví mezi právníky! Můj manžel býval také soudním advokátem. Upřímně řečeno… kdyby tehdy byla jiná doba, i mě by ta kariéra lákala. Dodnes mi tohle povolání připadá fascinující, ale samozřejmě, v mém věku…“

Selinu její upřímnost dojala. Nerada si to přiznávala, ale ta žena ji okouzlila. „Já po tom také toužila. Stala bych se advokátkou moc ráda, ale když jsem ukončila univerzitu, zkrátka… už jsem neměla prostředky.“

Ve tváři její společnice se okamžitě objevil omluvný výraz. „Promiňte mi! To ode mě bylo doopravdy netaktní, že jsem se tak vyptávala. Samozřejmě… stát se právníkem u soudu, to vyžaduje velké počáteční investice. Ale pracovat jako asistentka mého bratra, to je dobrý začátek! Jeho kancelář má skvělou pověst a určitě se tam dostanete k celé řadě fascinujících případů. Jak jste se o té práci vůbec dověděla? Měla jsem pocit, že Gerald si zatím nechtěl dávat žádné inzeráty. Říkal, že s tím počká až ke konci roku. Víte, loni před Vánoci měl lehký infarkt. Jeho žena Mary a já ho od té doby přemlouváme, aby si našel někoho, kdo by mu pomáhal zvládnout to obrovské množství kancelářské práce.“

Má snad tohle být nenápadný výslech? říkala si Selina. Nebo si o ní Dulcie Greshamová dokonce předem něco zjišťovala? Ale ne, takové obavy byly přehnané. I kdyby se Piers Gresham matce se svým podezřením svěřil, nebylo zas tak pravděpodobné, že by sem Dulcie přišla na návštěvu jen proto, aby zrovna jí mohla klást otázky.
„Pan Seaton se o tom zmínil,“ řekla Selina upřímně. „Ví, jak mě zajímá soudní praxe, a připadalo mu, že tahle práce pro mě bude ideální.“ Nezabíhala do podrobností o tom, jak strašlivé to pro ni bylo dilema a kolik úvah a zpytování to znamenalo, když jí předal tuhle informaci. Bylo to jako časovaná bomba. Ta šance jí zkrátka spadla do klína – šance přesně toho druhu, o jaké snila po celou dobu svého dospívání. Teď měla konečně příležitost seznámit se se svým otcem.
Jenže na druhou stranu měla natolik silné morální zásady, že se nemohla neptat sama sebe, jestli je to vůbec rozumné, o takovou práci se ucházet. Kdyby byla její totožnost odhalena, vedlo by to ke spoustě nepříjemností. A naopak pracovat pro vlastního otce a zůstat nepoznána, to bude dost možná pravá noční můra.
Dávno už opustila své dětské fantazie o milujícím a pečujícím otci, ale přesto pro ni vědomí, že je mu její existence úplně lhostejná, dost možná bude natolik nesnesitelné, že to zkrátka nedokáže zvládnout. Tohle všechno si říkala, ale nakonec bylo pokušení příliš silné. Nedokázala mu odolat.
„Promiňte… co jste říkala?“ Selina si uvědomila, že její společnice mluvila dál a nyní se na ni dívá s tázavým výrazem, jako by čekala na odpověď. Zřejmě se na něco ptala, ale Selina se natolik zabrala do svých úvah, že to vůbec nevnímala. „Omlouvám se,“ začala znovu a začervenala se. „Obávám se, že –“

„Jen jsem poznamenala, že Harry Frobisher se každou chvíli dívá naším směrem. Vy se s ním znáte?“

Harold Frobisher byl mladý právní poradce. Jeho otec se léta přátelil se soudcem Seatonem. Selina ho neměla nijak zvlášť v lásce. Byl to vychytralý, drzý mladík, který měl vždycky tendenci se jí dotýkat, zatímco ona by byla mnohem radši, kdyby nic takového nezkoušel. „Jen od vidění,“ odpověděla s nechutí. Dulcie Greshamová se usmála.
„A moc vám k srdci nepřirostl! No, s tím se nedá než souhlasit,“ prohlásila vesele. „Není to zrovna nejpřitažlivější mladík, co? Víte, možná bychom si mohly tykat, Selino. Vždyť se ve spoustě věcí shodneme.“

„To budu moc ráda,“ řekla Selina.
„Máš nějakého přítele?“ vyzvídala Dulcie.
„Ne… v současné době ne.“

„To je moudré. Takové hezké děvče, jako jsi ty, by si mělo dopřát čas a pečlivě si vybírat, než se rozhodne usadit.“

Selina viděla, jak Seatonovi míří jejich směrem, a vřele se na ně usmála. Neuvědomila si, že ji Dulcie Greshamová pozoruje, dokud starší žena nepromluvila. „Víš, Selino, pořád mám pocit, že mi někoho připomínáš… ale zaboha nemůžu přijít na to, kdo by to mohl být.“

Selina byla ráda, že se zrovna dívá jiným směrem, protože si byla jistá, že výraz v očích by ji prozradil. Srdce se jí sevřelo ledovou hrůzou. Panebože, hlavně ať to Dulcii Greshamovou nenapadne, modlila se v duchu. Hlavně ať si neuvědomí pravdu! Nesnesla by to, kdyby ji Piersova matka veřejně odhalila přímo tady na místě, před Seatonovými, kterých si tolik váží, a před všemi jejich hosty. Byla by to příšerná scéna, kdyby vyšlo najevo, že je dcerou ženy, která v okruhu jejich známých kdysi způsobila takový skandál.
Alespoň jednou ale stálo štěstí při ní. Seatonovi došli k nim a Susan ji vřele objala, zatímco soudce na uvítanou políbil Dulcii na tvář.
„Jak vidím, vy dvě už jste se seznámily. Kdepak je Piers? Jemu to dnes nevyjde?“ zeptala se Susan své přítelkyně.
„Moc se omlouvá, ale bohužel má moc práce,“ potvrdila Dulcie. „Jenom se tu později zastaví, aby mě vyzvedl. Ještě potřebuje prostudovat podklady k nějakému naléhavému případu.“

„To bude určitě případ Mountfordových,“ vložil se do toho soudce. „Slyšel jsem, že chtěli, aby to dělal on. Je neobvyklé, že to vzal, protože pokud vím, rozvodům se většinou vyhýbá, ne?“

„John Mountford je jeho bývalý spolužák,“ vysvětlovala Dulcie. „Při tom rozvodu jde o hodně peněz, a ještě jsou tu jejich dvě děti.
Rozvody, to je ta nejméně přitažlivá oblast práva, že?“ dodala a obrátila se k Selině. „Během praxe Piers pracoval pro právnickou firmu, která se specializovala právě na rozvody. Myslím, že právě tohle období způsobilo, že má teď tak cynický přístup k životu. Ty už ses seznámila s mým synem, Selino?“

„Ano, ale jen letmo.“ Nehodlala k tomu nic dodávat, ale soudci Seatonovi její poznámka neunikla. Dal se do smíchu. „To můžu potvrdit, Dulcie! Měl jsem tu čest na vlastní oči sledovat, jak tady Selina bez všech servítků dává tvému synovi košem!“

Začal líčit, co přesně se tehdy v restauraci stalo, a v jeho podání celá událost vypadala podstatně dramatičtěji než ve skutečnosti. „Varoval jsem ji, že Piers to nepřejde jen tak,“ uzavřel a usmál se na Selinu.
„Henry, uvádíš Selinu do rozpaků!“ ozvala se Susan Seatonová vyčítavě a mrkla na Dulcii. „Můj muž to líčí tak vzletně, jako by pronášel ohnivý proslov v soudní síni, ale skutečnost nebyla zas tak strašná!“ ujistila svou přítelkyni. „Selina zkrátka jenom nechtěla jít s Piersem tančit. Koneckonců, on byl v té restauraci s nějakou jinou ženou, která na něj čekala u stolu!“

„Nepopírám, že můj syn se občas dokáže chovat pěkně neotesaně,“ prohlásila Dulcie. „Určitě je to tím, že v tak raném věku přišel o otce. Jeho jediné štěstí je, že se jeho výchovy ujal můj bratr a napravil, co se ještě napravit dalo. I tak je ale pořádně tvrdohlavý. Gerald se alespoň naučil svůj temperament trochu ovládat – i když i on se dokáže pořádně vztekat, jak jsme všichni viděli, když jsme ho přemlouvali, aby si našel asistenta. Děsím se toho, co se stane, jestli se on a Piers někdy doopravdy střetnou.“

V tu chvíli se objevila hospodyně Seatonových a oznámila, že se podává oběd, čímž jejich rozhovor definitivně ukončila.
Když přišli ke stolu, Selina ke svému znechucení zjistila, že má místo hned vedle Harryho. A co bylo ještě horší  Harry se zjevně rozhodl, že bude tak nesnesitelný, jak je to jen možné.
„Co kdybychom si dnes spolu zašli na večeři?“ navrhl poté, co Selina už potřetí odstrčila jeho ruku, která se neodbytně vracela na její koleno. „Znám jednu útulnou restauraci…“

„Děkuju za pozvání, ale už něco mám.“ To byla obvyklá lež, k jaké se Selina uchylovala. Většinou to bylo mnohem efektivnější než otevřené odmítnutí.
„Opravdu?“ Jeho tmavé oči se zúžily a objevil se v nich zájem. „A to jsem si myslel, že vedeš osamělý život jako nějaká jeptiška! Je to někdo, koho znám?“ Položil tu otázku lehkým tónem, jako kdyby se ptal jen ze zdvořilosti, ale Selina vycítila jeho napětí. Od doby, kdy se oni dva před dvěma roky seznámili, se Harry neustále pokoušel přimět ji, aby si s ním vyšla. Přestože nebyla v nijak těsném kontaktu se sekretářkami či zaměstnanci všech těch vysoce postavených právníků, se kterými se soudce Seaton stýkal, i k ní se doneslo, že Harry sám sebe pokládá za neodolatelného svůdce.
Ovšem na rozdíl od Pierse Greshama mu chyběla ta omračující aura mužnosti a sexuality, která jí připadala tak děsivá. Díky tomu bylo mnohem snazší se s ním vypořádat. Vyhnula se odpovědi a po zbytek oběda mu dávala jasně najevo, že svěřovat se mu rozhodně nehodlá.
Přesto pocítila úlevu, když dojedli a vstali od stolu. Byla to vítaná možnost, jak uniknout z jeho blízkosti.
„Harry to na tebe pořád zkouší, co?“ prohodila Dulcie Greshamová soucitně, když se k Selině připojila u okna. „Myslí si, kdovíjak není neodolatelný. Ten mladík vážně nemá žádné vychování.“

„Jen počkejte uvidíte, že ho to pronásledování za chvíli omrzí,“ prohlásil soudce Seaton, který k nim právě došel. „Nemá dost vytrvalosti na rozdíl od někoho, koho bych snadno mohl jmenovat,“ dodal se smíchem a zadíval se na Dulcii. „Tvůj syn je v tomhle úplně jiný. Když si něco vezme do hlavy, nikdo a nic ho nezastaví.“

„To jistě,“ zasmála se Dulcie. K Selininu překvapení vůbec nevypadala, že se chystá vynášet přednosti svého syna do nebes. „Piers dokáže být úporný, ale ještě se bude muset naučit, že není možné bezohledně prosazovat vlastní zájmy. Vůbec by neškodilo, kdyby se k lidem choval s větší vlídností a porozuměním. Když se mu občas dostane odmítnutí, je to jen dobře. Třeba pak rychleji zmoudří! V životě je hodně situací, kdy může být odhodlání a neústupnost výhodou, ale zdaleka to neplatí vždycky. Už si zvykl, že nad slabšími může snadno zvítězit, a to vůbec není dobře.“

Selina nestačila žasnout, když z úst vlastní Piersovy matky slyšela takovou kritiku. A Dulcie její překvapení zjevně vycítila.
Když se krátce poté Seatonovi omluvili, že se musejí věnovat ostatním hostům, obrátila se k ní. „Myslela sis, že moje mateřská láska je úplně slepá?“ ptala se se smíchem. „No, v mnoha ohledech je to pravda, ale přesto nemůžu nevidět některé Piersovy chyby. Nevím, jestli se to k tobě doneslo, ale před mnoha lety byl můj bratr zapletený do velkého skandálu kolem jistého nemanželského vztahu. Piersovi bylo tehdy osm let a mého bratra slepě obdivoval.“

Přes pečlivě nalíčenou tvář Dulcie Greshamové přeletěl stín. „Byla bych radši, kdyby o tom Piers nic nevěděl, ale nepodařilo se mi ho uchránit. Zatáhli ho do toho ve chvíli, kdy ať už záměrně nebo náhodou – ta žena společně s mým bratrem navštívila Pierse ve škole. Já byla tou dobou ve Státech. Piers o tom nikdy moc nemluvil, ale myslím, že to vnímal jako velkou zradu. Můj bratr pro něj byl v mnoha ohledech vzorem. Zřejmě dospěl k názoru, že ta žena Geralda zneužila.
Samozřejmě, teď už na tom dávno nezáleží… ale mám takové nepříjemné tušení, že Piers všechny své špatné pocity vůči mému bratrovi přenesl na jeho milenku. Věří, že to byla výhradně její vina. Každopádně se na většinu příslušnic našeho pohlaví dívá s cynismem, který těžko můžu schvalovat. Nechci ho kritizovat, ale občas se tomu zkrátka nevyhnu. Spěje k tomu, že zůstane svobodným mládencem; a pokud se přece jenom nakonec v pozdním věku ožení, vybere si nějakou roztomilou mladičkou naivku, kterou sice bude mít na ozdobu, ale od které si bude vždycky udržovat odstup. Když si tohle představím, je mi z toho smutno. Já byla s jeho otcem nesmírně šťastná. To manželství bylo nádherné. Piers se na moje názory dívá přezíravě a myslí si, že jsem hloupě romantická, to já dobře vím. Ale je to koneckonců můj syn. Hodně se svému otci podobá. Můžu jenom doufat, že jednou přijde na to, že i cynik se může zamilovat a že se to nestane příliš pozdě.“ Selina mlčela.
„Možná tě překvapuje, že ti tohle všechno říkám, viď?“ prohodila Dulcie po chvíli. Selinu překvapilo, že je tak vnímavá. „Snad bych se ti neměla takhle svěřovat. Kdyby to Piers věděl, nejspíš by ho to rozzuřilo. Ale, víš… myslím si, že Henry má pravdu. Piers tvoje odmítnutí nepřekousne jen tak…

Proboha, nesnažím se naznačit, že by to snad zneužil v práci a pokoušel se ti mstít! Možná má své chyby, ale takhle malicherný není. Jenom zkrátka není zvyklý, aby ho ženy odmítaly. Jestli ti můžu radit, buď opatrná. Byla bych nerada, kdyby se mělo stát něco, co by ti ublížilo.“

„Vždyť mě skoro neznáš,“ vypravila ze sebe Se-lina. Pro jednou se jí nedařilo vlastní pocity skrýt.
Dulciiny modré oči, tolik podobné očím jejího syna, zjihly. „Možná ne, ale mám pocit, jako bychom se znaly léta,“ přiznala.
Selina se rozhodla odejít brzy, protože se chtěla vyhnout Harrymu. Viděla, že hostitelé jsou zabraní do rozhovoru s jiným párem, a tak zdvořile počkala na odmlku v rozhovoru a přerušila je, aby se mohla rozloučit.
„Selino, musíš se tu příští týden někdy zastavit a vyprávět mi, jaké je to v novém zaměstnání,“ naléhal soudce Seaton. Selina mu to přislíbila.
Rozhlížela se, aby se ještě rozloučila s Duích Greshamovou, ale starší ženu nikde neviděla. Potlačila nepatrný záchvěv zklamání z toho, že musí odejít a už s ní ani nepromluvit, a zamířila po schodišti do horního patra, kde si odložila kabát. Nikdy by nečekala, že si s Dulcií bude tak rozumět a že se bude v její společnosti cítit tak dobře. Jenže možná v tom hrálo roli i to, že Dulcie není jen matkou Pierse Greshama, nýbrž také její teta.
Když si to uvědomila, bylo to, jako by odemkla dveře, za nimiž se skrývá bolest, provázející ji celé dětství. Znovu se jí vtírala dávná nevraživost vůči legitimním dětem jejího otce. Ony se nedočkaly odmítnutí; jim se spolužáci neposmívali. A také se nemusely stydět za to, že jejich matka se nechává vydržovat od svých milenců.
Přestaň! Přestaň s tím! varovala v duchu sama sebe. Když se bude podobným pocitům poddávat, přinese jí to jen utrpení; to se naučila už hodně dávno. Pokud má žít v klidu a míru, musí se odpoutat od břemene viny. Vždyť to není vina její, nýbrž její matky. Když si to bude opakovat dostatečně důrazně a dlouho, nakonec o tom sama sebe přesvědčí.
Byla tak zabraná do svých úvah, že si nevšimla dalších několika lidí v chodbě, dokud se k nim nepřiblížila natolik, že už se nedalo nenápadně utéct. Krev se jí vytratila z obličeje. Stál tu totiž Piers Gresham; byl tu po boku své matky, zabraný do rozhovoru se Seatonovými.
„Selino, tak tady jsi!“ vítala ji Dulcie Greshamová vřele. „Právě jsem se Susan ptala, kam jsi tak najednou zmizela. Nerada bych odešla a vůbec se s tebou nerozloučila. Piersi, proč jsi mi proboha neřekl, jaká je Selina milá a okouzlující dívka?“

Dulcie to pěkně zaonačila, říkala si Selina. Usmála se na Dulcii naprosto přirozeně a žádná potměšilost v tom nebyla, ale v očích se jí mihl záblesk pobavení.
„Protože jsem předpokládal, že na to brzy přijdeš sama,“ zavrčel Piers, zatímco přidržoval své matce kabát. Jeho výraz byl neutrální, ale pohled, jakým vzápětí Selinu zpražil, se tak nazvat rozhodně nedal.
Selina se zarazila. Úsměv jí ztuhl na rtech, když se s plnou silou střetla s chladnou záští v jeho očích. To, že ji poznámka jeho matky pobavila, ho zjevně rozzuřilo – a taky jí to bez obalu dával najevo.
Selina se odvrátila, ale srdce se jí rozbušilo hrůzou, protože spatřila Harryho. Vešel do chodby a mířil rovnou k nim. Sotva ji uviděl, oči se mu rozzářily a na tváři se objevil vítězoslavný výraz. „Takže vy jste zrovna na odchodu?! Selino, dovol mi, abych tě odvezl! Žádné výmluvy; to nepřipadá v úvahu, abych tě nechal jet samotnou. Já moc dobře vím, že tu nemáš auto.“

Než se zmohla na slovo, ozvala se Dulcie Greshamová.
„To není nutné,“ řekla klidným hlasem. „My Selinu vezmeme. Tak už pojď, má drahá,“ dodala se sladkým úsměvem a vzala Selinu za paži. „Radši nenecháme Pierse čekat. Nesnáší zbytečné zdržování… ale toho už sis jistě všimla sama.“

Selina byla příliš zmatená, aby se zmohla na protest. Nechala se domanévrovat ke dveřím, ale neunikl jí podezřívavý a zlostný výraz v Harryho očích. Dokázala si přesně představit, jaké spekulace mu asi táhnou hlavou.
Jeho pohled sklouzl z ní na Pierse a zase zpátky. Harry nevěděl, že si to jenom vymyslela, když tvrdila, že je pozvaná na večeři – a nejspíš právě dospěl k závěru, že ten, s kým má mít schůzku, je Piers. Samozřejmě… na tom, co si myslí Harry, nijak zvlášť nezáleží, ujišťovala sama sebe. Zhluboka se nadechla a vyšla ze dveří.
Sotva se za nimi zavřely, obrátila se k Dulcii. „To od tebe bylo moc milé, že jsi mě před ním zachránila,“ řekla. Pohledu na Pierse se vyhýbala, ale tím silněji vnímala jeho blízkost a temnou hrozbu, kterou pro ni představoval. „Ale nemusíte se kvůli mně zdržovat. Dostanu se domů sama.“

„Nesmysl!“ prohlásila Dulcie bryskně. „Samozřejmě, že tě odvezeme!“

„Slečna Thornová se možná snaží taktně naznačit, že by přece jenom radši přijala Harryho pozvání,“ vložil se do toho Piers hladce. „Koneckonců, drahá matko… odvedlas ji odtamtud tak rychle, že vůbec neměla šanci cokoliv říct.“

„Selina toho chlapa nemůže vystát,“ prohlásila Dulcie stroze. „A nebuď tak protivný, Piersi. Nejsem členkou tvého soudního sboru!“ Obrátila se k Selině. „Přece jsi nechtěla jet s Harrym, Selino, ne?“

Selina byla v pasti. Pokud řekne pravdu a přizná, že Harryho nesnáší, bude muset přijmout Dulciino pozvání a nechat se odvézt od Pierse. Ovšem zároveň nemohla nevidět, že Piers takovou představou vůbec není nadšený.
Nakonec zvolila střední cestu. „Rozhodně jsem nechtěla, aby mě vezl Harry, ale nechci kvůli tomu obtěžovat vás. Metrem se pohodlně dostanu až domů.“

„Tady to vidíš, mami,“ prohlásil Piers výsměšně. „Slečna Thornová sice nesnáší Harryho, ale naše společnost by jí nebyla o nic příjemnější. A protože už je dospělá a jistě dokáže dělat vlastní rozhodnutí, navrhuji, abychom ji nechali, ať si to zařídí tak, jak jí vyhovuje.“

„No tak, Piersi!“

Z výrazu a hlasu Piersovy matky bylo jasné, že je doopravdy zahanbená. To bylo to poslední, co si Selina přála – uvést Dulcii do rozpaků. „Samozřejmě… tedy… to je úplná pravda,“ začala chvatně. „Já –“

Nebyla schopná dokončit větu. Prudce se odvrátila a rozběhla se pryč po příjezdové cestě, aby ti dva neviděli, že jí z očí vytryskly slzy.
Proč se nikdy nepoučím? spílala si v duchu zuřivě, zatímco jela domů. Jak je proboha možné, že je tak bezbranná vůči Piersovu pohrdání a ponižování? Vždyť jí bylo od prvního okamžiku jasné, co je Piers Gresham zač! Možná, že kdyby jeho pozvání k tanci odmítla trochu taktněji a lépe volenými slovy, mohli spolu vycházet přece jen trochu lépe… ale ne, to by nejspíš ničemu nepomohlo. Vždyť on otevřeně přiznal, že ji podezřívá.
Proč jen podlehla pokušení a chtěla poznat svého otce zblízka? Do jaké strašné situace se kvůli tomu dostala? Teď už bylo příliš pozdě vycouvat, ale přesto ji její instinkty varovaly, že od Pierse Greshama se musí držet dál. Tohle je muž, před kterým se musí mít na pozoru. Muž, kterému se musí vyhýbat za každou cenu.
Bezděky se prsty dotkla svých rtů… ale sotva si uvědomila, co dělá, ucukla, jako by se spálila. Přesto na několik vteřin znovu prožívala ten pocit, jaký měla, když se jeho rty tiskly na její… kdy jí tak divoce a zuřivě sdělovaly tisíce emocí. To, co se v tu chvíli mezi nimi odehrálo, bylo příliš složité, než aby se to dalo analyzovat, ale nějakým zvláštním způsobem to proniklo přes všechny hradby, které si kolem sebe postavila. Možná nedůvěřovala mužům, možná se jich úmyslně stranila ale Piers Gresham v ní přesto dokázal vyvolat fyzickou reakci tak silnou, že ji to připravilo o všechen klid.
TŘETÍ KAPITOLA
Uplynulo několik týdnů, než Selina znovu mluvila s Dulcií Greshamovou, a i pak se potkaly jen náhodou.
Selina cestou z oběda z náhlého popudu vešla do místního obchodu s hudebními nahrávkami, protože si ve výloze všimla nahrávky Vivaldiho, kterou si už dávno přála. Hudba byla její velkou vášní, a jelikož právě dostala plat, nebyl důvod, proč by si nemohla udělat radost.
Dulcie Greshamová si jí všimla, když si pročítala obálky nahrávek v nabídce.
„Zdravím tě, Selino!“ oslovila ji a zlehka se dotkla její ruky „To je ale štěstí, že jsme se tady potkaly! Už jsem si říkala, že bych ti zavolala do kanceláře, abychom se zase jednou viděly, ale vždycky mi do toho něco přišlo. Tak tobě se také líbí Vivaldi? V Domě opery se chystají uvést pásmo jeho skladeb, víš o tom? Já mám jeho hudbu moc ráda. Co kdybychom na ten koncert některý večer zašly společně?“

Selina věděla, že by měla odmítnout. Dulcie Greshamová byla sestra jejího zaměstnavatele a matka muže, který se k ní choval s nesnesitelnou arogancí a nijak se netajil s tím, že ji podezřívá z kdovíjakých zlých úmyslů.
Jenže to pozvání ji natolik zaskočilo, že odpověděla úplně automaticky. S překvapením slyšela samu sebe, jak přijímá. Dulcii Greshamovou totiž měla doopravdy ráda; to se těžko dalo popřít. Piersova matka byla silná osobnost, ale možná právě to se na ní Selině líbilo.
„Hodné děvče! Za normálních okolností bych tam šla s Piersem, ale má teď hodně práce. Úplně ho pohltil nějaký nový případ.“ Dulcie se na Sehnu zamyšleně zadívala. „Víš, chtěla jsem se ti omluvit za to, jak hrubě se k tobě choval tehdy u Seatonových.“

„To není nutné.“ Selina s velkým úsilím vyloudila na tváři úsměv. „Asi se s tím nedá nic dělat. Upřímně řečeno… s tvým synem jsme si prostě nepadli do oka. To se někdy stává.“

„Hmm…“ řekla Dulcie Greshamová a nepřestávala se na ni upřeně dívat.
Selina cítila, jak se červená. „Myslím, že je to vzájemné,“ dodala na vysvětlenou. „A k tomu, že mě nemá rád, se ještě přidává to, že mě podezřívá. Myslí si, že k tomu, abych se ucházela o místo asistentky sira Geralda, jsem měla nějaké podlé a záludné postranní důvody.“

V jejím hlase i proti její vůli zazněla trpkost. Stejně bylo zvláštní, jak snadno se dokázala svěřit této ženě i s nejtajnějšími pocity zrovna jí, Dulcii Greshamové! Jenže Dulcie v ní zkrátka vzbuzovala důvěru.
Teď se na ni pobaveně zadívala. „Vážně? To ti naznačoval? Panebože, tak to má tedy ještě mnohem bujnější fantazii, než jsem si myslela! No vážně, má drahá,“ dodala jemně, „mám takové podezření, že všechna ta vaše vzájemná antipatie pramení z toho, že jsi urazila jeho mužskou pýchu. Kdybych mu třeba jen naznačila, že by mohl být takhle malicherný, zaručeně by ho to pěkně rozzuřilo. Můj syn je hrdý na to, že uvažuje naprosto racionálně a řídí se jedině logikou; a má sklony zapomínat, že i on má stejné lidské city a lidské slabosti jako ostatní smrtelníci.“

Selina už neměla moc času, protože polední pauza právě končila, a navíc ji znervózňovalo pomyšlení, že Piersova matka před ní o svém synovi mluví způsobem, s jakým by on sám nesouhlasil. Proto se vzápětí omluvila a spěchala zpátky do kanceláře.
Sir Gerald byl právě na obědě. Měla v plánu využít jeho nepřítomnosti a ponořit se do práce. Pokud šlo o vzájemnou spolupráci, oni dva dospěli k dokonalé souhře. Selina brzy zjistila, že sir Gerald má úžasnou schopnost vystihnout podstatu věci a zredukovat nadbytečné informace na ty, které jsou opravdu důležité. Pořád se od něj měla co učit.
Bývaly chvíle, kdy ji málem přemohla touha odhodit zábrany a svěřit se mu s tím, kým ve skutečnosti je, ale v hloubi duše věděla, že to nikdy neudělá. Těšilo ji, že mezi nimi dvěma vzniká křehké pouto přátelství, a vážila si toho natolik, aby jejich vzájemné vztahy neohrožovala tím, že snad otci poví pravdu. Nesnesla by, kdyby se pak od ní začal odtahovat a otevřeně ji zavrhl.
Od začátku přece věděla, že když přijme toto místo, bude jí to působit bolest, a měla v tom naprostou pravdu. Ovšem k bolesti se mísila i radost. Začínala poznávat otce, kterého jako dítě nikdy neměla, a to pro ni rozhodně bylo důvodem ke štěstí. Mělo to ale i nevítané důsledky: uvědomila si totiž, jak těžce by nesla, kdyby se pouto, které mezi nimi dvěma vzniklo, náhle přervalo.
Když se sir Gerald vrátil z oběda, doprovázel ho Piers. Selina v duchu svému otci důsledně říkala sir Gerald. Když ho spatřila ve dveřích, vřele se na něj usmála. Teprve když viděla, kdo je s ním, všechna radost ji přešla.
„Chci projít ten Hardwickův případ tady s Piersem,“ řekl sir Gerald. „Je tam několik nepříjemných okolností, které mi dělají starosti. Selino, byla bys tak laskavá a přinesla nám ten spis? Také bych byl rád, kdybys tu zůstala s námi a dělala si poznámky.“

Jeden z prvních úkolů, který Selině připadl, když do nového zaměstnání nastoupila, bylo pořádání spisů. Ke každému případu se vztahovaly stohy právních dokumentů a záznamů, ovšem Sue, Geraldova sekretářka, neměla příslušné vzdělání a nebyla schopná se v nich vyznat. Selina tedy všechny spisy prošla a opatřila je poznámkami. Na vnitřní stranu desek připojila seznam všech vložených dokladů a popis toho, jak se případ vyvíjí.
Když přinesla desky a položila je na stůl mezi oba muže, Piers se zamračil. Selina se s ním ke své velké úlevě poslední dobou nevídala často. Z toho, jak po ní přejel jeho chladný pohled, se ovšem dalo soudit, že Piers svůj názor na ni ani v nejmenším nezměnil. Stále ještě jí nedůvěřuje.
Přistrčila složku svému otci. Při tom pohybu se napjala látka její halenky přes prsa. Nebyl to žádný záměrný pokus o svádění, ale přesto si okamžitě uvědomila, jak se Piersova pozornost přesunula ze složky na její tělo. Naprosto otevřeně si ji prohlížel.
Zachvátil ji vztek při pomyšlení, že si má nechat líbit takový otevřeně sexuální zájem, ale ovládla se a nijak na to nereagovala. Nenechá se přece vyprovokovat! Takové zadostiučinění mu nedá. Mnohem lepší je zkrátka předstírat, že si jeho pátravého pohledu vůbec není vědoma.
Myslela si, že se jí to podařilo, jenže pak se sir Gerald na okamžik omluvil a zašel za Sue, aby zavolala jednomu klientovi a vyřídila mu vzkaz. Sotva Selina s Piersem osaměla, Piers odložil dokument, který právě studoval, a zadíval se na ni. „To by mě tedy zajímalo, proč jsi pokaždé tak nervózní, když se na tebe podívám!“

Rozzuřil ji ten jeho povznesený tón a zároveň i to, že se jeho arogancí pokaždé nechá tak vyvést z míry. „To není nervozita, nýbrž znechucení,“ odsekla. „Tobě by to zaručeně taky vadilo, kdyby si tě nějaká žena prohlížela takovým způsobem jako ty mě!“

„Myslíš?“ Rty se mu zkřivily v cynickém úsměšku. „Kdo ví? Je dost možné, že kdybych byl na tvém místě, spíš by mi to lichotilo!“

Selina byla tak rozzuřená, že by ho nejradši praštila. „Jestli ti tohle lichotí, pak jsi vážně hlupák,“ zavrčela výsměšně, „protože to, že člověka někdo pokládá za sexuální objekt, není naprosto nic lichotivého.“

Nadzdvihl obočí a Selina by přísahala, že se mu v očích zablýsklo pobavením.
„Takhle ti to vážně připadá?“ uchechtl se. V jeho vtíravě sladkém tónu se skrývala hrozba; a ona si dokázala až příliš dobře představit, jaké účinky může mít tenhle hlas na svědky u soudu. „Myslel jsem si, že zkrátka jenom obdivuji krásný tvar tvých prsou!“

Jeho neomalenost jí vyrazila dech. Co si ten chlap vlastně myslí? Napřed jí řekne, že jí nevěří, a pak jí začne vykládat, že obdivuje její tělo?
Dělá to, protože je vypočítavý a vychytralý, usoudila Selina. Ještě jí neodpustil tu scénku v restauraci, tím si byla jistá; a také nezměnil názor, který si na ni udělal. Takže tohle musí být záměrný pokus, jak ji zaskočit a odzbrojit. Zřejmě se snaží zmást ji signály, že ji považuje za sexuálně přitažlivou, protože doufá, že pak o to snáze odhalí to, co podle jeho názoru skrývá.
Při té představě se Selina málem rozesmála. Pokud to na ni Piers bude zkoušet se sexuálními narážkami, naprosto nemá šanci.
Málem mu to na rovinu řekla a otevřeně se ho zeptala, jakou že hru se to s ní pokouší hrát, ale v tu chvíli se sir Gerald vrátil.
Oba muži se vzápětí zabrali do práce, ale Selina se vůbec nedokázala soustředit. Přestože se tomu bránila, jak jen mohla, mozek jí neustále podsouval představy, v nichž hrál hlavní roli Piers: chladně arogantní a neuvěřitelně mužný. Jaký asi je při milování?
Šokovalo ji, že ji taková myšlenka vůbec napadla – a jak si v hloubi duše se zachvěním přiznala, nejen šokovalo, nýbrž i vzrušilo. Snažila se představit, jak by asi vášeň změnila jeho chladnou tvář; jaké by to bylo, kdyby jeho mužné tělo ztvrdlo vzrušením. Zdálo se jí neuvěřitelné, že po tolika letech, kdy se jí dařilo potlačovat všechny své sexuální touhy, je náhle tak těžké v tom pokračovat. A co bylo nejhorší  že je to ze všech mužů právě Piers Gresham, kdo v ní takové představy vyvolává.
Panebože, kdyby někdy zjistil… Zavřela oči. Tohle byla až příliš hrůzná představa.
Když je znovu otevřela, zjistila, že sir Gerald si ji starostlivě prohlíží.
„Selino, jsi nějaká bledá. Jsi v pořádku?“

„Jsem jenom trochu unavená.“

To byla naprostá pravda. Poslední tři večery strávila tím, že malovala svou malou kuchyň, a zůstala kvůli tomu vzhůru mnohem déle než obvykle.
„Ubohá slečna Thornová!“ prohodil Piers posměšně. „Musíš říct svému příteli, aby tě vozil domů dřív; buď to, nebo se k němu budeš muset nastěhovat.“

„Piersi, uvádíš to děvče do rozpaků,“ pokáral ho jemně jeho strýc.
„O tom pochybuju. Dnešní mladá generace nemá zas takové zábrany, aby nemohla otevřeně mluvit o sexu; není to tak, slečno Thornová?“

Schválně adresoval tu otázku jí. Selina měla vážné podezření, že je mu úplně jasné, jak obtížné jí připadá na něco podobného odpovědět. Věděl moc dobře, že ji jakýkoliv rozhovor o sexu uvádí do rozpaků.
„Pokud se o tom mluví objektivně a z vědeckého zájmu, pak jistě ne,“ prohlásila tak klidně, jak jen dokázala. „Ale můj soukromý život je soukromý – v tom smyslu, že bych ho nerada přetřásala v kanceláři.“

Věděla, že to zní upjatě a staropanensky, a tak dodala na vysvětlenou: „Vsadím se, že tobě by se to taky nelíbilo, kdybych měla nějaké hloupé poznámky o tvém sexuálním životě!“

„Klidně bych se s tím smířil, kdyby to byly zkušenosti z první ruky.“

Selina ztuhla. Neodvažovala se pohlédnout na sira Geralda ani na svého mučitele. Sebrala ze stolu blok a tužku a toporně vstala. „Ještě potřebuju dokončit přípravu toho Letfordova případu, sire Geralde. Jestli mě budete potřebovat, jsem ve své kanceláři.“

Když zavírala dveře, slyšela, jak se sir Gerald obořil na svého synovce už zdaleka ne tak mírným tónem: „To byla pěkná rána pod pás, Piersi. Co to do tebe vjelo, proboha?“

Nečekala, co na to Piers odpoví, a zabouchla za sebou dřív, než stihl odpovědět. To, jak se k ní dnes choval, bylo skutečně neodpustitelné, ale nejhorší na tom bylo, že to dělal naprosto záměrně. Moc dobře si uvědomovala, že pokud bude Piers chtít, dokáže jí udělat ze života peklo.
Dost možná byl právě tohle jeho záměr: otrávit ji natolik, aby ještě ráda ze zaměstnání odešla sama. Jenže pokud tomu věřil, svědčilo to jen o tom, že ji vůbec nezná. Ona se nehodlá vzdát tak snad no. Jeho výhrůžkám a urážkám bude čelit se stejným tvrdohlavým odhodláním, s jakým se během svého dětství a dospívání naučila snášet posměšné poznámky svých vrstevníků. Kromě toho vztah, který právě začala navazovat se svým otcem, byl příliš cenný, aby byla ochotna jen tak bez boje se ho vzdát.
S Dulcií Greshamovou nemluvila až do týdne, kdy se měl konat koncert. Pak ovšem jednoho dne večer zazvonil telefon. Když ho zvedla, ke svému překvapení zjistila, že je to právě Dulcie Greshamová, kdo jí volá.
„Jenom jsem se chtěla zeptat, jestli platí to, na čem jsme se dohodly,“ řekla Selině. „Už jsem na ten koncert koupila lístky. Začátek je v sedm hodin. Říkala jsem si, že pak bychom si mohly společně zajít na večeři, pokud ti to vyhovuje. Už se moc těším, jak si popovídáme,“ dodala.
Byla to ironie osudu, že takové přátelství začalo vznikat právě mezi ní a ženou, která byla ve skutečnosti její tetou. Selina měla Dulcii upřímně ráda. Možná si tak rozuměly právě proto, že mezi nimi existoval příbuzenský vztah. Ovšem Selina vůbec nepochybovala, že Piers to bude odsuzovat. Od jejich posledního střetu s ní skoro nepromluvil, ale kdykoliv se ocitl v její blízkosti, jasně cítila, že ji pozoruje. Sledoval ji jako ostříž a čekal, až udělá nějakou chybu, která ji prozradí. To bylo zjevné.
Když si říkala, že se mu nápad se společnou návštěvou koncertu nebude zamlouvat, odhadla to tak přesně, jako kdyby mu četla myšlenky. Dalšího dne krátce před obědem rázně vešel do její kanceláře. Selina tam byla sama, protože Sue slíbila, že místo ní bude zvedat telefony. Sekretářka si potřebovala něco zařídit a vytratila se ještě před začátkem polední pauzy.
Ve chvíli, kdy Selina uviděla Piersův výraz, jí bylo naprosto jasné, že si s ní nepřišel přátelsky poklábosit. Jeho tvář byla potemnělá vztekem. V očích neprobleskla sebemenší jiskřička veselosti, která by zjemnila ten hrozivý výraz.
Naopak. Ty oči se zabodly do Seliny jako dvě dýky a přejížděly po jejím štíhlém těle od hlavy až k patě. „Můžeš mi laskavě vysvětlit, co to má znamenat?“ vyrazil ze sebe bez jakéhokoliv úvodu. „Proč jsi donutila moji matku, aby s tebou šla na koncert?!“

Jeho ledový vztek v první chvíli Selině málem vyrazil dech, ale vzápětí se jí odvaha vrátila. Opětovala jeho pohled se stejným pohrdáním a záští. Bojovně zvedla bradu. „Já nikoho k ničemu nenutila. Tvoje matka mě velice vlídně a vřele pozvala, abych ji doprovázela na Vivaldiho, a já souhlasila.“

„Vivaldi!“ odfrkl si Piers. „Ano, o tom se zmiňovala. Nikdy bych nevěřil, že zrovna ty bys mohla být schopna poslouchat klasiku!“

Ta arogantní poznámka ji rozzuřila. Vztekle zaťala nehty do dlaní. Náhle na ni dolehla tíha dvaceti čtyř let plných odmítání a posměšků.
„Vážně?“ ušklíbla se jízlivě. „A pročpak ne? Protože primitivní hloupá slepice, která dělá obyčejnou asistentku, nemůže dosáhnout takových výšin intelektu, aby dokázala ocenit klasickou hudbu? Ta je zřejmě jenom pro nadlidí, jako jsi ty, kdežto my ostatní samozřejmě máme mizerný vkus!“ Byla už pořádně rozzuřená. Tváře jí zrudly vzteky a oči jí potemněly. „Jak se vůbec opovažuješ mě soudit?“ vyrazila ze sebe. „Jak se opovažuješ mě neustále bezdůvodně podezřívat? Nevíš o mně nic… vůbec nic…“

Sevřel její paže s takovou silou, že by za jiných okolností vyjekla bolestí, ale teď byla tak vzteklá, že necítila nic než příval adrenalinu, který jí bouřil v žilách.
. „Vím naprosto jistě, že tady nejsi jenom kvůli práci!“ vyštěkl. „Všechny instinkty mi to říkají! Proč vodíš moji matku za nos? Co si od toho slibuješ? Čekáš, že ti najde nějakou dobrou partii?“

Jeho cynismus ji úplně omráčil. Kde bere tu drzost podsouvat jí takové úmysly? Jak ji může tak bezostyšně obvinit, že od Dulcie něco chce? Jak se vůbec opovažuje bez důkazů si ji zařadit jako intrikánku, která zneužívá každého, koho potká, k vlastním sobeckým cílům…?
„Nemysli si, že jsem si nevšiml, jak podlézavě se chováš k mému strýci,“ vmetl jí do tváře zuřivě, než vůbec stihla promluvit. „Ale ujišťuju tě, že v jeho případě ztrácíš čas. Jiné už to vyzkoušely a…“

Na okamžik Selina ztuhla hrůzou při pomyšlení, že by se Piers náhle mohl dovtípit, kým je, ale strach vzápětí vystřídala hořkost.
„A tobě samozřejmě jde jen o zájmy tvého strýčka,“ vyhrkla s trpkostí, aniž domyslela, jak si Piers asi její slova vyloží. „Ty žádné postranní motivy nemáš, co, a nijak to nesouvisí s –“

„S čím?“ přerušil ji ostře. „S tím, že mi připadáš sexuálně přitažlivá? Nemusíš mít obavy! Já se nenechám ovládat svými pudy; a rozhodně nedopustím, aby touha po tobě zvítězila nad rozumem. Protože rozum mi říká, že tady něco nehraje, Se-lino. Jsi dost inteligentní, abys mohla dělat mnohem náročnější a zajímavější práci, než je tahle. Mohla by sis budovat vlastní kariéru – jenže ty to neděláš, že? A já se ptám proč!“

„Klidně se ptej, jak se ti zlíbí,“ odsekla Selina kousavě. „Ale ode mě se nic nedozvíš.“

„Chceš říct ne dobrovolně, co? S tím já ani nepočítám, zlato,“ ušklíbl se Piers. Otevřeně se jí vysmíval a Selině náhle připadalo neuvěřitelné, že vůbec někdy mohl přiznat, že po ní touží. „Existují způsoby, jak i ty nejzatvrzelejší lidi přimět k řeči!“

„Tak takhle vyhráváš své případy?“ Její hlas zněl náhle stejně kousavě jako ten jeho. „Tak dlouho své oběti zastrašuješ a vystavuješ je slovním útokům, až radši přiznají cokoliv, jen aby už měly pokoj?“

„Myslím, že mi přičítáš nadpřirozené schopnosti, jaké žádný člověk nemůže mít,“ zavrčel posměšně, ale na tvářích se mu objevil lehký ruměnec, který prozrazoval, že Selinina poznámka ťala do živého.
„Rozumím tomu dobře, že pořád ještě máš v úmyslu jít na ten koncert s mojí matkou?“

„Pokud si to ona sama nerozmyslí.“

„Nepřeju si, aby ses pokoušela vetřít mezi členy mé rodiny, Selino,“ prohlásil Piers s krutou neomaleností. „Pokud mám být upřímný, pomyšlení, že moje matka tráví čas právě s tebou, mi vadí.“

„A to jenom proto, že mě podezříváš z kdovíjakých postranních úmyslů?“ Snažila se mluvit povzneseně, aby nepostřehl, jakou bolest v ní jeho poznámka vyvolala. „Čeho se tak bojíš? Že vám ukradnu rodinné stříbro?“

„Nepokoušej moji trpělivost!“ varoval ji tiše. „Věř mi, že právě v tuhle chvíli moc nechybí, abych se přestal ovládat.“

Tomu byla Selina klidně ochotna věřit; k čemu ale ochotná nebyla, to byla možnost, že se vzdá přátelství s jeho matkou.
To mě tedy ani nenapadne, opakovala si tvrdohlavě o deset minut později, když stála v umývárně a proudem ledové vody si chladila zápěstí v marné naději, že tím trochu zklidní svou rozbouřenou krev. Srdce jí ještě divoce bušilo. Teď, když se dostala do bezpečné vzdálenosti od Pierse Greshama, se mohla uvolnit a poddat emocím, které se předtím úporně snažila potlačovat. Celé její tělo se roztřáslo v reakci na právě překonaný šok. Tak Piers ji považuje za sexuálně přitažlivou!
Ale když jí tohle prohlášení vmetl do tváře, v jeho očích nebylo ani stopy po nějaké vřelosti či laskavosti. Nebylo tam nic… jen nechuť a nedůvěra.
Když se večer před koncertem Selina oblékala, pokoušela se utřídit si pocity, které v ní Piers vzbuzuje. Její tělo na něj fyzicky reaguje, to se nedá popřít; a ona by si to měla přiznat a pokusit se domyslet případné důsledky. Piersovi se podařilo zbořit všechny bariéry, které si vybudovala proti příslušníkům jeho pohlaví. Pronikl jimi tak snadno jako horký nůž máslem. A náhle to bylo tady: vztek, zášť, touha – samé emoce, které sama sobě zakazovala cítit. Nikdy předtím si je nedovolila. A nikdy předtím je ani nechtěla.
Aniž si to vůbec uvědomila, podezřívavost a nejistota, kterou pociťovala jako dítě, přerostla do neochoty sblížit se s jakýmkoliv jiným člověkem. Neměla žádné důvěrné přátele; neměla kamarádky, kterým by se svěřovala; neměla milence, ať už minulého či současného.
Ovšem teprve teď poprvé jí začalo připadat, že vůbec je čeho litovat.
A co víc  náhle pochopila, že kdyby si předtím nějaké vztahy dovolila, dost možná by nebyla tak zranitelná a bezbranná vůči Piersovým útokům. Kdyby měla příležitost vyzkoušet si, jak interakce mezi lidmi probíhají, získala by zkušenosti a ty by jí umožnily vidět všechno v realističtějším světle a reagovat přiměřeně.
Jenže ona žádnou takovou obranu neměla; a to, že tu hrála roli i rodinná pouta, její situaci nijak nevylepšovalo. Piers a ona zjevně měli něco společného, protože koneckonců byli bratranec a sestřenice; její otec byl bratrem jeho matky. Představa, že by Piers někdy podobný příbuzenský vztah vůbec připustil, ovšem byla k smíchu. Nejspíš by udělal všechno, jen aby to popřel, říkala si Selina s trpkou ironií. Instinktivně to věděla. Proto vůbec nepřichází v úvahu, že by mu někdy mohla odhalit pravdu. Nesnesla by, kdyby Geraldovo otcovství začal jízlivě komentovat, nebo dokonce popírat.
Ne; ona mu to v žádném případě neřekne. Jenže on na to klidně může přijít sám. 

Zachvěla se, když si připomněla, s jakou úporností Piers tvrdil, že zaručeně něco skrývá; že má postranní motivy, když pro sira Geralda pracuje. Z čeho přesně ji asi podezřívá?
Ale i kdyby odhlédla od jeho nesnášenlivosti a podezřívavosti, stejně to bude těžké, aby spolu oni dva dobře vycházeli a spolupracovali v klidu a míru – zvlášť poté, co otevřeně Piers přiznal, že mu připadá přitažlivá.
V koupelně bylo teplo, ale přesto se Selina zachvěla. Nechuť a odmítavost, kterou by v ní takové přiznání správně mělo vyvolat, se totiž jaksi nedostavovala. Místo toho jí po páteři přeběhlo cosi, co se dalo popsat jako neklid, ale co dost možná bylo i vzrušení.
Zdravý rozum ji varoval, že pokud náhodou někdy bude chtít dělat pokusy se sexem, Piers je ta poslední osoba, kterou by si měla vybrat jako partnera. V hloubi duše věděla, že tenhle muž by jí snadno mohl zlomit srdce.
A nejen to: vzápětí by se klidně otočil zády a zkrátka odešel, aniž by jí věnoval jedinou další myšlenku. I kdyby neměl žádný jiný důvod, proč ji nesnášet, prostá skutečnost, že po ní touží, by úplně stačila. Selina to jasně vytušila, když o své touze mluvil. Zlobilo ho, že cítí něco, s čím nic nesvede – a jako typický muž to dával za vinu nikoliv sobě, nýbrž jí. Ona bude tím, koho za svou touhu potrestá.
Přestaň už na toho odporného chlapa myslet! okřikla se v duchu, když dopínala šaty. Vzhledem k tomu, že po koncertu má jít s Dulcií na večeři, trochu váhala, co si vzít na sebe. Nakonec se rozhodla pro jednoduché hedvábné šaty ve světle šedém odstínu, zdobené vzorem s citrónově žlutými a bílými květy. Tyhle šaty trochu připomínaly styl třicátých let; byly hladké a rovné, což se dobře hodilo na její štíhlou postavu. Doplnila je sakem ve stejném šedém odstínu.
Z nějakého zvláštního důvodu si dnes na svém vzhledu dala záležet mnohem víc než jindy. V polední přestávce se šla projít ven se Sue, a dívka ji zatáhla do obchodu a přesvědčila ji, aby si koupila nový makeup. Prodavačka, na kterou narazily, byla úžasně výmluvná a vnutila Selině nové oční stíny. Když si je teď Selina nanesla na víčka, překvapilo ji, jakou hloubku a tajemný výraz dodává tenhle odstín jejím očím. Pečlivě si prohlížela svůj obraz v zrcadle.
To, že pracovala pro svého otce, Selinu změnilo. Náhle už neměla takový strach z lidí a začínala být vůči nim trochu otevřenější. Když viděla, že ji sir Gerald respektuje pro její profesionální kvality, možnost, že se jí dostane odmítnutí, už ji neděsila tolik jako dřív.
Ano, něco je jinak, říkala si v duchu. Ale nejde jen o tu práci. Z nějakých důvodů vypadala jinak… živěji… Potřásla hlavou, vzala si kabelku a zamířila do svého miniaturního obývacího pokoje. Taxi, které si objednala, už tu bude co nevidět.
Rozhlížela se po pokoji. Nábytek i doplňky vybírala sama a důsledně se držela neutrálních odstínů. Teď jí ale náhle připadalo, že tu něco chybí. Zamračila se. Něčeho je tu málo; něčeho se tu nedostává. A náhle si to s překvapením uvědomila: chybí tu barvy. Chybí tu vřelost a teplo.
Působí snad ona sama navenek stejně chladně jako její domov?
Než ale mohla ty úvahy dále rozvést a začít se kvůli tomu trápit, přijelo taxi.
S Dulcií Greshamovou se domluvila tak, že se sejdou před Domem opery. Sotva vystoupila z auta, začala se rozhlížet po davu, který už se shromažďoval před vchodem. Doufala, že nebudou mít potíže se najít, ale bylo tu tolik lidí, že kvůli tomu začínala mít obavy. Jenže hned jak došla na chodník, Dulcie už na ni mávala.
Selina se k ní obrátila a chtěla se s ní přivítat, ale úsměv jí ztuhl na rtech, když spatřila Pierse, jak stojí vedle své matky. Srdce se jí na okamžik zastavilo  a vzápětí se divoce rozbušilo. Když se jejich oči setkaly, v těch jejích se zablýsklo vztekem a trpkostí. Co si Piers vlastně myslí? Jakou újmu to podle jeho názoru může Dulcii způsobit, když s ní půjde na koncert?!
Náhle ji ale napadlo, že Piers se tady objevil, protože se nějakým způsobem dopátral pravdy. Prožila několik vteřin hrůzy, než si uvědomila, jak je to nepravděpodobné. Kdyby znal pravdu, ti dva by nebyli tady. Piers by vyvinul mnohem větší úsilí, aby se ona a Dulcie už nesetkaly.
„Není to úžasné?“ rozplývala se Dulcie. „Piers si to nakonec přece jenom zařídil a jde s námi.“

Selina se cítila neuvěřitelně nepříjemně. „Mělas mi to říct! Piers si mohl vzít můj lístek. Vždyť jsi mě původně zvala hlavně proto, že se mu to nehodí, ne?“

„Ale prosím tě!“ ohradila se Dulcie rázně. „Pozvala jsem tě, protože jsem s tebou ráda. Tím netvrdím, že by mě snad netěšilo, že je tady i Piers!“ obrátila se ke svému synovi. „Kde je Verity?“ zeptala se netrpělivě. „Je tu taková spousta lidí –“

„Už jde.“

Selina cítila, jak se všechny její svaly napjaly. I ona totiž v tu chvíli spatřila tmavovlasou ženu, která mířila přímo k nim. Byla trochu starší, než by Selině připadalo pro Piersovu milenku přiměřené, ale jinak každým coulem odpovídala představě, jakou měla o ženách, které se dají očekávat v roli Piersových společnic. Byla bezvadně oblečená a v těch tmavých hedvábných šatech se pohybovala s elegancí, získanou léty nošení drahých modelů. Perly, které měla v uších a kolem krku, byly nepochybně pravé, a její nádherně nalíčená tvář byla tak hladká, jako by patřila dvacetileté dívce.
Selina cítila, jak ji Piers pozoruje. Její oči se na okamžik střetly s jeho. Piersovi zjevně bylo úplně jasné, jakými myšlenkami se Selina právě užírá, protože rty se mu zkřivily v jízlivém úsměšku.
„Selino, dovol, abych tě seznámila se svou neteří Verity Grahamovou,“ řekla Dulcie.
Bylo to tak dokonale nečekané, že Selina ztuhla leknutím. Vůbec se nedokázala pohnout. Dulciina neteř… Oči se jí rozšířily a z tváří se jí vytratila barva.
Nevnímala, že ji Piers bedlivě pozoruje. Úporně se snažila znovu ovládnout.
„Slyšela jsem, že pracuješ v kanceláři u mého otce,“ prohodila Verity. Její hlas zněl vlídně a úsměv byl vřelý – bez sebemenší záludnosti či podezření. „Táta si tě nemůže vynachválit. Podle toho, co o tobě říká, musíš být vážně skvělá!“

„Jasně. Je to vzor všech ctností,“ utrousil kousavě Piers.
Ovšem zjevně to byla jen Selina sama, kdo v jeho slovech postřehl chladnou zášť.
„Asi bychom měli jít dovnitř,“ ozvala se Dulcie. „Ať nepřijdeme pozdě!“

Za jiných okolností by Selina byla v sedmém nebi. Úplně by jí stačilo ke štěstí jen sedět v sále a naslouchat nádherné hudbě. Jenže dnes večer se nedokázala soustředit. Nedokázala se uvolnit a zbavit se obav. Její oči co chvíli kradmo zalétly k Verity Grahamové.
Tak tohle je její nevlastní sestra! Při tom pomyšlení se bezděky zachvěla. Její sestra, a sedí tu kousek od ní! Pocítila takový nával citu, že jí málem vyhrkly z očí slzy.
Její jediné štěstí bylo, že ostatní byli natolik zaujati hudbou, že si jejích citových zmatků vůbec nevšimli.
Nebo si to alespoň namlouvala – dokud nezachytila zachmuřený Piersův pohled. Upřeně se díval na zrádný zmuchlaný kapesník, který svírala v dlani. No prosím, jen ať klidně zírá, říkala si zuřivě; jen ať si myslí, co chce. Pravdu znala jen ona sama.
To, že se tak nečekaně setkala tváří v tvář se svou nevlastní sestrou, ji úplně připravilo o chuť k jídlu. Než odešli z koncertního sálu, v duchu už se pevně rozhodla, že na žádnou večeři nepůjde. Pojede rovnou domů.
Jenže sotva se o tom jen zmínila, Dulcie i Verity začaly rázně protestovat.
„To nám nemůžeš udělat! Nenech se prosit, Se-lino, a pojď s námi! Tolik jsem o tobě Verity vyprávěla!“ přemlouvala ji Dulcie. „Ona také zbožňuje Vivaldiho, stejně jako my dvě.“

„To je pravda,“ potvrdila Verity se smíchem. „Víš, tohle je takový rodinný vtip. Můj otec Vivaldiho miluje a teta Dulcie má vážnou hudbu také ráda, ale já jsem z jeho dětí jediná, kdo tuhle vášeň zdědil. Maminka vždycky říká, že moje dvě sestry jsou zkrátka po ní. James, můj manžel, se s ní skvěle shodne, protože Vivaldi mu vůbec nic neříká. Po pravdě řečeno – kdyby zrovna tenhle týden nebyl na služební cestě, asi bych o ten koncert přišla,“ dodala a nakrčila nos.
Během večeře si byla Selina až příliš jasně vědoma toho, že ji Piers nepřestává pozorovat. Od chvíle, kdy vešli do restaurace, zarytě mlčel a veškerou konverzaci přenechal své matce a sestřenici. Selina také zjistila, že toho moc není, co by mohla říct, a tak hlavně naslouchala.
Když konečně opustila rodinné trio a nastoupila do taxíku, který jí Piers zavolal, zjistila, že má oči plné slz. Lítost, jakou cítila teď, zažívala naposledy na střední škole; tehdy jí pohled na nějakou šťastnou rodinku pokaždé málem zlomil srdce.
Odejdi odtamtud, našeptával jí tichý hlásek, když se vrátila do svého bytu. Odejdi odtamtud; dej výpověď a uteč! Udělej to hned, než bude moc pozdě! Ale přestože tohle všechno věděla, cítila, že navzdory rozumu a logice to udělat nedokáže.
Ty blázne! Ty blázne, spílala si v duchu. Tu noc, když se stulila do postele, si poprvé po dlouhých letech zase dovolila plakat. Byly to divoké vzlyky, které roztřásaly celé její tělo. Polštář jí nasákl slzami, ale když se dosyta vyplakala, hlavu měla čistou a cítila úlevu.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Zpětně Selina pochopila, že setkání s nevlastní sestrou  přestože pro ni znamenalo takový emocionální otřes – ve skutečnosti bylo bodem obratu, za kterým se celý její přístup k životu začal měnit. Skoro se zdálo, jako kdyby se ve chvíli, kdy se s Verity seznámila a mluvila s ní, otevřela jakási tajná dvířka, která se předtím Selina vždycky bála odemknout. Emoce, jimž se dlouhá léta bránila, se konečně dostaly na světlo a staly se součástí jejího života.
Než si vůbec uvědomila, co dělá, během celého dětství a dospívání se úspěšně pokoušela namluvit sama sobě, že její otec pro ni neexistuje. Přestože snila o tom, že jednoho dne vyroste a zmoudří a udělá na něj dojem, ve skutečnosti v něm neviděla reálnou osobu.
Neodvažovala se uvažovat o něm jako o člověku; a už vůbec si netroufala přemýšlet o jeho rodině. Zato teď se v ní probudila touha dovědět se o něm a o ostatních svých příbuzných úplně všechno. Lačně čekala na sebemenší střípečky informací.
Když skončil víkend, občas se stávalo, že se sir
Gerald zmínil o tom, které z jeho dětí ho přijelo navštívit a co se při tom kterém rodinném setkání odehrálo.
Emily, jeho nejstarší dcera, měla tři děti – dva chlapce a holčičku. Chlapci bez problémů chodili do školy, ale šestnáctiletá dcera, Camilla, zjevně jakýsi problém měla. „Jediný člověk, s kterým je ochotná mluvit, je Piers,“ přiznal sir Gerald jednou v pondělí ráno. Vypadal vyčerpaně a smutně.
Selina o něj měla opravdovou starost. Bylo až děsivé, jak si ho za těch pár měsíců oblíbila a jaké city v ní dokázal vyvolat. Moc dobře si uvědomovala, že tenhle zájem je doopravdy nebezpečný, a tak se snažila předstírat, že ho projevuje jen ze zdvořilosti; jenže pro svého otce měla zkrátka slabost, která občas vyplula na povrch bez ohledu na varování zdravého rozumu.
„Pro ni je to doopravdy těžké, to je pochopitelné,“ pokračoval s typickou shovívavostí správného dědečka. „Není zdaleka tak inteligentní jako její bratři, ale pořád je dost chytrá, aby si přesně uvědomovala, co se děje. Emily a její manžel se rozvedli.“

Povzdechl si. „To manželství se rozpadlo, když byla Camilla ve věku, kdy je dítě nejzranitelnější. Když člověk vidí, jaké následky rozvody mají, začíná pochybovat, že je to vůbec k něčemu dobré. Možná měli naši předkové přece jenom pravdu, když se vdávali a ženili z důvodů, které nejsou kdovíjak romantické. My žijeme v rádoby osvícené době, takže si můžeme partnera vybrat svobodně a z lásky, ale jak se ukazuje, tahle takzvaná láska často není nic víc než prudká sexuální touha. Motiv je to jistě silný, ale těžko může posloužit jako základ pro dlouhodobý vztah.
Tobě to asi připadá cynické, Selino, když o tom takhle mluvím,“ dodal s ironií, „ale čím jsem starší a čím víc mám zkušeností, tím víc jsem přesvědčený o tom, že lidská rasa má jakýsi sebevražedný instinkt, který člověka nutí pracovat na vlastní zkáze. Tahle představa je pro mě doopravdy děsivá.“

Zachytil její výraz a pousmál se.
„Připadá ti to deprimující, Selino? Občas zapomínám, jak jsi ve skutečnosti mladá; vždyť je ti jen o pár let víc než Camille, a přesto se chováš tak dospěle, že mám skoro pocit, jako bychom byli vrstevníci. Rodina, to je pořád ještě důležitá instituce. Je to vidět třeba na mně a Dulcii. My dva si teď rozumíme mnohem víc, než jsme si rozuměli jako děti.“

„Vždycky jsem si přála, abych nebyla jedináček.“ To přiznání jí vyklouzlo z úst, než se stihla zarazit; ozvěna zoufalé dětské touhy mít někoho, kdo by s ní prožíval všechny radosti a strázně, kterých byly ty dávné roky plné.
„Ty nemáš vůbec žádnou rodinu?“ V jeho hlase zazněla upřímná účast. Selina trpce litovala, že dopustila tenhle obrat rozhovoru. Nikdy se neměla odvážit vstoupit na takhle tenký led!
„Ne,“ odpověděla stroze; a pak  spíš jako varování pro sebe samu dodala ještě: „Někde mám otce, ale pochybuju, že si na mě vůbec někdy vzpomene.“

Když to vyslovila, hlas se jí zachvěl bolestí a oči jí potemněly trpkostí. Neuvědomila si, že právě v tu chvíli vešel do kanceláře Piers a vyslechl její poslední slova.
Když si ho vzápětí všimla, tváře jí zrudly zahanbením. Proč zrovna on musel být svědkem toho, jak ji zradily její city? Ovládla ji touha okamžitě uniknout z jeho blízkosti; a to, jak bojovala se svými pocity, ji natolik zahltilo, že si ani nevšimla, že Piers se zachmuřeným výrazem přemítá nad tou poznámkou.
Dny plynuly a Selina byla natolik ponořená v práci, že neměla ani pomyšlení na nic dalšího. Občas mluvila s Dulcií Greshamovou, když Dulcie volala svému bratrovi, ale nepadla ani zmínka, že by se snad mohlo opakovat pozvání na nějaký koncert či večeři. Piers zaručeně promluvil své matce do duše a přesvědčil ji, že není vhodné, aby se společensky stýkala s obyčejnou asistentkou, říkala si Selina trpce.
Jednoho pondělního rána přišel sir Gerald do kanceláře viditelně vyčerpaný. Jak Selině vysvětlil, o víkendu pořádali velké rodinné setkání; sjeli se všichni příbuzní, protože jeho žena slavila narozeniny.
„Vnoučata jsou roztomilá, ale člověku z toho jde hlava kolem,“ přiznal s ironií. „Celý dům byl vzhůru nohama. Jenže Mary podobné akce miluje. Je v sedmém nebi, když je rodina pohromadě.“

To byla možná pravda, ale copak si jeho žena nevšimla, jak unaveně její manžel vypadá? říkala si Selina v duchu. Pak sama sebe okřikla.
Neměla by takhle uvažovat. Neměla by se starat o to, jak sir Gerald vypadá nebo jak se cítí, protože čím víc se bude emocionálně angažovat, tím větší nebezpečí jí hrozí. Úplně stačí to, že tady pracuje. Přes všechna varování zdravého rozumu dopustila, aby byla vtažena do vztahu, který zákonitě musí být jen jednostranný. Ano, je ráda, když k ní čas od času dolehnou informace o jejích příbuzných. Jenže zase je to tak, že sama jenom sedí v hledišti, zatímco život se odehrává tam dole na scéně a plyne mimo ni. Všichni ostatní se ho účastní, zatímco ona se jenom dívá.
Zatímco si povídali, do kanceláře vstoupil Piers s tlustými deskami v podpaží. „Ten případ Hargreavesové se bude projednávat příští týden,“ přerušil svého strýce prudce. „Je tam několik bodů, které mi dělají starost.“

V kauze, kterou zmiňoval, šlo o rozvod. Piers zastupoval jednu přítelkyni své matky ženu, kterou opustil její manžel kvůli dívce o dvacet let mladší. Selina musela sedět u stolu, poslouchat, jak oba muži o případu diskutují, a dělat zápis. Jak se před ní odvíjel celý ten příběh, neovladatelně se roztřásla.
To, co se odehrálo mezi třemi účastníky toho milostného trojúhelníku, až příliš zřetelně připomínalo dávné vztahy mezi sirem Geraldem, jeho ženou a Selininou matkou. Selina si tu podobnost až příliš dobře uvědomovala; příliš dobře, než aby tomu dokázala nevzrušeně naslouchat.
„Sofie Hargreavesová je z toho v šoku,“ říkal Piers siru Geraldovi. „Dívka, o kterou jde, je dcera její známé. Ta rodina se ocitla ve finančních potížích, protože otec té dívky měl firmu, která nedávno vyhlásila úpadek. Když vyschl přísun peněz od tatínka, dívka zřejmě usoudila, že Alan
Hargreaves by mohl být vhodnou náhradou. Zamotala mu chudákovi hlavu takovým způsobem, že si vůbec neuvědomuje, co se děje. Nedokáže si připustit pravdu.“

„Možná ho má ta dívka doopravdy ráda,“ namítl sir Gerald jemně. Ale na tu vlídnou poznámku Piers reagoval jen pohrdavým úsměškem.
„O tom vážně pochybuju,“ prohlásil. „Stačí se podívat na jeho bankovní účet, a hned je vidět, jaký důvod ve skutečnosti má tahle údajná ‚láska‘. Pokud si ji Alan po rozvodu vezme a ona s ním skutečně zůstane, během pěti let ho vysaje takovým způsobem, že toho ještě bude trpce litovat. Udělal by mnohem líp, kdyby se pokusil zachránit svoje současné manželství a ji si jenom vydržoval bokem jako milenku. Pořídil by to celé nesrovnatelně levněji.“

„Piersi, ty jsi opravdový cynik,“ napomenul ho sir Gerald. Zadíval se na Selinu a ironicky se usmál. „Selino, tady dobře vidíš, jak je naše rádoby ‚silné‘ pohlaví ve skutečnosti slabé! Muži vždycky snadno podléhají ženskému kouzlu, a čím jsou starší, tím je to s nimi horší!“

Selina měla vážné podezření, že to je jeho obvyklá narážka na jeho vlastní nemanželský poměr, který měl kdysi s její matkou. Srdce se jí rozbušilo. Udělalo se jí mdlo a pocítila pronikavou touhu utéct z kanceláře. Jak tady má klidně sedět, vystavena pronikavému Piersovu pohledu a jízlivému úsměšku, a přitom nedat najevo, co cítí?
Nikdy si o své matce nedělala žádné iluze, ale v posledních letech se jí přiměřeně dobře dařilo smířit se s její slabostí a nebrat na sebe její vinu.
Jenže teď stačila pouhá půlhodina, a všechny výčitky a stud byly náhle zpátky Cítila se skoro tak, jako by byla svou matkou; jako by byla přesně tím typem ženy, kterým Piers tak očividně pohrdal: ženou, která zneužívá svou přitažlivost k tomu, aby navázala sexuální vztah s ženatým mužem, a pak se pokouší rozbít jeho manželství, aby sama mohla požívat všech výsad manželky a mít přístup k jeho penězům.
Společenské rubriky i bulvární plátky její matku krutě odsuzovaly, a Selina všechny ty články četla do poslední řádky. Tehdy ji to děsilo a bolelo; a vrylo se jí to do paměti tak, že to ještě teď měla před očima.
Otřásla se hrůzou, když si představila, jak by na to Piers asi reagoval, kdyby zničehožnic vstala a odhalila svou totožnost. Jakási zvrácená část jejího já téměř toužila něco takového udělat; vykřičet to do světa tak hlasitě, jak to jen půjde; a konečně odhodit břemeno viny. Říct všem jasně tohle jsem já a nestydím se za to.
Jenže ona se styděla; to byl ten problém. V hloubi duše tím byla zahanbená ještě dnes. Trpce se sama pro sebe pousmála. Hříchy otců… nebo v tomto případě matky… se přenesly na ni. Ten, kdo psal ty řádky, věděl, o čem mluví.
Jak se blížila letní přestávka, během níž se nekonají soudní přelíčení, případů přibývalo a pracovní tempo se stávalo čím dál hektičtější, aby se před prázdninami stihlo co nejvíce. Sir Gerald často odcházel z kanceláře, protože musel být přítomen v soudní síni, a Selina ho někdy doprovázela.
Tyhle příležitosti vždycky vítala, protože soudní líčení jí připadalo fascinující a vzrušující. Pokaždé přemítala nad tím, zda by sama také dokázala mít onen vnitřní odstup, který je nutný, aby člověk mohl být prvotřídním advokátem.
Sir Gerald s ní často probíral strategii, jakou při vedení případu používali různí jeho kolegové.
Jednoho dne, když také odcházeli do soudní síně, ji zaskočil nečekaným návrhem. „Piers je dneska také u soudu. Pokud se náš případ uzavře dostatečně rychle  což si myslím, že by mohl můžeme zajít do druhé soudní síně a poslechnout si, jak si počíná on. Piers je opravdu prvotřídní právník, Selino, a navíc má vzácný dar, totiž úžasný odhad na lidi. Má intuici, která je téměř neomylná. Říkám téměř  protože samozřejmě i Piers je náchylný k určitým předsudkům, tak jako všechny lidské bytosti.“

Později toho dne měla Selina příležitost na vlastní oči vidět, co měl sir Gerald na mysli. Jak předpověděl, jeho vlastní případ se uzavřel těsně před obědem. Udělali si krátkou přestávku na jídlo a potom ji zavedl do soudní síně, kde probíhalo přelíčení, ve kterém jednu ze stran zastupoval Piers.
Bylo to poprvé, kdy ho spatřila oblečeného v taláru, a ten pohled jí úplně vyrazil dech. Zachvěla se. Mohla jen litovat ubohého obhájce, který mu musel čelit. V černém plášti vypadal jako nějaký temný anděl pomsty; jako sám Lucifer.
V duchu sama sebe okřikla, že se nechává unášet takovými dětinskými představami, a pokusila se raději soustředit na podstatu případu.
Jednalo se o znásilnění a případ byl obzvláště nepříjemný a nechutný. Dívka, osmnáctiletá a od pohledu těhotná, obviňovala rodinného přítele, že využil nepřítomnosti rodičů a znásilnil ji.
Muž, jehož se to týkalo, byl Piersův klient. Na sobě měl dokonalý formální oblek, a přestože byl bledý, působil vyrovnaně a klidně. S překvapivou a obdivuhodnou chladnokrevností čelil slovním výpadům žalobce.
Dívka naopak vypadala křehce a tak bezbranně, že to až rvalo srdce. Její vypouklé břicho bylo v křiklavém nepoměru ke zbytku hubeného těla. I když jí kladl otázky její vlastní obhájce, dvakrát se zhroutila a rozplakala. Když Selina viděla, že se ji chystá vyslýchat Piers, všechno se v ní vzbouřilo odporem. Cítila, jak se jí svaly v těle napínají, a bezmocně zatínala pěsti. Piers došel k té ubohé dívce a začal s křížovým výslechem.
Bylo to jako noční můra. Selina měla pocit, že ta hrůza snad nikdy neskončí. Piersovy otázky provázely zoufalé vzlyky dívky na lavici svědků.
Nakonec výslech dospěl až k bodu, kdy Selina cítila, že už to nevydrží. Nejradši by vyskočila, rozběhla se tam dolů a začala je prosit, aby s tím mučením už přestali.
Jak je možné, že tu všichni ostatní klidně sedí a lhostejně přihlížejí tomu, co Piers dělá? Vyptával se dívky bezcitně a bez sebemenších ohledů. Jmenoval několik mladíků, kteří prohlásili, že byli jejími milenci. Její nevinnost, její charakter  to všechno tu roztrhal na kusy. Když to dospělo k závěru, Selinu vůbec nepřekvapilo, že soud rozhodl ve prospěch obhajoby a obžalovaného zprostil viny.
Poté, co přelíčení skončilo, se k nim Piers připojil. Selina jen stěží dokázala skrývat znechucení. Zatímco sir Gerald Piersovi gratuloval, raději odvrátila oči.
„Děje se něco, Selino?“

Jak může mluvit tak sebevědomým tónem? Jak se může tvářit tak vítězoslavně? Zjevně je spokojený sám se sebou – jako kočka, která právě vylízala misku smetany. Selině se dělalo mdlo při pomyšlení, že dotyčnou smetanou, která mu jde tak k duhu, je totální ponížení bezbranné příslušnice jejího vlastního pohlaví.
„Je mi líto, ale já ti gratulovat nehodlám!“ vyštěkla. Trpkost a zuřivost ji ovládla natolik, že na chvíli zapomněla, že je jen pouhou zaměstnankyní. „Jak jsi to mohl udělat?“ dodala divoce, když viděla, že Piers na ni jen nevěřícně zírá. „Jak jsi ji mohl tak ponížit?“

„Všechno, co jsem řekl, byla jen čistá pravda…“

„Pravda?! To, že když měla i jiné milence, je snad důkazem, že nemohla být znásilněná?“ V jejím hlase zaznívala všechna po léta střádaná trpkost.
Viděla, jak sevřel rty. „Nejsem takový šovinista, Selino, i když ty si to možná myslíš. Ujišťuju tě, že v tomto případě je ten muž nevinný.“

„Jak to můžeš vědět?“ dorážela jízlivě. „Kde bereš tu neochvějnou jistotu, že se nemůžeš splést? Tu ti dává ten tvůj slavný instinkt?!“

Odfrkl si. Zachytila výraz, který se mihl na jeho tváři, a náhle si uvědomila, že Piers samozřejmě nezapomněl – stejně jako nezapomněla ona na to, že ji od začátku podezřívá.
„Ano… a taky skutečnost, že asi před deseti minutami v kanceláři soudce se ta dívka zhroutila a přiznala rodičům, že to dítě má s jedním spolužákem. Její rodiče neměli nejmenší tušení, že už začala se sexuálním životem, a ona se bála povědět jim pravdu. Když viděla, že těhotenství už o moc déle neutají, vymyslela si historku se znásilněním a pokusila se to hodit na mého klienta.“

Selina se nezmohla na slovo. Dívčina bezmocnost a zoufalství ji natolik přesvědčily, že tomu příběhu bezvýhradně uvěřila; a teď ji zaskočilo, že se nechala takhle oklamat.
„No tak, kdo z nás dvou je větší šovinista?“ utrousil Piers, otočil se na podpatku a odcházel pryč.
„Je mi to moc líto,“ řekla Selina siru Geraldovi.
Sir Gerald jenom lehkomyslně mávl rukou. „Kvůli tomu se netrap,“ prohlásil bodře. „Případy znásilnění jsou nechvalně známé tím, jak těžké je to zvládnout. V téhle kauze se Piers spolehl na své tušení  a vyšlo mu to. To je taky důvod, proč je tak skvělý advokát.“

„A kdyby byl obhájcem té dívky?“ zeptala se Selina. „Co by dělal pak? Snažil by se pravdu utajit?“

„Jak znám Pierse, tak rozhodně ne. Myslím, že by se pokusil dohodnout mimosoudní vyrovnání tedy v případě, že by to vůbec nechal dojít tak daleko, aby se to projednávalo. Mnohem pravděpodobnější je, že by se dívce pokusil tu žalobu vymluvit. A kdyby neuspěl, pořád ještě by měl možnost ten případ odmítnout. Když je advokát přesvědčený, že jeho klient není v právu, neměl by tu práci brát. Pokud vím, Piers už takhle odmítl pěkných pár klientů.“

Sir Gerald si povzdechl. „Já vím, že vy dva spolu moc dobře nevycházíte, ale věř mi, pod tím drsným zevnějškem se skrývá překvapivě vnímavý muž.“ Pousmál se. „Nesuď ho moc přísně. Neměl zas tak snadný život. Se svým otcem si skvěle rozuměl a jeho smrt ho hluboce zasáhla; a pak –“

Umlkl v půli věty, protože v tu chvíli ho přišel pozdravit nějaký jeho známý.
Pak už v tom rozhovoru nepokračovali. Selina si mohla jen domýšlet, co by jí asi řekl, kdyby je nikdo nevyrušil. Přemítala o tom večer, když se chystala do postele.
Piersovi bylo třicet tři let, a pokud věděla, neměl žádnou vážnou známost. Jeho matka se zmiňovala, že by byla ráda, kdyby se oženil, ale zatím se k tomu rozhodně neschylovalo. Piers byl tak neuvěřitelně přitažlivý, že Selina vůbec nepochybovala, že jeho staromládenectví je naprosto dobrovolné; ale proč to dělá? Měl složitou povahu a z nějakých zvláštních důvodů si vypěstoval nedůvěru k ženám. Jí ale řekl naprosto otevřeně, že mu připadá přitažlivá.
Jak sama sobě připomínala  nijak nezastíral, že je jejím nepřítelem. Nemá ji rád, a navíc jí nedůvěřuje. Ale touží po ní. V náhlém záblesku intuice pochopila, že jí to řekl naprosto záměrně. Je to způsob, jak v případě, že mezi nimi někdy k něčemu dojde, přenést veškeré břemeno viny na ni. Ona je tím, kdo rozhoduje, jestli vzájemná touha někdy vypluje na povrch. A pokud mu dovolí, aby tu touhu naplnil i fyzicky, vlastně tím dává najevo, že přistoupila na jeho pravidla. Případný vztah bude z jeho strany dokonale prostý všech emocí či závazků. Bude to zkrátka jen uspokojení fyzické potřeby.
Zachvěla se, když si připustila, jak bezbranná vůči němu ve skutečnosti je. Občas se stávalo, že ho nenáviděla tak intenzivně, že by se na něj nejradši vrhla a roztrhala ho na kusy. Jenže tahle nenávist, to byla zkrátka jen druhá stránka mince; a tou první byla láska.
To ale není možné. Jak by ho mohla milovat? Snažila se logicky rozebrat své zmatené pocity. Co o něm vůbec ví? Co dalšího kromě toho, co je vidět na první pohled? A co je na něm tak zvláštního, že ji to tolik přitahuje? Ano, fyzicky byl atraktivní i když slovo atraktivní skutečnost ani zdaleka nevystihovalo; přiléhavější popis by možná zněl, ďábelsky mužný‘. Jenže zdaleka nešlo jen o vzhled.
Tak co za tím vězí? Je to jeho osobnost? A je snad ona sama skutečně taková masochistka, že ji přitahují jen muži, kteří ji dovedou ranit? Kdyby ho opravdu milovala, je to vztah, který nemá naději. Dobře to věděla. Vstala a začala neklidně přecházet po svém malém obývacím pokoji.
I kdyby existovala jistá nepravděpodobná možnost, že po ní Piers bude toužit natolik, aby byl ochoten vzdát se všeho podezření, jak by mu mohla přiznat pravdu? Ve chvíli, kdy odhalí její totožnost, zavrhne ji; tím si byla jistá. Otřásla se a složila si paže před tělem, jako by ji to mohlo ochránit. Kdyby měla rozum, potlačila by všechno, co k němu cítí; zdusila by to hned v zárodku, aby ji to nemohlo ovládnout.
Vždycky přece sama sobě slibovala, že se bude lásce vyhýbat, protože když je člověk zamilovaný, je také snadno zranitelný. A teď se náhle ocitla v takovém duševním rozpoložení, že by byla klidně ochotná opustit všechno, co se v životě naučila a čemu věřila a to kvůli muži, který ji ve skutečnosti dost možná nikdy nebude chtít, a už vůbec ne doopravdy milovat.
Jak se blížila letní přestávka, Selina cítila, že její napětí narůstá. Přitom nešlo jen o její pocity k Piersovi. Během léta měl sir Gerald ve zvyku pracovat z domova. Když se o tuhle práci ucházela, mluvili o tom, ale tehdy se jí to zdálo nekonečně vzdálené a nepřipadalo jí to jako problém. Teď už si tím ale nebyla tak jistá. Seznámila se sice s jednou z jeho dcer a pocítila k ní sympatie, ale teď bude muset nějakým způsobem zvládnout setkání s jeho manželkou. Jak se dokáže vyhnout odhalení, když bude v tak těsném kontaktu s jeho rodinou?
Už si stihla zvyknout na to, že pracuje pro svého otce a on neví, kdo jeho asistentka vlastně je. Ale jak se bude cítit, až ho uvidí obklopeného celou jeho rodinou? Jak to přežije, až se bude muset dívat, jak její otec věnuje svou lásku a péči ostatním svým dětem a přitom se nijak nezajímá o ni? Bude žárlit? Nebo bude zatrpklá? Když se s ním seznámila teď jako dospělá, překvapilo ji, že vůči němu necítí žádnou zášť ani nevraživost. Měl bystrou mysl a pochopení pro ostatní lidi, což jí bylo příjemné; sdíleli spolu podobný smysl pro humor a dokonce i podobné mravní zásady, což v ní vyvolávalo pocit, že i jeho soužití s její matkou poznamenalo a vypěstovalo v něm zábrany ste|ného druhu, jako měla ona sama.
Čas od času ji málem přemohla touha začít s ním mluvit o minulosti a konečně se dovědět, zda si na své dítě vůbec někdy vzpomněl a zalitoval, že ho nemá u sebe. Nutkání zeptat se na to bylo chvílemi téměř nesnesitelné, ale pokaždé se dokázala ovládnout a mlčela. Jen si připomínala, jak to bylo s Pandořinou skříňkou a jaké peklo se rozpoutalo, když se otevřela.
„Musím říct, že už se na prázdniny docela těším,“ přiznal sir Gerald jednou ve středu odpoledne. „Začínám si myslet, že Mary má přece jenom pravdu, když prohlašuje, že už nejsem žádný mladík!“

Selina si všimla, že má pod očima tmavé kruhy, ale největší obavy v ní vyvolalo to, že svou únavu vůbec přiznal. Obvykle rázně odmítal jakékoliv narážky na to, že to snad s prací přehání. Navíc si také všimla, že si nenápadně masíruje levou paži, a zaplavily ji děsivé představy toho, jak sir Gerald dostává infarkt.
„Dnes odpoledne nemáš žádné schůzky. Nechceš si vzít volno?“ navrhla.
„Hmmm… to možná není tak špatný nápad. Mohl bych si s sebou vzít podklady k Eastonovu případu a pročíst si je. Asi to tak udělám. Stejně se lépe soustředím doma než v kanceláři.“

Přes týden sir Gerald bydlel ve služebním bytě v St. John’s Wood, a jak Selina věděla, za normálních okolností tam jeho žena byla s ním. Tento víkend se ale rozhodla zůstat v Dorsetu a využít následující týden k tomu, aby dům před prázdninami připravila na blížící se vpád dětí a vnoučat.
Když sir Gerald odešel, Selina se zabrala do vlastní práce. Snažila se nemyslet na Pierse, který byl několik dní pryč, ale zítra ráno se měl zase vrátit. Pokaždé, když jí hrozilo, že se s ním uvidí, se jí svíral žaludek.
Bylo půl šesté a Selina se právě chystala k odchodu, když zazvonil telefon. Selina ho zvedla. Ke svému překvapení uslyšela Geraldův hlas.
„Selino, prosím tě, právě jsem si všiml, že jsem si zapomněl vzít některé dokumenty k tomu případu. Doopravdy je potřebuji, protože bych to chtěl dnes večer probrat s Piersem. Sliboval, že se tady ještě zastaví, až přijede. Mohla bys mi je sem prosím tě odvézt? Nemusí to být hned. Jestli chceš, klidně napřed zajeď domů a dej si večeři. Piers se tu neobjeví dřív než v deset.“

Přesně jí popsal, jaké papíry to mají být a kde je najde. Pak se rozloučili. Selina dokumenty bez potíží našla, vložila je do obálky a uklidila si stůl.
Protože měli tolik práce, vůbec neměla čas zajít si na oběd. Představa, že bude muset odložit ještě také večeři, ji nijak nelákala. Proto se rozhodla, že to udělá, jak jí sir Gerald radil. Než se rozjede do jeho bytu v St. John’s Wood, napřed se doma nají. Pak si na tu cestu zavolá taxi.
Přestože byl teprve květen, během posledních několika dní se udělalo teplo. Její malý byt obrácený k západu se snadno přehřál, a když vstoupila dovnitř, připadalo jí, že je tu vedro k zalknutí.
Celé odpoledne měla hlad, ale v tom horku a dusnu ji úplně přešla chuť k jídlu. Přesto se donutila sníst trochu salátu. Pokud šlo o jídlo, dávala si velký pozor, aby jedla zdravě. Když člověk žije sám, je v neustálém pokušení co chvíli si něčeho zobnout. S nadváhou sice problémy neměla, ale nehodlala se k nim dopracovat.
Když se najedla, odešla do koupelny a pustila si ledovou sprchu. To ji osvěžilo a ochladilo. Hned se cítila mnohem uvolněnější. Bylo to samozřejmě hloupé, že je nervózní z pomyšlení, že má jet za svým otcem domů. V duchu ujišťovala sama sebe, že vůbec o nic nejde, ale přesto se nedokázala uklidnit.
Od přírody měla vlasy vlnité, a protože se vždycky nechávala ostříhat v dobrém kadeřnictví, nemívala s účesem problémy. Do práce si vlasy vždycky vyčesávala do hladkého uzlu, ale tentokrát s tím nehodlala ztrácet čas. Nechala si je zkrátka rozpuštěné, takže jí splývaly až na ramena. Na víčka si nanesla nepatrné stopy makeupu a rty lehce přejela světlou růžovou rtěnkou.
Její oblečení do zaměstnání sestávalo z kostýmků a halenek, ale dnes večer poslechla náhlý popud a vzala si na sebe džíny a tričko. Než vyšla z ložnice, nevesele se usmála na svůj obraz v zrcadle. Poslední dobou ještě zhubla a pod kalhotami zřetelně vystupovaly její pánevní kosti. Vypadala až příliš křehce.
Taxi přijelo včas. Selina se zabořila do sedadla a dala řidiči adresu.
Londýnské apartmá sira Geralda bylo jedním z pěti bytů v dobře udržovaném viktoriánském domě, obklopeném obrovskou malebnou zahradou. Nebyla nijak zvlášť překvapená, když viděla, že bezpečnostní systém není v provozu. V hale stál elegantní recepční pult, kde se ohlásila. Pak zamířila k výtahům. Apartmá sira Geralda bylo v prvním patře, a tak se z náhlého popudu rozhodla jinak, a místo aby jela výtahem, vykročila pěšky po působivém dřevěném schodišti.
Dřevěné zábradlí bylo na omak hřejivé a příjemně teplé. Selina si podobných věcí vždycky všímala; ke svému okolí byla velice vnímavá, což byl možná jeden z důvodů, proč byla jako malá tak nešťastná. Méně citlivé dítě by možná tytéž podmínky snášelo mnohem lépe.
Vyšla do prvního patra a rozhlédla se po malé čtvercové podestě, na jejímž stropě byly zachovalé viktoriánské reliéfy.
Prohlížela si listy vinné révy ve svěže zeleném odstínu, doplněné zlacením. Zelená barva ladila s odstínem pastelového koberce na podlaze. Podlehla náhlému popudu, sklonila se a dotkla se hedvábných třásní. Koberec podle všeho nebyl původní, ale i tak vypadal nádherně.
Napřímila se, zazvonila u dveří a čekala.
Dveře se rozletěly vzápětí. Selina vstoupila dovnitř a usmála se, neboť čekala, že tu uvidí svého otce. Jenže dveře se vzápětí zabouchly a jí zmizel úsměv z tváře. Šok z toho, že místo otce tu vidí Pierse Greshama, byl tak obrovský, že své zděšení nedokázala skrýt.
Bylo zjevné, že i jeho šokuje, že ji tu vidí. A také ho to rozzuřilo; to si uvědomila okamžitě. Její oči automaticky zaregistrovaly skutečnost, že si odložil sako, že má košili u krku rozepnutou a vlasy má tak rozcuchané, jako by si je co chvíli zuřivě pročísl prsty. Každý jeho pohyb prozrazoval napětí. Působil hrozivě jako přikrčený panter, který se chystá ke skoku.
„Sir Gerald mě očekává,“ vypravila ze sebe. Nejisté přešlapovala v předsíni, zatímco Piers rázně otevřel dveře do pokoje.
„Teď? Vážně?“ vyštěkl. Jeho hlas byl drsný a plný hořkosti. „Pojď dál,“ nařídil jí. „To, co ti hodlám říct, by nemělo slyšet žádné obecenstvo.“

Selina ho omráčeně následovala. Vyzařoval z něj takový vztek a roztrpčení, že ji to úplně ochromilo; a možná právě proto se nezmohla na protest.
Ocitla se v elegantně zařízeném salonu, kde kromě nich dvou nebyl vůbec nikdo. Copak otec tady není? Narůstaly v ní obavy a podezření. Prudce se otočila… načež si otřeseně uvědomila, že Piers stojí těsně za ní. Ocitla se u něj v takové blízkosti, že viděla tenké vrásky v koutcích jeho očí; a dokonce i stín rašících vousů na tváři. Probodával ji pohledem. Při takovém důkladném zkoumání mu těžko mohlo uniknout, jak je nervózní.
„Kde je můj… ehm… kde je sir Gerald?“ vypravila ze sebe ochraptěle.
Následovalo napjaté, tíživé ticho. V jeho očích se zablýsklo vzteky.
„Můj strýček,“ zavrčel Piers konečně, „je v nemocnici.“

PÁTÁ KAPITOLA
„V nemocnici?!“ Selina na něj zírala. Byla tak šokovaná, že nedokázala své pocity skrývat.
V jeho očích byl tvrdý, nesmiřitelný výraz. Zabodávaly se do jejího pobledlého obličeje. „Je opravdu dojemné, že ti na mém strýčkovi tak záleží,“ zavrčel, „ale bohužel musím konstatovat, že takový zájem mi připadá pěkně podezřelý! Jen se na sebe podívej,“ obořil se na ni, chytil ji za zápěstí a vlekl ji do haly k nástěnnému zrcadlu.
Zděšeně zírala na svůj obraz. Ta bledá, vyděšená dívka s obrovskýma očima, která se na ni ze zrcadla dívala, jí vůbec nebyla povědomá. Selina pocítila vlnu nevolnosti. Mlhavě si uvědomovala, že muži, jako je Piers, musí takový nečekaný projev emocí samozřejmě připadat podezřelý. Vždyť on ji podezřívá už dávno! Jenže jak by mu mohla vysvětlit, že citová deprivace, kterou zažívala dlouhá léta, se právě naplno projevila… a že to, co právě teď cítí, je bezbřehá hrůza při pomyšlení, že ztratí svého otce, sotva ho našla, a nikdy už nedostane příležitost povědět mu to, co mu povědět touží…?!
„No?“ pobídl ji.
Ta ostrá otázka rázně přerušila její úvahy. Selina otočila hlavu a nevidoucíma očima na něj zírala. Nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo.
„Nemáš k tomu co říct?“

Schoulila se, když slyšela jeho tón. Piers vzápětí polohlasem zaklel, zaryl jí prsty do ramen a prudce jí zatřásl. Její tělo se zmítalo, jako by ani nepatřilo živé bytosti, nýbrž hadrové panence.
„Uvědomuješ si, že kdybys přišla o hodinu a půl dřív, potkala by ses tu s mou tetou?“ vyštěkl. „Jak by ses asi cítila, kdyby Geraldova žena viděla ten šokovaný výraz, který jsi tu předvedla před chvílí? Zatraceně, co máš s mým strýčkem? Máte spolu poměr?!“

Její závrať na okamžik polevila. Hlava se jí projasnila natolik, aby viděla důsledky podobného obvinění. Tak tohle si o ní tedy Piers myslí? Samozřejmě už dlouho věděla, že ji podezřívá ale opravdu je přesvědčený, že by zašla takhle daleko?“

„No? Je to tak?“ dorážel.
Znovu s ní zatřásl, a její strach a bolest náhle vystřídal vztek. Jak může být tak slepý? Copak doopravdy může věřit takovým nesmyslům? Myslí si o ní, že by si něco začala s mužem, který je dost starý na to, aby mohl být jejím otcem, a navíc ženatý? Cítila, jak se jí zmocňuje hysterie a podemílá poslední zbytky jejího sebeovládání.
„Co mi na to řekneš?!“

„Proč se radši nezeptáš sira Geralda?“ vyrazila ze sebe.
Nechtěla, aby to vyznělo tak vyzývavě, ale nedokázala si pomoct. Sotva ta slova splynula z jejích sevřených rtů, chladný vztek v jeho očích se změnil v hořkost a vzápětí ještě v něco, co nedokázala popsat. Nepřestával pevně svírat její ramena.
Snažila se neuhnout před jeho pátravým pohledem a zuřivě se bránila způsobu, jakým se pokoušel vnutit jí svou vůli. Cítila, jak ji zaplavuje další vlna nevolnosti a závrati. Hlava se jí zatočila a stěny předsíně se jí začaly rozpíjet před očima. Cítila ostrý stisk jeho prstů a z dálky k ní ještě dolehlo jeho zaklení, ale vzápětí všechno zahalila temnota.
Když přišla k sobě, ležela na pohovce s bavlněným přehozem. Piers stál nad ní a ve tváři měl zachmuřený výraz, v němž se rovným dílem mísilo podráždění a obavy.
„Tady máš. Vypij to,“ poručil jí stroze a podal jí sklenici, do poloviny naplněnou jantarovou tekutinou. Automaticky polkla první doušek, zašklebila se a vzápětí se otřásla, jak se jí silný alkohol rozléval v žaludku. Instinktivně spustila nohy na podlahu a pokoušela se posadit.
„Zůstaň, kde jsi!“ nařídil jí Piers nesmlouvavě. „Než se budeš snažit vstávat, zkus se trochu vzpamatovat!“

„Překvapuje mě, žes mě rovnou nevyhodil na chodbu,“ poznamenala Selina s trpkostí. „Nebojíš se, že tady svou odpornou přítomností otrávím vzduch?“

Viděla, jak zuřivě škubl mohutnými rameny, až se napjalo jemné hedvábí jeho košile, a pocítila náhlou a šokující touhu natáhnout ruku a dotknout se ho. Chtěla pod konečky prstů cítit jeho horkou kůži; chtěla cítit žár jeho těla, ke kterému se přidává žár její; chtěla cítit jeho ruce a rty, jak ji laskají…

„Proč jsi sem přišla?“

Jeho strohá otázka ji vzpamatovala a vrátila zpátky do skutečnosti.
Pevně sevřela rty a zvedla bradu. Vzdorovala jeho chladnému, zkoumavému pohledu.
„Sir Gerald mi telefonoval do kanceláře a požádal mě, abych mu přinesla nějaké dokumenty, které si zapomněl vzít. Říkal mi, že to zase tolik nespěchá a že úplně stačí, když se tu zastavím někdy během večera. Dokonce mi navrhl, abych se šla napřed domů najíst. Neměli jsme tu domluvenou žádnou tajnou mileneckou schůzku. Jestli ti tvoje bujná představivost něco podobného navymýšlela, je mi líto.“

Dostalo se jí toho zadostiučinění, že viděla, jak se po jeho štíhlých tvářích rozlévá ruměnec. Ale když se na ni podíval, v jeho očích se zablýsklo zuřivostí.
„Mohl jsem si domyslet, že můj strýček má víc rozumu, než aby se jen tak zapletl s někým, jako jsi ty. Jednou už zažil ošklivou aféru. Málem to zničilo jeho i celou jeho rodinu. Ne že bych nedokázal pochopit, proč je v pokušení,“ dodal docela jiným tónem, než se Selina stačila ohradit a hájit svou nevinu.
Začala trpce litovat, že když se jí předtím ptal, podlehla dětinskému popudu a odkázala ho na sira Geralda. Proč to proboha udělala? V bláhové naději, že ho tím vyprovokuje k žárlivosti? Nu, v tom případě to byla ona, kdo má přehnaně bujnou fantazii. A nejhorší bylo, že jeho poznámka o tom, že jeho strýc je možná v pokušení, jí nelichotila zdaleka tak, jak by se dalo čekat. Snad to bylo tím, že se v tom prohlášení skrýval nevyslovený předpoklad, že kdyby náhodou mezi ní a jakýmkoliv ženatým mužem opravdu něco bylo, je to ona, kdo to naplánoval a vyvolal… zatímco muž je v tom samozřejmě úplně nevinně.
„Vážně?“ prohlásila. Podařilo se jí promluvit ledově chladně a dokonale nezúčastněně. „Ale na rozdíl od sira Geralda jsi ty rozhodně schopen jakémukoliv pokušení odolat, co?“

Neuvědomila si, jak provokativně může vyznít taková poznámka, dokud neviděla, jak se na jeho tvářích rozlévá temný ruměnec.
Zuřivě zaklel a vzápětí se jeho tmavá hlava sklonila k její. Náhle byla uvězněna na pohovce mohutnou silou jeho paží. Jeho ruce znovu svíraly její ramena… a jeho horké, zuřivé rty se přisály k jejím.
Věděla, že by měla zůstat chladná a netečná, ale její touha byla tak silná, že se její rty navzdory varování zdravého rozumu tomu ataku poddaly. Zvláčněly a pootevřely se… a zároveň se její paže ovinuly kolem Piersova krku. Pod prsty cítila husté prameny jeho vlasů a jeho chraplavý vzdech plný uspokojení k jejímu sebeovládání nijak nepřispěl.
Celé tělo jí zvláčnělo jako hedvábí. Piers ji k sobě tiskl. Jeho prsty už se jí nezarývaly do ramen, ale sklouzly jí na záda a jemně ji hladily. Objaly její útlý pás a pak pokračovaly níž na stehna.
Teprve ve chvíli, kdy pocítila Piersovo vzrušené mužství tisknoucí se proti jejímu klínu, se jí vrátila příčetnost. Nebyla zvyklá na tak intimní kontakt s mužským tělem, a proto na to zareagovala prudce a zděšeně. Svářela se v ní touha se strachem, ale tahle směs pocitů stačila k tomu, aby se vzpamatovala a vrátila zpátky do skutečnosti.
Začala se divoce bránit, ale Piers ji vmáčkl mezi polštáře a lehl si k ní na pohovku. Teď tu byli oba  Selina se zády zabořenými do čalounění, uvězněná pod váhou Piersova těla, a on nad ní. Neměla sebemenší naději, že by nad ním mohla zvítězit fyzickou silou.
„Přestaň se mnou bojovat…“ Jeho hlas byl chraplavý a tichý. Teprve teď si Selina uvědomila, že Piers přece právě přiletěl ze Států. Musí být unavený až k hranici vyčerpání. Pokud tomu tak bylo, nijak to nedával najevo, ale mohlo to vysvětlovat jeho chování. Nedostatek spánku se může neblaze projevit na lidském sebeovládání  a touha není totéž co láska, připomínala sama sobě.
Její tělo se napjalo v marném pokusu uniknout mužnosti a žáru, sálajícímu z toho jeho. Náhle totiž pochopila, že to, co začalo z pouhé zlosti a mělo být ukázkou jeho pohrdání, rychle nabírá docela jiný směr. Hrozí jim vážné nebezpečí, že je vášeň pohltí a celý tenhle pokus jim přeroste přes hlavu. Cítila, jak se Piers chvěje vzrušením a jeho dlaň se pomalu propracovává k jejímu ňadru, a zmocnil se jí strach.
„Chci tě,“ šeptal jí do ucha. Jeho hlas zněl chraplavě a nezřetelně, skoro jako by mu ani nepatřil.
Dotyky jeho prstů a jazyka, laskajícího její ušní lalůček, v ní probouzely divoké záchvěvy vzrušení.
Jak se mu pokoušela uniknout, vyhrnulo se jí tričko. Piersova dlaň pod ně vklouzla a konečně sevřela její ňadro. Selina se zachvěla. Divoce reagovala na ten dotyk. Zároveň si ale uvědomovala, že Piersova touha vzrůstá a rychle se blíží k bodu, za nímž už nebude schopen ji ovládnout. Pokud se to stane a oni dva se tu spolu pomilují, jak na to Piers dodatečně bude pohlížet?
Bude nenávidět sebe i mě, usoudila s hořkostí. Bude nenávidět sebe za to, že se poddal vášni  a ji za to, že byla svědkem toho, co on sám považuje za slabost. Měla by ho zastavit včas.
Divoce se pokoušela osvobodit. Chtěla se vymanit z jeho sevření, jenže Piersova volná ruka ji chytila za tričko a znehybnila ji.
„Ne!“ Vyslovil to úplně tiše, ale horečnatý třpyt v jeho očích prozrazoval, že to myslí naprosto vážně a je odhodlaný zabránit jí v útěku za každou cenu. Selina ještě nikdy na jeho tváři neviděla takový výraz. Bolestně ostře si uvědomovala, jak zcuchané má vlasy, jak výrazné má lícní kosti, jak jeho tváře podbarvuje ruměnec.
Vytáhl si košili z kalhot. Většina knoflíčků už stejně byla rozepnutá, takže Selina zahlédla tmavý stín chloupků na jeho hrudi. Zachvátila ji pronikavá touha natáhnout ruku a dotknout se ho touha tak intenzivní, že jí to úplně vyrazilo dech. Do této chvíle si vůbec neuvědomovala, že sexuální touha může být natolik silná, že s ní lidská vůle nic nenadělá. Teď to náhle pochopila; a to poznání ji současně vzrušovalo i děsilo.
Cítila, jak se jí pod drsnými a žhavými dotyky Piersových prstů probouzejí ňadra. Bradavky ztvrdly a napjaly se. Zpočátku tak bezohledný a divoký atak Piersových rtů se změnil v dlouhou řadu svůdných, zkoumavých polibků, kterými jeho ústa něžně a lehce jako peříčko pokrývala její tvář a hrdlo.
Tohle jemné laskání ji zpočátku ukonejšilo, ale vzápětí v ní probudilo touhu ještě mnohem divočejší než zpočátku. Její tělo se chvělo neovladatelnou žádostí a lačnilo po tom, aby dostalo víc.
Přes všechna varování zdravého rozumu Selina vztáhla ruku a dotkla se ho. Připadalo jí, že je to naprosto neodvratné. Vedla ji k tomu naléhavá touha, kterou v ní pomalu a dovedně rozdmýchával. Jeho palec dráždivě přejížděl po ztvrdlém vrcholku jejího ňadra. Bezděky zalapala po dechu a přitiskla se k němu, šílená vzrušením. Její dlaň vklouzla pod jemné hedvábí jeho košile a přejela po pevných svalech na jeho hrudi.
Když vzápětí tiše zaklel a jeho prsty opustily její ňadro, nejdřív pocítila ostré zklamání. Krátce poté, jak se jí vracela příčetnost, ale následovala úleva. Přece jenom mají rozum. Přece jenom to zastaví včas!
Jenže Piers vzápětí škubl za svou košili a rozerval knoflíčky, které neměl trpělivost rozepínat. Zuřivě ji strhl z ramen a odhalil snědý, sluncem opálený trup. S výjimkou míst, kde vyrůstaly tmavé chloupky, měl kůži hedvábně hladkou. Při tom pohledu Selina cítila, jak se její touha vrací s mnohonásobnou silou.
Přesto se pokusila protestovat, když chtěl sundat i její tričko. Jakmile jí ho přetáhl přes hlavu, zachvátila ji panika; a ta ještě vzrostla, když jí rozepínal podprsenku. Jenže strach, panika i zdravý rozum… to všechno ji opustilo, když konečně odhodil ten kousek krajkového prádla a zadíval se na její tělo.
Jeho dlaň se jemně tiskla na její záda a nutila ji napřímit ramena. Selina proti své vůli bezmocně sledovala, jak přejíždí žhavým pohledem po jejím těle, vpaluje se do její kůže a lačně prodlévá na pahorcích ňader, od jejichž bledosti se temně odrážely tmavě růžové bradavky.
Tohle je šílenství, říkala si v duchu rozechvěle… naprosté šílenství; a musí to přestat! Zvedla ruce a pokusila se ho odstrčit, ale její dlaně bezmocně zabloudily v tmavé houštině chloupků na jeho hrudi. Prudce otevřela oči, když na ňadrech ucítila žár jeho dechu. Dotyk jeho rtů v úžlabině mezi nimi jí spaloval kůži a zoufalá touha uniknout se rozplynula v divokých vlnách vzrušení, které ji zaplavily, když vzal ta ňadra do dlaní. Jeho rty si propalovaly křivolakou stezku k prvnímu pahorku a pak k druhému, kroužily kolem nich a pokrývaly je jemnými polibky, od nichž se jejím tělem šířily vlny žáru.
Z hrdla se jí vydralo tiché zasténání a její prsty se horečnatě zaťaly do jeho vlasů. Nechtěla to udělat, ale ubránit se nedokázala. Jeho dlaně vzápětí sklouzly z jejích ňader k pasu a pak dolů na stehna. Ústy drtil její rty a nutil ji, aby je pootevřela.
Jeho útok v ní vyvolával vzrušení tak nesnesitelné, že téměř hraničilo s bolestí. Divoce se k němu tiskla, ochromená tím, jak chloupky na jeho hrudi drhly o jemnou kůži jejích ňader. Téměř proti své vůli prudce zatoužila po naplnění, které ji čekalo někde tam vpředu.
Ještě jí však zbývalo dost příčetnosti, aby si uvědomovala, v jakém je nebezpečí. Prudce odtrhla rty od jeho a snažila se osvobodit. Z hrdla se jí vydralo zasténání, ve kterém dala průchod všemu, co mu nemohla sdělit slovy.
V odpověď přejel dlaněmi vzhůru po jejím těle. Ruce se zastavily, když dosáhly jejích ňader. Bez jediného slova je začal laskat a při tom sledoval výraz na její tváři, v němž se odrážela směs utrpení a rozkoše. Přestože byla odhodlaná nijak ho nepovzbuzovat, nejspíš zřejmě přece jen udělala nějaký bezděčný pohyb, protože náhle viděla, jak v jeho očích vzplála hladová touha. Než sklonil hlavu, viděla, jak jsou rysy jeho tváře stažené sexuálním napětím. Než ho stihla zastavit, vsál do úst hrot jednoho z jejích ňader. K laskajícímu jazyku se vzápětí přidaly i zuby; a účinek byl ničivý.
Její tělo se instinktivně prohnulo a ňadra se jí dmula. Z jejího sevřeného hrdla se vydraly tiché zvuky uspokojení. Stravoval ji horečnatý žár. Slast, jakou si nikdy nedokázala ani představit, vyvěrala z míst, kde se dotýkal jejích bradavek, a sbíhala se dole v podbřišku. Žádost ji svírala jako zaťaté prsty.
Se stopou zoufalství si uvědomila, že to chce; že to chce zažít všechno až do konce a do poslední kapky si vychutnat veškerou rozkoš, jakou jí Piers může poskytnout. Její ochablé tělo se hřálo v divokém žáru toho jeho; a všechno sebeovládání ji opustilo.
Jako kdyby vycítil její pocity, divoce sál jedno její ňadro a druhé vzrušoval naléhavými dotyky prstů. Jeho zuby jemně a dráždivě přejížděly po její citlivé pleti a probouzely divoký hlad. Zachvívala se slastí. Teď už by ho nedokázala zastavit…

Sotva si to přiznala, pocítila obrovskou vlnu úlevy. Rozhodnutí už není na ní. Chtěla se mu vzdát. Rozechvěle si to připouštěla. Chtěla, aby se zmocnil jejího těla… a to i přesto, že jí nenabízí nic víc.
Její touha a láska byla tak intenzivní, že byla ochotna spokojit se s čímkoliv, co jí nabídne… přestože přesně věděla, o co jde jemu.
Když odtrhl rty od jejího ňadra a zvedl hlavu, chtělo se jí křičet zklamáním. Viděla, jak je jeho tělo napjaté, a uvědomila si, že jeho pozornost upoutalo cosi zvenčí. Pak to dolehlo až k ní.
Někde v bytě zvonil telefon.
Piers se od ní odtáhl, zvedl se a šel ho vzít. Sotva byl pryč, zaplavila ji vlna znechucení.
Jak se mohla takhle zachovat? Vždyť nechybělo mnoho, a zradila by všechny své zásady; všechno, čeho si na světě vážila! Proboha, jak se to mohlo stát? Dokonce i kdyby si byla jeho láskou jistá, nebylo by správné, aby mu podlehla takhle rychle.
Otřásla se hrůzou, když si uvědomila, že se tu málem pomilovali. Ano; a co by se stalo, kdyby k tomu došlo? Vždyť by klidně mohla otěhotnět!
Ta představa byla tak děsivá, že definitivně smetla poslední zbytky její touhy. Místo rozkoše nastoupilo znechucení a vztek na vlastní slabost.
Ten pocit byl tak silný že se jí udělalo téměř fyzicky nevolno.
Něco v jejím výrazu se muselo shodovat s Piersovými vlastními pocity, protože když ukončil hovor a vrátil se k ní, přejel její teď už zase zcela oblečené tělo cynickým pohledem. Rty se mu zkřivily znechucením.
„Takže teď to víme oba,“ prohlásil jízlivě. „Na světě není nic ošidnějšího než touha, co? Ale já si aspoň na rozdíl od tebe nemusím lámat hlavu s tím, že bych snad měl závazky k někomu jinému.“

„Jestli se snažíš naznačit, že mám něco s tvým strýčkem, tak se krutě mýlíš,“ odsekla Selina. Proboha, jak je možné, že po tom, co se tu právě odehrálo, dokáže ten chlap zůstat tak klidný? Muži zřejmě na sexuální touhu pohlížejí docela jinak než ženy. Ale přesto ji zaskočilo, jak chladně dokáže Piers přijmout fakt, že ji chvíli tak intenzivně chtěl.
„Ne, kdepak!“ utrousil jízlivě. „Tobě na něm nijak zvlášť nezáleží, to je celkem jasné! Uvědomuješ si vůbec, že ses vůbec nezeptala, jak mu je nebo třeba proč je vlastně v nemocnici?“

„Nedal jsi mi moc příležitostí,“ připomněla mu suše. Ale ta poznámka ji zamrzela tak, že nedokázala zakrýt hořkost. „Nedokážu pochopit, že ty všechno dokážeš brát na tak lehkou váhu! Čekala jsem, že já jsem ta poslední, kdo by ti mohl připadat… atraktivní.“

„Atraktivní?!“ Trpce se rozesmál. „Moje milá, to je pěkně mírně řečeno! Slovo jako.přitažlivost‘ ani zdaleka nevystihuje pocity, jaké ve mně vyvoláváš, Selino. Přiléhavější by bylo říkat tomu ‚neovladatelný hlad‘.“ Pronesl to lhostejným oznamovacím tónem, který ještě víc napjal její přetížené nervy.
„A jak předpokládám, tvůj racionální mozek právníka si co nevidět najde způsob…“

„…jak rozložit celý komplexní problém na jednotlivé složky, které bude možné systematicky prozkoumat a zvládnout?“ dokončil s chladným úsměvem. „Má drahá, já už tohle dávno udělal a přijal jsem vhodné opatření, které spočívá v tom, že se ti budu důsledně vyhýbat. Jenže dneska jsi mě zaskočila. Časový posun, cesta přes půl zeměkoule, únava to všechno podrývá lidské sebeovládání. Se strýčkem jsme si vždycky byli blízcí…“

„Čili všechno, co se stalo, je jenom moje chyba  rozumím tomu dobře?“ Nechybělo moc, aby Se-lina vybuchla.
„No, musíš uznat, že ses mě nijak zvlášť nesnažila zastavit.“

Když viděl, jak jí tvář zrudla a oči vzplály zuřivostí, oči se mu zúžily.
„Nezapomínej, že dobře vím, že máš nějaký postranní důvod, proč pracuješ pro mého strýčka! Jak všichni dobře víme, ženy vždycky využívají sex, aby dosáhly svých cílů –“

Jak se opovažoval něco takového naznačovat?! Ten chlap byl naprosto nesnesitelný! Jenže co mu na to mohla říct? I kdyby mu v tu chvíli prozradila pravdu, změnilo by se vůbec něco? Byl pevně rozhodnutý, že jí nebude věřit a že ji nesnáší. Tak ať si to tedy užije, když ho to baví!
Její hrdost jí sice pozdě, ale přece přispěchala na pomoc. Zvedla bradu a chladně se na něj zadívala. „Jinými slovy pořád ještě tu sedím na lavici obžalovaných,“ prohlásila posměšně. „Dejte si pozor, velectěný královský rado! Ani vy nejste neomylný.“

„Jak se dnes večer jasně ukázalo,“ souhlasil cynicky. „Ale nedělej si marné naděje. Ať už je tvůj vztah k mému strýčkovi jakýkoliv, to, co se stalo mezi námi dvěma, byla čistě jednorázová záležitost. Nemám žádný zájem v tom ještě někdy pokračovat. Vyjádřil jsem se jasně?!“

„Naprosto,“ potvrdila Selina. Zoufale přemítala, jak dlouho se jí ještě podaří zachovat klid a nezhroutit se tady.
Jeho pohrdání a posměch, to bylo víc, než dokázala snést. K tomu se ještě přidával šok ze zjištění, že její otec je v nemocnici. Její otec…

Zaplavily ji výčitky, když si uvědomila, že pořád ještě nezjistila, co přesně se mu stalo.
„Sir Gerald,“ začala prkenně, „tedy… co se mu vlastně stalo?“

„No vida, a teď se zeptá!“ V jeho úsměvu nebyla sebemenší stopa laskavosti. „Když jsem sem dnes večer přišel, stěžoval si, že ho pobolívá na prsou. Během posledního roku se mu to stalo už několikrát a doktor ho varoval, že mu hrozí nebezpečí infarktu. Radil mu, aby nepřepínal svoje síly a zvolnil pracovní tempo – což byl hlavní důvod, proč si potřeboval najmout asistentku. Já tohle všechno vím, takže jsem trval na tom, že zavolám jeho doktora. Ten nám podle mého názoru velice rozumně doporučil, abychom nic neponechávali náhodě. Nechal strýčka odvézt do nemocnice na příslušná vyšetření. V nemocnici řekli, že i když bezprostřední nebezpečí nehrozí, bude lepší, aby tam přes noc zůstal na pozorování.“

Piers sebral svou košili a ironicky se ušklíbl, když viděl, jak Selina odvrátila oči.
Když ho Selina poprvé spatřila, připadal jí jako nebezpečný dravec. Jak se ukazovalo, měla pravdu. V tom muži bylo cosi divokého a nespoutaného – cosi, co tenký nátěr civilizace nedokázal zakrýt, a čas od času to vystoupilo na povrch. Zachvěla se při pomyšlení, že cosi primitivního a divošského v jejím vlastním nitru odpovídá na to neslyšné volání.
„Musím jít,“ vypravila ze sebe. Její hlas zněl rozechvěle. „Doufám, že sir Gerald bude v pořádku.“

Jak prkenně a formálně to znělo! A přitom všechny její city byly ještě zjitřené Piersovým smyslným útokem! Ale dělala, co mohla, aby před ním utajila svou zranitelnost.
„Vyřídím jemu i zbytku rodiny, že mu přeješ brzké uzdravení,“ ucedil Piers posměšně. Jeho chladný hlas jasně naznačoval, že ji odsuzuje a zavrhuje. Ona k nim přece nepatří. Je vyloučená z toho magického kruhu vřelosti a lásky, který představuje rodina.
Při tom pomyšlení se málem rozplakala. Je to taky můj otec! chtělo se jí vykřiknout.  já mám právo… Jenže skutečnost byla jiná. Ona žádná práva neměla. Její matka ji o ně připravila ve chvíli, kdy přijala odškodné, které jí sir Gerald zaplatil.
Skousla si rty, aby překonala bolest. Ne, nesmí se rozplakat! Hrdě zvedla hlavu a vykročila ke dveřím.
Teprve až když dojela zpátky do svého bytu, ji s plnou silou zasáhlo poznání, jaké důsledky to bude mít, že je sir Gerald v nemocnici.
Pokud bude hospitalizován delší dobu nebo pokud mu lékaři nedoporučí pokračovat v práci Piers bude mít všechny logické důvody k tomu, aby se jí zbavil. K čemu zaměstnávat osobní asistentku osoby, která už nepracuje? Případy, které měl řešit sir Gerald, nepochybně převezme sám Piers, protože je teď v jejich kanceláři jediným královským radou. A ona bude nadále zbytečná.
V
sobotu ráno se probudila časně. Byla napjatá a nervózní. Ráda by věděla, jak se otci daří, ale neodvažovala se po tom pátrat. Mohla zkusit zavolat Piersově matce, ale její cit pro to, co je a není správné, jí jasně říkal, že by to dělat neměla.
Nepochybovala, že Dulcie by pro Selininu starostlivost měla dost pochopení; řekla by jí, jak se siru Geraldovi daří, a nehledala by v tom žádné záměry ani postranní úmysly. Jenže Piers si nepřál, aby byla s jeho matkou v kontaktu, a Selina měla příliš velké zábrany, než aby se s ní domlouvala za jeho zády.
V
sobotu odpoledne vzrostl její neklid natolik, že doma neměla stání. Na nic se nedokázala soustředit. Nakonec se sebrala a šla se projít do přírodního parku Hampstead Heath, protože si říkala, že procházka jí třeba pomůže trochu zklidnit zjitřené nervy.
Když se vracela, už se začalo stmívat. Ulice, kde bydlela, byla liduprázdná, jen před jejím domem parkovalo jediné osamělé auto. To auto jí bylo povědomé. Zvolnila krok. Hluboko v ní se začalo probouzet temné, pronikavé vzrušení. Piers za ní přijel. Piers ji hledá…

Sotva ale otevřel dvířka auta a vystoupil na chodník, zřítila se z nebeských výšin zpátky na zem. Vášnivý milenec z předchozího večera byl ten tam. Jeho místo zaujal chladný, nedůvěřivý muž – tentýž jako na začátku, když ji obvinil, že pro práci v kanceláři jeho strýčka má jakési tajné postranní důvody.
„Tady je dobře vidět, jak ti leží zdraví mého strýčka na srdci,“ odfrkl si, sotva se k němu přiblížila na doslech. S pozdravem se nijak neobtěžoval. „Kdes byla? Uháněla jsi jiného bohatého milence?“

Když slyšela jeho kousavý tón, tváře jí zrudly vztekem. Chtěla se ohradit, ale potlačila to nutkání. Náhle si totiž bolestně ostře uvědomila, že on má zkrátka svoje předsudky, a těch se jaktěživ nevzdá. Ovládají ho natolik, že skrz ně není schopen vidět pravdu. Byla to paradoxní situace. On, který má tak skvělý instinkt, který mu umožňuje proniknout k podstatě věci, je právě v jejím případě úplně slepý. Na druhou stranu… kdyby si domyslel pravdu celou, kdyby pochopil, koho že to má před sebou… Při té představě se otřásla hrůzou.
„Určitě se ti uleví, když uslyšíš, že mému strýci nehrozí bezprostřední nebezpečí.“

„Ano… to ano,“ vypravila ze sebe. Odvrátila hlavu, aby neviděl, že se jí do očí derou slzy úlevy. Bylo to pro ni otřesné zjištění, když si uvědomila, jak moc pro ni začal znamenat její otec i za tu krátkou dobu, kterou spolu strávili.
„Díky, žes mi to přijel říct.“ Její hlas zněl nezřetelně, prosycený emocemi.
„Moje matka si myslela, že budeš mít starost.“

Takže to byl nápad jeho matky, ne jeho, aby sem přijel! Selina si uvědomila, že kdyby to záviselo jen na něm, nejspíš by to nikdy neudělal. Bylo děsivé, jak moc ji to pomyšlení bolelo.
„Samozřejmě ale vůbec nepřipadá v úvahu, aby se v dohledné době vrátil do kanceláře.“

Zjevně měl potěšení z toho, že může s gustem otáčet nožem v ráně a prodlužovat její nejistotu. Selina k jeho zachmuřené tváři zvedla oči plné bolesti. „V tom případě se dá očekávat, že můj pracovní poměr ve vaší kanceláři skončí, že?“ zeptala se otupěle.
„Kdyby to záviselo jen na mně, v pondělí už by ses ani nemusela obtěžovat do práce,“ prohlásil bez úsměvu. „Ale jak se zdá, mému strýci z nějakých temných důvodů leží tvá budoucnost na srdci. Můžu se jenom dohadovat, co ho k tomu asi vede!“

Ta cynická poznámka na ni těžce dolehla a jako rána bičem dopadla na její už tak dost napjaté nervy. Nejradši by se ohradila, ale bylo jí jasné, že nemá nejmenší smysl o čemkoliv Pierse přesvědčovat.
„Prozraď mi, zlato na jeho něžnosti jsi taky reagovala tak vášnivě jako na moje?“ dodal výsměšně.
„My spolu nic neměli!“ Bez ohledu na všechna předsevzetí její bolest náhle vyvřela na povrch a smetla její sebeovládání. Hlas se jí chvěl.
„Vážně? Ale visí to ve vzduchu, co? Proč by jinak strýček tak tvrdohlavě trval na tom, že musíš odjet do Dorsetu s ním?“

Všiml si jejího omráčeného výrazu a rty se mu zkřivily v hořkém úsměvu. „Nemysli si, že z toho mám kdovíjakou radost!“ ucedil. „Ani trochu se mi ten nápad nelíbí, ale jeho lékař tvrdí, že nesmíme dělat nic, co by ho mohlo rozrušit. Takže mi nejspíš nezbude nic jiného, než vyhovět jeho přání a do Dorsetu tě odvézt. Zdá se, že kdyby mu lékař zakázal pracovat úplně, strýček by z toho byl tak nervózní, že by mu to uškodilo stejně, nebo dokonce i víc, než když pracuje příliš. Proto jsme se dohodli, že v práci pokračovat bude, ale vezme si jí méně a bude ji dělat z domova. Bez tvých cenných služeb se při tom zřejmě neobejde. Ale varuju tě “ dodal výhružně.
Maska předstírané zdvořilosti spadla a v jeho očích zůstal jen odpor a nepokrytá nenávist. „Jediný krok špatným směrem, a poletíš odtamtud tak rychle, že nestihneš říct ani popel! O to se postarám. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“

Selina měla sto chutí vmést mu do tváře, že dává výpověď a do žádného Dorsetu nepojede. Jenže věděla, že to přece nemůže udělat. Hřálo ji u srdce, že ji její otec chce mít u sebe, přestože jenom jako pilnou asistentku; a sama také toužila být s ním. Chtěla dohnat všechna ta léta, která ztratila, a užít si jeho blízkosti. Kromě toho také toužila po tom, aby ji měl rád a respektoval ji.
Když si v duchu tohle přiznala, přes rty jí přeletěl ironický úsměv. Možná se od dob, kdy dospívala, ve skutečnosti zase tolik nezměnila. Vždyť stále ještě toužila po tom, aby si vysloužila ocenění a zájem svého nepřítomného rodiče.
Piersovi její úsměv neunikl, ale vyložil si ho úplně špatně. „Ty si myslíš, že mluvím do větru,“ zavrčel. „Ale to se pleteš! Dám si na tebe pozor.“

V
jeho očích se chvěl vztek, ale zároveň i něco navíc něco, co způsobilo, že se jí srdce divoce rozbušilo. Možná ji urážel, možná ji nenáviděl, ale přesto se mu nedařilo překonat touhu; to bylo zjevné.
Jenže Selina nestála o touhu, kterou provází taková míra odporu. Napadlo ji sice, že by ho mohla záměrně vyprovokovat a rozzuřit ho do té míry, aby se přestal ovládat a strhl ji do náruče, ale okamžitě to pokušení potlačila.
K čemu by to bylo? Muž, který je schopen se s ní milovat jen v okamžiku, kdy je tak vzteklý, že ztrácí veškeré sebeovládání  a který pak dodatečně za takovou slabost trpce proklíná sám sebe i ji  to rozhodně nebylo nic, co by si přála.
„Kdy bych měla odjet do Dorsetu?“ zeptala se chladně. Raději odvrátila pohled, aby už se nemusela dívat na vztek v jeho očích.
„Na konci příštího týdne.“ Mluvil prkenně, nepřirozeným hlasem, jako by i on potřeboval veškeré své sebeovládání, aby dokázal předstírat klid. „Tak budeš mít dost času projít si všechny složky a posbírat veškeré podklady, které byste mohli v Dorsetu potřebovat. Dám ti seznam případů, které si sir Gerald hodlá i nadále ponechat…“

„Ty budeš v Dorsetu také?“

V
úsměvu, jaký na ni vrhl, bylo něco vlčího. „Proč se ptáš? V jaké roli by sis mě tam představovala? Měl bych dělat tvého žalářníka, nebo milence?“

„Ani jedno ani druhé,“ vypravila ze sebe rozechvěle.
„Lhářko!“ vmetl jí do tváře posměšně.
Ruměnec, který se jí vzápětí rozlil po tvářích, ji definitivně prozradil.
„Časem tam samozřejmě zajedu, abych navštívil svoji rodinu,“ dodal Piers, „ale rozhodně to nebude během nejbližších čtrnácti dnů. Odložím to na dobu, až začne letní přestávka. Takže si nedělej žádné velké naděje,“ dodal sladce. „Ale kdo ví? V létě, až budu mít trochu víc volna, si třeba najdu čas, abych konečně odhalil to tajemství, které přede mnou tak usilovně skrýváš. No řekni, není to skvělý nápad?“

ŠESTÁ KAPITOLA
Když se po víkendu Selina vrátila do kanceláře, zjistila, že zpráva o hrozícím infarktu sira Geralda už se rozkřikla. Zdálo se, že o tom vědí úplně všichni.
„Pořád jsem čekala, že se jednou něco takového stane,“ přiznala Sue krátce poté, co Selina přišla. „To by mě tedy zajímalo, co se tady bude dít dál!“

Selina nechtěla šířit žádné drby, a tak se odpovědi raději vyhnula. Clive Marsden, mladý advokát, který sira Geralda obvykle doprovázel k soudu, se také vyptával, ale i tentokrát zachovávala diplomatické mlčení.
„Teď to tady zaručeně bude řídit Piers,“ prohodil Clive ležérně. „Koneckonců, to bylo jasné od chvíle, kdy starý pán začal mít ty potíže se srdcem. Je to přirozená volba, to se ví, ale ještě z toho bude tady v kanceláři zlá krev. Našim staříkům to bude pěkně proti srsti.“

Přestože z právníků ve zdejší kanceláři měli titul královského rady jenom sir Gerald a Piers, pracovali tu ještě čtyři starší advokáti. Všem jim bylo přes padesát let a zjevně si také dělali naděje, že by mohli kancelář řídit. Budou se těžko smiřovat se skutečností, že jejich šéfem má být někdo o dvacet let mladší. Z tohoto hlediska byla v tom, co Clive říkal, jistá logika.
„Pochybuji, že pan Gresham se na to bude ohlížet,“ ucedila Selina. Její hlas zněl ostře a napjatě. Když vzápětí viděla výraz na Cliveově tváři, zalitovala, že mluvila tak upřímně. Místo aby si dávala pozor, hloupě se nechala unést.
„Ty ho nemáš moc ráda, viď?“ prohodil Clive. „To jsi vážně výjimka. Rozumíš, hlavní důvod, proč tady nemáme na praxi žádné uchazečky o místo advokáta, je právě to, že na Pierse ženské tak letí. Sir Gerald si myslí, že když sem vezme nějakou holku, ta bude místo práce jenom toužebně dělat oči na jeho synovce, a to tu nikdo nemá zapotřebí. Pokud vím, Piers sám taky nechce žádné podobné komplikace.
„To je ale odporně šovinistické od nich od obou,“ ucedila Selina. „Jestli si někdo myslí, že zrovna Piers Gresham je pro ženské kdovíjaké požehnání –“

Výraz na Cliveově tváři ji varoval – a zároveň jí také prozradil, co se právě stalo. Prudce se otočila. Jak čekala, skutečně ve dveřích spatřila Pierse. Zpražil ji ledově chladným pohledem. Bylo jí úplně jasné, že slyšel každé slovo.
„Nemáš co na práci, Selino?“ zeptal se sladce. „No dobře, tak ti něco vymyslíme! Tento týden ti budu práci přidělovat já.“ Mrkl na hodinky; a jak se pohnul a zvedl ruku, Selina si bezděky připomněla sílu a mužnou krásu jeho těla, jaké bylo, když ho nezakrýval na míru šitý oblek. Její vlastní tělo okamžitě na tu vzpomínku zareagovalo a bezděky se zachvělo.
„Clive,“ pokračoval Piers, „buď tak laskav a vyřiď ostatním partnerům, že teď v jedenáct hodin bude pracovní schůze. Ať všichni přijdou do zasedací místnosti. Jestli se to někomu nehodí, ať dá vědět tady slečně Thornové.“

„Nejsem tvoje sekretářka,“ ucedila Selina, sotva se za Clivem zavřely dveře.
„To jistě ne, protože kromě Sue u nás žádné sekretářky nemáme,“ ušklíbl se. „Diktafony a jedna místnost plná písařek to je mnohem efektivnější kombinace. Rád bych viděl přehled schůzek, které měl strýček sjednané, a pak společně projdeme dokumentaci k případům. Dal mi seznam složek, které máš přivézt s sebou.“

Poryv citů náhle zvítězil nad jejím sebeovládáním. „Takže ty ses s ním viděl? Jak se mu daří?“ vyhrkla.
„Právě tak dobře, jak by se dalo čekat u muže jeho věku, který má problémy se srdcem,“ odsekl Piers neurvale. „Kvůli mně nemusíš plýtvat svými hereckými schopnostmi a předstírat kdovíjaký zájem,“ dodal. „Tenhle tvůj soucitný výraz mě neoklame. Uvidíš, že jednoho dne přijdu na to, co skrýváš, a sotva se to stane –“

„Tak to proti mně okamžitě bez milosti zneužiješ, jako když se snažíš zdeptat svoje oběti u soudu, co?“ vyrazila ze sebe Selina s trpkostí. Vzápětí se prudce zarazila, když viděla v jeho očích záblesk uspokojení.
„No prosím! Právě jsi to přiznala!“ oznámil hlasem hebkým jako hedvábí. „Přece jenom existuje něco, co přede mnou skrýváš.“

Když byl v takové náladě, připadal jí doopravdy děsivý. Byla jako zhypnotizovaná jeho očima a hlasem; všechny její smysly na to reagovaly i proti její vůli. Náhle si dokázala představit úplně přesně, jak je asi ubohému svědkovi v soudní síni, když musí čelit jeho otázkám; když se před ním tyčí tenhle hrozivý muž, navíc oblečený v taláru. Už si stihla zvyknout na to, jaký dojem vyvolává paruka a talár z černého hedvábí, který advokáti u soudu nosí, protože tenhle tradiční oděv častokrát viděla na siru Geraldovi; ale když si v taláru představila Pierse, zdálo se jí to podstatně děsivější.
Vykročil k ní. V tu chvíli Selina zpanikařila. „Opovaž se na mě sáhnout!“ vyjekla zděšeně a couvla.
Okamžitě litovala té instinktivní reakce, ale už bylo příliš pozdě. „To rozhodně nemám v úmyslu,“ ucedil Piers chladně. „Prozraď mi  čeho se pořád tak bojíš?“

„Proč myslíš, že se něčeho bojím?!“

Jeho rty se zkřivily v jízlivém úsměšku. „Protože to tak je, má drahá Selino! Já to cítím! Ten tvůj strach je úplně hmatatelný. Všimnu si toho pokaždé, když se ocitnu v tvé blízkosti.“

Jeho nic nezastaví, říkala si Selina napůl hystericky. Je jako nějaká strašlivá přírodní síla. Jakmile se stavidla jednou otevřou, smete všechno, co se mu postaví do cesty!
Dnes byl o tolik jiný než včera! Tohle už není ten muž, který ji touží držet v náručí a jehož tělo se chvěje touhou se jí zmocnit. Dnes ráno je to muž, který ji přišel nemilosrdně potrestat za to, že v něm takovou touhu vůbec probudila. Nedopřeje jí oddechu, dokud nebude mít pocit, že za svůj zločin dostatečně zaplatila.
„Po obědě musím k soudu. Ty tam půjdeš se mnou.“

„Myslela jsem, že mám tenhle týden dávat do pořádku složky, které mám odvézt tvému… ehm, siru Geraldovi.“

„Podle toho, co mi strýček říkal, máš všechny doklady ve vzorném pořádku takže ti to jistě nezabere celý týden,“ ušklíbl se Piers. „Myslel jsem, že to uvítáš, když budeš mít příležitost podívat se do soudní síně. Strýček tvrdil, že k soudu chodíš ráda.“

„Překvapuje mě, že jsi ochoten nechat mě dělat něco, co mám ráda,“ odsekla Selina. „Zatím to spíš vypadalo, že se mi budeš systematicky mstít za to, že jsem tě nechala, abys mě zneužíval –“

„Ty děvko!“

Oči měl zlostí tak potemnělé, že se zdály skoro černé. Když ji prudce chytil za ruku, Selina se horečnatě roztřásla. Vzápětí přitiskl rty na její a divoce zaútočil na všechny její smysly. Snažila se snášet to s povznesenou netečností; uzavřít svou mysl a nevnímat jeho brutalitu a vztek; ale náhle se v hloubi jejího já probudilo cosi, co bylo nesrovnatelně silnější než její vůle.
Její rty se bezděky pootevřely v němé odpovědi. Zmocnil se jich zuřivě a s hořkostí. Drtil ji žár a tíha jeho těla. Piers ji přitiskl na desku jejího stolu. Selina bezděky zatínala prsty do dřeva za sebou. Bylo jí nanic z toho, co s ní prováděl; a narůstalo v ní poznání, jak nekonečně odlišný je tento hořký a pohrdavý polibek od těch, jakými ji zasypával včera.
Když ji konečně pustil, jeho oči zblízka a upřeně hleděly do jejího zrudlého obličeje. „Tohle je zneužívání,“ řekl jí chladně.
Cítila, jak se jí zpod víček derou slzy, ale ani zanic jim nehodlala dát volný průchod. Pokusila se odvrátit hlavu, ale v tu chvíli ji chytil za bradu a donutil ji, aby se na něj znovu podívala. „A aby sis opravdu důkladně ujasnila, v čem je rozdíl…“

Otupěle zírala někam za jeho rameno. Věděla, že ji hned tak nepustí, takže už se s ním ani nesnažila bojovat. Jen se modlila, aby ji její tělo nezradilo a nezačalo se strachy nekontrolovatelně chvět.
Jenže jeho rty se vzápětí dotkly jejích docela jinak. Tentokrát byl ten dotyk horký a něžný. Lehký tlak vysílal do celého jejího těla vlny vzrušení a slasti a přiměl její ústa, aby se rozevřela. Jeho jazyk po nich přejížděl a vychutnával sladkou vlhkost. Všechno se v ní svíralo touhou ten polibek opětovat, přitisknout se k němu celou délkou těla a laskat ho všemi představitelnými způsoby… dát mu najevo horečnatou touhu, která se v ní vzmáhala; jenže hrdost ji zastavila a přiměla ji, aby zůstala naprosto nehybná.
Ne, nedopřeje mu přece takové zadostiučinění! Přivřela víčka, aby její oči neprozradily ani stín zrádných emocí.
Jeho rty naposledy přejely po jejích a pak jemně uvolnil své sevření.
„Obhajoba předložila důkazy.“

Selina slyšela, jak se tiše zasmál, ale neodvažovala se na něj podívat. Když palcem přejel po křivce jejích rtů, bezděky se napjala. „Nemůžeš se mnou zkřížit zbraně a myslet si, že vyhraješ, Selino to si dobře zapamatuj,“ varoval ji jemně.
Ani se nepohnula, dokud si nebyla stoprocentně jistá, že je pryč. Zatínala zuby a vší silou se bránila vlnám lítosti a zoufalství, které ji vzápětí zaplavily.
Na schůzi společníků, kterou Piers svolal, Šeřina pozvána nebyla, ale její dozvuky k ní přesto dolehly. Když se vrátila z oběda, cítila, že v kanceláři panuje nezvyklé napětí. Několik dívek, které pro advokáty pracovaly jako písařky, postávalo v recepci a tiše probíralo nejnovější události.
Když Selina prošla kolem nich, jedna dívka se od skupinky oddělila a vykročila k ní. „Poslyš, je to pravda, že sir Gerald jde do důchodu a místo něj to tady povede Piers Gresham?“ vyzvídala.
„Nejsem si jistá, jestli má sir Gerald opravdu v plánu odejít definitivně, ale rozhodně tady teď nějakou dobu nebude,“ připustila Selina. „Pan Gresham ho prozatím přinejmenším zastupuje.“ Připadalo jí, že teď, když už byli všichni společníci oficiálně informováni o tom, že sir Gerald má zdravotní problémy a že Piers vedení přebírá, nemá smysl dělat s tím kdovíjaké tajnosti.
Ostatní písařky z hloučku došly k nim a také poslouchaly. „Vážně? To teda bude mela!“ utrousila jedna z dívek uštěpačně. „Je na to trochu moc mladý, ne?“

Byla to drobná blondýnka a podle toho, co o ní Selině kdysi říkala Sue, si před časem na Pierse dělala zálusk. Poté, co do písárny nastoupila, ho nějakou dobu uháněla, ale když se jí dostalo odmítnutí, zatrpkla a od té doby ho
nemohla vystát. Trousila o něm obzvlášť jízlivé a nenávistné poznámky. Selina s ní zpočátku celkem souhlasila. „Vůbec ne,“ odsekla teď ale ostře. „Pane Gresham je jako jediný ze společníků královský rada, takže naprosto logicky musí ta funkce připadnout jemu.“

„Panečku!“ utrousila blondýna a vrhla na ni nenávistný pohled. Bylo vidět, že si domýšlí kdovíco. „Snad ses nám nezamilovala? Ale řeknu ti, zbláznit se zrovna do něj, to holce nepřinese nic dobrého. On je zásadně proti jakýmkoliv vztahům na pracovišti, a už vůbec se nezahodí jen tak s někým pod svou úroveň. Kdepak! Dej na má slova až se velevážený pan královský rada rozhodne najít si manželku, bude to nóbl dáma z lepší rodiny, bezúhonná a s rodokmenem!“

Selina věděla, že zhrzená písařka tohle říká jen z pomstychtivosti a zatrpklosti, ale v tom, co říkala, bylo přece jen zrnko pravdy. Až se Piers jednou ožení, zaručeně si vybere někoho slabého a bezmocného, koho bude moct snadno ovládat… a rozhodně to nebude nemanželská dcera bývalé sekretářky jeho strýce, i kdyby náhodou jejím otcem byl právě dotyčný strýc.
No tak, přestaň se kvůli tomu trápit! okřikla se v duchu, zatímco se vracela do své kanceláře. Musíš ho vyhnat z hlavy! Jenže v situaci, kdy jí reálně hrozilo, že celý pracovní týden stráví v jeho blízkosti, byl právě tohle úkol prakticky nemožný.
Předtím už ho v soudní síni viděla, ale dnes ho poprvé měla doopravdy doprovázet. Při tom pomyšlení se jí žaludek svíral nervozitou. Chystala do kufříku všechno, co měli mít s sebou  a to včetně taláru a paruky. Ještě jednou prošla všechny papíry, které bude Piers k případu potřebovat. Vtom on sám vešel do kanceláře, doprovázený jedním z praktikantů, Peterem Simmondsem. Ještě utrousil přes rameno nějakou poznámku na mladíkovu adresu, načež prošel do kanceláře svého strýce a zabouchl za sebou dveře.
„No páni,“ odfrkl si Peter Simmonds a obrátil oči v sloup. „Ten má dneska ale náladičku! To se mu vůbec nepodobá. Vždycky jsem si myslel, že má nervy jako špagáty. Jeho nikdy nic nevyvede z míry. Proto se ho v soudní síni všichni tak bojí.“

„Občas může mít špatnou náladu. Je to snad pořád jenom člověk, ne?“ utrousila Selina ironicky.
„Dneska dělá žalobce, a řeknu ti, bude to pěkně odporná věc,“ řekl Peter Simmonds. „Ten chlápek, co to auto řídil, tvrdí, že všechno zavinila matka, protože na svoje dítě nedávala pozor a bavila se s nějakou kamarádkou.“

„A je to tak?“

„Ano, ale Piers chce dokázat, že to byla tichá ulice na předměstí, která vede jenom ke škole a kde auta skoro nejezdí, a že řidič jel nepřiměřeně rychle.“

„Co se stalo tomu dítěti?“

„Zemřelo na místě,“ oznámil Peter Simmonds krátce. „Tyhle případy jsem vždycky nenáviděl. Obrana bude svalovat vinu na matku, že se o dítě pořádně nestarala.“ Mdle se usmál. „Ale když je Piers v téhle náladě, řidiči to vůbec nezávidím. Máš všechno připravené?“

Když Selina přikývla, Peter jí přidržel dveře a společně s ní vyšel z kanceláře. Jejich advokátní kancelář byla tak blízko u budovy soudu, že do soudní síně většinou chodívali pěšky. Dnes svítilo sluníčko a bylo příjemné teplo, ale Selina přesto cítila, jak ji v nitru rozechvívá ledový chlad. Nedokázala přestat myslet na to, jak by si asi připadala, kdyby byla matkou a její dítě zemřelo při autonehodě. Co by cítila? Vinu? Pravděpodobně ano. Jenže… kdo dokáže opravdu upřímně prohlásit, že je schopen hlídat neposedné dítě celý den každou vteřinu? Přitom podobná životní tragédie se může odehrát skutečně během pouhých několika vteřin.
Matka a její advokát už na ně čekali; matka rozechvělá a bledá, advokát zasmušilý. Zatímco s nimi Peter Simmonds hovořil, Selina stála stranou. Přestože byla obrácená zády ke dveřím, přesně poznala okamžik, kdy Piers vstoupil. Připojil se ke skupince a začal probírat podrobnosti případu.
Selina se zdvořile vzdálila z doslechu, ale vzápětí ji dostihl jeho hlas. „Selino, můžeš sem na okamžik? Chci se podívat na některé dokumenty, které máš u sebe.“

Zatímco se muži připravovali na soudní líčení, Selina se dala do řeči s matkou. Jak jí žena vysvětlovala, její manžel si dnes nemohl vzít volno z práce. „Jejich tým musí stihnout uzávěrku a už teď mají zpoždění,“ říkala, „a kdyby tam dneska nepřišel…“ Povzdechla si. „Naše další dvě děti jsou teď u jeho matky, a ta z toho nemá žádnou velkou radost. Já taky nejsem ráda, že je tu nemám s sebou.“ Obavy a žal vryly do její bledé tváře vrásky, a přestože Selina odhadovala, že jí nemůže být víc než dvacet sedm nebo dvacet osm let, vypadala o dobrých deset let starší.
„Musíte si myslet, že je to odporné, že se tady pokouším vysoudit peníze za smrt našeho Tommyho,“ vypravila ze sebe zajíkavě. „Tohle mi ho stejně nevrátí, já vím… ale… víte, pracovala jsem na částečný úvazek, ale když se to stalo, nervově jsem se zhroutila a musela jsem z té práce odejít. Já prostě nemůžu… nemůžu být jen tak v práci. Jsem z toho úplně šílená, když ty svoje další dvě nemám na očích. Musím být pořád u nich. Nechci je už nikdy nechat –“

Z očí jí vyhrkly slzy. Selinino srdce se svíralo soucitem. Ubohá žena! „On zkrátka jenom… on se najednou rozběhl do silnice. Stála jsem hned vedle něj, ale… byl to jenom mžik. Volala jsem na něj, ať se zastaví… Vždycky jsem dětem kladla na srdce, aby na silnici dávaly pozor. Je to hrozně nebezpečné. Lidem je to úplně jedno… jezdí jako blázni, všichni… Hned vedle školy je sportovní centrum, takže tam každou chvíli někdo jede…“

Nešťastná matka si utírala slzy. „Nejdřív jsem si myslela, že je jenom omráčený. Vůbec… vůbec nebyla vidět krev, rozumíte… prostě nic. Ale pak jsem se ho dotkla…“ Křečovitě se roztřásla. „Najednou jsem věděla… byla jsem si úplně jistá… Řidič mi nadával, křičel na mě, že jsem měla Tommyho víc hlídat, ale on prostě… bylo to jenom pár kroků, taková chvilka…“ Znovu se dala do pláče.
Selina jí povzbudivě stiskla ruku, ale nezmohla se na slovo. Co na to také proboha mohla říct? Copak vůbec někdy zažila něco, co by se dalo srovnávat s pocity téhle ubohé ženy? Jaká hrůza to musí být, takhle ztratit dítě, říkala si bezmocně… jaké bezbřehé utrpení.
„Paní Evansová…“ Piers došel k nim a Selina protentokrát vůbec nevnímala jeho přítomnost. „Za chvíli půjdeme do soudní síně. Jste si jistá, že to zvládnete? Jestli chcete, můžeme požádat o odklad. Obhájce vám bude klást různé nepříjemné otázky. Vzpomínáte si, jak jsme to spolu probírali?“

Žena si otřela oči a vysmrkala se. Divoce zavrtěla hlavou. „Ne… žádný odklad. Ať už to máme za sebou. Ať se mě budou ptát na cokoliv, mohu říct jedině pravdu.“

Selinino srdce přetékalo soucitem. Pravda má mnoho tváří a zkušený právník si dokáže vybrat tu z nich, která nejlépe vyhovuje jeho záměrům.
Vešli do soudní síně a zamířili k lavici vyhrazené pro žalující stranu. Na druhé straně místnosti se usazoval řidič auta. S nepatrným záchvěvem závisti si Selina uvědomila, že jeho obhájkyní je žena. Jak úchvatně a elegantně vypadala v taláru a paruce! Kdyby byly okolnosti jiné, říkala si Selina s ironií, mohla jsem tam takhle stát já.
Obhájkyně se zadívala jejich směrem. Selina viděla, jak se její výraz změnil, když poznala Pierse.
Tento konkrétní případ byl jedním z těch, u kterých jejich advokátní kancelář zajišťovala bezplatnou právní pomoc. Rozhodně nebylo samozřejmé, aby se v něm angažoval prvotřídní právník Piersova formátu, ale sir Gerald jí kdysi vysvětloval, že taková je zkrátka jejich firemní politika. Jednak je to pro mladší advokáty dobrá praxe, když mohou zkušenější kolegy sledovat při práci, a jednak na to člověk může pohlížet tak, že když se zadarmo angažuje ve veřejnoprávním sporu, v jistém smyslu tím splácí svůj dluh vůči státu.
„V téhle zemi,“ říkal jí sir Gerald, „náklady na to, aby se člověk stal advokátem u soudu, do jisté míry snižuje skutečnost, že právní vzdělání je možné získat zdarma ve státní škole. Z toho důvodu mám pocit – a Piers se mnou souhlasí  že bychom to měli své zemi oplácet, kdekoliv a kdykoliv můžeme.“

Soudní přelíčení probíhalo obvyklým způsobem a jako pokaždé Selině připadalo nekonečně fascinující… přestože v tomto konkrétním případě nedokázala zůstat tak nestranná, jak by správně měla.
Přestože obhaj kyně byla velice přesvědčivá a dovedně kladenými otázkami se pokoušela zobrazit Piersovu klientku jako nezodpovědnou matku, Piersovi se těžko mohla rovnat. Když přelíčení skončilo, Selinu nijak nepřekvapilo, že soud rozhodl ve prospěch jejich klientky – přestože byla natolik realistka, aby věděla, že to snadno mohlo dopadnout úplně jinak a že zvítězili především díky Piersovým lepším právnickým schopnostem.
Sotva se případ uzavřel, Piers se vytratil. Selina usoudila, že se šel nejspíš převléknout. Na rozdíl od mnoha jiných advokátů  a dokonce i advokátů z jejich kanceláře se nijak nevyžíval v tom, aby nosil talár mimo soudní síň, přestože se nedalo popřít, že mu úžasně sluší.
Selina se lehce zachvěla, když si připomněla, jakým způsobem před chvílí rozdrtil svého protivníka. Řidič auta, který zpočátku, když mu kladla otázky jeho obhájkyně, vypadal jako nevinný smolař, kterému dítě samo skočilo do cesty, pod palbou Piersových argumentů úplně ztratil hlavu a svým nepřesvědčivým a zmateným koktáním zničil celou pečlivě vybudovanou obranu.
Soudní síň se vylidnila. Selina si nebyla jistá, co se od ní vlastně očekává. Měla by tady počkat, až se Piers objeví, nebo bude lepší, když půjde sama napřed do kanceláře? Jejich klientka jim znovu a znovu děkovala a nakonec se rozloučila a odešla.
„Já už měl být taky dávno pryč,“ zaúpěl Peter, když se podíval na hodinky. „Slíbil jsem ženě, že se dneska večer pokusím dostat domů brzy. Ve škole, kam chodí náš nejstarší, jsou rodičovské schůzky. Vyřiď prosím tě Piersovi, že jsem musel jít,“ poprosil ji čímž za ni rozhodl její dilema. Teď už tady zůstat musí.
O deset minut později toho Selina trpce litovala. Spatřila Pierse, jak kráčí chodbou k ní, zabraný do hovoru s obhájkyní. Když ji uviděl, jen nadzdvihl obočí. Selině neuniklo, jaká nevraživost probleskla v očích jeho společnice, když se na ni podívala.
„Omluv mě na okamžik, Fiono.“ Piers opustil své místo po jejím boku a zamířil k Selině. „Děje se něco?“

Selina zrudla jako školačka, kterou přistihnou, když číhá na chodbě na svůj idol z vyšší třídy. Nezmohla se na slovo; jen na něj zírala. Vzpamatovala se teprve ve chvíli, kdy viděla, že se Piers začíná mračit. Proboha, ta bolest, která ji právě uvnitř trhá na kusy  to musí být zaručeně žárlivost! Skoro nedokázala snést pohled na to, že po jeho boku kráčí nějaká jiná žena…

„Ehm… ne.“ Nebesa, vždyť tady koktá jako úplný hlupák! „Peter mě jen požádal, abych ti vyřídila, že musel jít domů…“

Jeho výraz prozrazoval, že tohle vysvětlení na něj neudělalo nijak skvělý dojem.
„Piersi, co kdybychom si zašli na skleničku?“ ozvala se v tu chvíli Fiona. Její modré oči se do Se-liny zabodly jako dvě dýky.
„Za minutku,“ prohodil Piers přes rameno. „Buď tak hodná a vezmi mi tohle do kanceláře,“ řekl Selině chladně a podal jí kufřík, ve kterém měl talár.
Když si od něj kufřík brala, všechno se v ní bouřilo nesouhlasem. Až příliš ostře si uvědomovala přítomnost a pátravý pohled té druhé ženy… a také to, že se k ní Piers chová jako k nějaké služce, která tu je jenom proto, aby vyplnila každé pánovo přání. Ale rozhodně nehodlala poskytnout Piersovi to zadostiučinění, aby dala sebeméně najevo, co cítí. Jak si s hořkostí přiznala – kdyby to tušil, měl by z toho jenom škodolibou radost. Obrátila se k němu i jeho společnici zády a vyrazila k východu.
Tu noc ji pronásledovaly noční můry. V jedné z nich byla na lavici obžalovaných a Piers ji vyslýchal. „Přiznej pravdu!“ dorážel na ni neodbytně. Výraz měl plný znechucení a hořkosti.
V dalším snu zase cupovala na kousky jemné hedvábí jeho taláru, trhala na proužky černou látku… a ta se jí odlupovala pod prsty, až odhalila jeho napjatou a hladkou kůži. Zarývala mu nehty
do masa, přejížděla dlaněmi po jeho těle a lapala po dechu, zachvácená divokou touhou.
Ráno se probudila unavená a malátná. V hlavě jí ještě zůstávaly nezřetelné útržky těch snů. Zatímco se sprchovala, pokoušela se je zachytit… a otřásla se hrůzou, když se jí to podařilo.
Co se to s ní proboha děje? Není to tak dávno, kdy byla upřímně přesvědčená, že ji nemohou ohrozit žádné běžné lidské emoce. Naprosto vážně si myslela, že bude schopna pracovat pro svého otce, a ta zkušenost ji nijak nepoznamená. Teď jí připadalo neuvěřitelné, že někdy mohla být tak naivní. Možná bylo právě tohle trestem za to, co provedla: je odsouzena zamilovat se do Pierse.
Když přišla do práce, Piers byl právě v kanceláři sira Geralda. Slyšela ho, jak s někým mluví po telefonu.
„Volají mu z New Yorku,“ pošeptala jí Sue spiklenecky poté, co vnikla dovnitř s podnosem s kávou.
New York! Znamená to snad, že tam Piers zase bude muset odletět? O případu, o který se jednalo, nic moc nevěděla  jen to, že je to nějaká mezinárodní záležitost a Američané konzultují Pierse ohledně různých aspektů anglického právního řádu, které se týkají soudní pře jejich klienta. Jedna část jejího já doufala, že Piers odjede a ona nebude každodenně vystavena utrpení, které jí působí jeho přítomnost; a druhá část trpce litovala, že se s ním nebude vídat, a modlila se, aby odjet nemusel.
Zakrátko prudce otevřel spojovací dveře a vyhlédl ven. „Selino, můžeš sem na minutku?“ požádal ji.
Selina otupěle vešla za ním do kanceláře. Psací stůl byl pokrytý vrstvou papírů. Její oči vylouply z té změti jednu složku, která ležela na samém okraji. Srdce se jí divoce rozbušilo. Na těch deskách totiž bylo napsané její vlastní jméno.
„To je tvoje osobní složka,“ potvrdil Piers chladně, když sledoval její pohled. „Je to opravdu zajímavé čtení.“

„Ty mi lichotíš.“

Ve slovním souboji s ním neměla šanci; připadala si jako neohrabaný začátečník, který má čelit mistru šermíři. Piersovým dovednostem v tomto ohledu se nic nemohlo vyrovnat. Usmíval se na ni chladně a beze stopy laskavosti. Jak se ticho protahovalo a ona čekala na jeho další slova, zmocňovalo se jí čím dál větší napětí.
„Ve skutečnosti jsem se tu teď probíral jinými a ještě zajímavějšími doklady. To bylo teprve pikantní čtení! Mám tady ten Lockwoodův případ,“ oznámil uhlazeně.
Adama Lockwooda obvinila společnost, pro kterou pracoval, že prodává informace o nově vyvíjeném výrobku konkurenční firmě. Přitom byl u dotyčné společnosti zaměstnaný už dvacet pět let a šéfové ho vždycky považovali za jednoho ze svých nejdůvěryhodnějších lidí. Klientem jejich advokátní kanceláře byla právě společnost, která žalobu podávala. Lockwood se bránil tvrzením, že informace sice vynášel, ale jen proto, že ho vydírala žena, s kterou měl tou dobou poměr.
„Nikdy mě nepřestane udivovat, čeho všeho jsou ženy schopné,“ prohlásil Piers. „A ještě mají tu drzost schovávat se za city a svou sprostou vypočítavost označovat jako ‚lásku‘! Pověz mi, Selino,“ dodal sladce, „co si myslíš o ženě, která vydírá muže, o kterém prohlašuje, že ho miluje?“

Selinu neoklamal; pamatovala si až příliš dobře, co jí řekl o siru Geraldovi. Zdánlivě se ptá na jinou ženu – ale to, co mu odpoví, rovnou obrátí proti ní.
„Možná jí její milenec ublížil takovým způsobem, že neviděla jiný způsob, jak dosáhnout úlevy, než mu to oplatit a pomstít se…“

„Ona ho především nikdy nemilovala!“ přerušil ji Piers rázně. „Prostě ho jenom zneužívala a v tom pokračuje i nadále.“

„Ty máš pěkně žlučovité názory na ženy,“ řekla Selina rozechvěle.
„Vážně? Já bych použil spíš slovo realistické. Až budeš bydlet v domě mého strýce, doufám, že se žádným způsobem nepokusíš zneužít tamní pohostinnost,“ dodal náhle a změnil tak směr, kterým se jejich rozhovor ubíral. „Moje teta si už kvůli záludným plánům ženských, jako jsi ty, vytrpěla až dost. Vždyť ta potvora, která jí málem rozbila manželství, se ti dokonce i podobala!“ odfrkl si znechuceně. Prohlížel si ji s výrazem plným hořkosti. Selina cítila, jak jí srdce divoce buší.
Dělala, co mohla, aby utajila svou hrůzu. „Co proboha čekáš, že budu dělat?“ zeptala se zuřivě. „Že siru Geraldovi skočím do postele?“

Po tvářích se mu rozlil ruměnec. Ten pohled ji vyděsil i vzrušil zároveň. Cítila, že ho právě pěkně rozzuřila; a hlavou jí bleskla vzpomínka na různé jiné příležitosti, kdy na ni měl vztek. Věděla, jak to potom dopadlo! To pomyšlení probudilo vzrušení, které zaplavilo celé její tělo. Náhle bolestně zatoužila po tom, aby ji objal.
„V jeho posteli není místo,“ řekl Piers s ledovou záští, „protože tam spí moje teta. Varuju tě, Selino! Jediný pokus o svádění, zatímco budeš u něj v Dorsetu, a –“

Zaklel, protože v tu chvíli zazvonil telefon a přerušil jeho tirádu. Když Piers zvedl sluchátko, Selina okamžitě využila příležitosti a vytratila se z kanceláře.
Proboha, jak si o ní může myslet takové věci?! Copak doopravdy věří… Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Pohrdal jí a nesnášel ji, to jí bylo jasné od začátku. Kdyby měla špetku rozumu, dala by si dobrý pozor a zamkla by před ním svoje srdce na devět západů. Jenže na to už bohužel bylo příliš pozdě.
Až do oběda se s ním neviděla. Právě se chystala jít si koupit něco k jídlu, když vešel do její kanceláře. „Zítra musím letět do New Yorku,“ oznámil stroze, „a budu tam nějakých deset dní. Takže jsem se domluvil se svou matkou, aby pro tebe zajela. Vyzvedne tě a odveze do Dorsetu. Někdy během tohoto týdne ti ještě zavolá, abyste si domluvily podrobnosti.“

Zbytek týdne se nekonečně vlekl. Jediným světlým bodem bylo středeční odpoledne, kdy Se-lině zavolala Dulcie Greshamová, přesně jak Piers přislíbil.
„Tady u nás se ti určitě bude líbit,“ řekla Selině vřele, když si domluvily, kdy a kde se sejdou. „Já v tomhle domě vyrůstala, takže jsem možná trochu zaujatá… ale stejně je tu nádherně.“ Ještě několik minut si povídaly a výborně si rozuměly. Teprve když Selina zavěsila, s trpkostí si připustila, že za celou dobu rozhovoru nepadla o Piersovi ani zmínka.
V sobotu v deset hodin ráno byla Selina sbalená a připravená a čekala, až Dulcie přijede. Ta se objevila, přesně jak se dohodly. Zastavila před domem v naleštěném jaguáru.
„Panečku, ty tedy opravdu cestuješ nalehko,“ poznamenala, když otevřela kufr, aby si Selina mohla uložit dovnitř malou hromádku zavazadel.
„Já zase tolik věcí nemám,“ přiznala Selina. V jejím šatníku bylo jen málo neformálního oblečení, ale měla pocit, že kdyby celé dny chodila v kostýmcích, které si bere do práce, působilo by to nepatřičně. Proto si zabalila několik halenek a košil a přidala i bavlněná trička a džíny. Doufala, že se jí podařilo najít vhodný kompromis a nebude oblečená ani příliš prostě, ani přehnaně.
„Během dne se ti bude hodit přesně takové neformální oblečení, jaké máš teď na sobě,“ prohlásila Dulcie a s uznáním se zadívala na Selininu smetanově bílou lněnou sukni a šedý háčkovaný svetřík. „Ale doufám, že sis přece jenom vzala nějaké večerní šaty. Mary miluje společnost a během léta neustále zve nějaké návštěvy. Letos to zřejmě nebude tak hektické jako jiné roky, protože s ohledem na Geraldovo zdraví se pokusí pořádat večírky v komornějším duchu, ale stejně počítej, že tě každou chvíli bude čekat slavnostní oběd nebo večeře.“

„Jistě nepředpokládá, že když bude mít hosty, účastním se toho i já!“ namítla Selina. „Koneckonců, jedu tam čistě pracovně…“

„Moje drahá, teď se tváříš jako guvernantka, kterou rodina nečekaně pozvala ke stolu!“ rozesmála se Dulcie. „Co si myslíš? Že se na tebe díváme jako na nějakou služku? To se ví, že budeš u stolu s námi. Budeš tam jako jedna z nás.“

Selina si uvědomila, že pokud to doopravdy bude probíhat takhle, znamená to, že se bude muset vypravit na nákup a pořídit si nějaké vhodné oblečení. Do kufru přibalila jen jedny formální večerní šaty. Díky hladkému střihu a žerzejovému vzoru byly dostatečně atraktivní, ale zřejmě bude potřebovat víc než jeden přijatelný model.
Dulcie Greshamová byla skvělá řidička a ještě při tom stihla vést vtipnou konverzaci. Vyprávěla Selině o rodině svého bratra, přičemž nešetřila ironickými poznámkami. Tu a tam přidala i nějakou humornou historku.
„S Geraldovými dcerami se určitě postupně seznámíš, ale asi se tam neobjeví všechny najednou. Během léta jezdí se svými dětmi na nejrůznější dovolené. Myslím, že se s nimi dá docela dobře vyjít a že si budete rozumět. Snad jenom Helen, moje nejmladší neteř, je trochu rezervovaná. Když se s někým seznámí, většinou si zpočátku udržuje odstup,“ líčila jí.
„Všichni na tebe spoléháme, Selino, že dáš na Geralda pozor a nenecháš ho, aby to s prací moc přeháněl,“ prohodila později, když odbočila z dálnice M4 a vnořila se do spleti křivolakých venkovských silniček. „Tohle není nejpřímější možná trasa,“ přiznala, „ale máme ji vyzkoušenou. Člověk se tady vyhne tomu největšímu provozu. Nebudeme muset nikde stát v zácpě.“

Chvíli probírala dopravní situaci v Dorsetu, pak se s úsměvem zarazila a mrkla na Selinu. „Ale ty pořád jen posloucháš a sama mi nic nepovíš! Tak co, jak se ti vlastně spolupracuje s Piersem?“

Její otázka Selinu zaskočila. „Přijde na to,“ odpověděla obezřetně. Svěřil se Piers své matce se svým podezřením? Z nějakých zvláštních důvodů měla pocit, že pravděpodobně ne. On o tom nebude mluvit dokonce ani s vlastní matkou, dokud nebude mít nějaký konkrétní důkaz.
Bezděky si vzpomněla na to, jak zahlédla na jeho pracovním stole složku se svým jménem. Na co se asi do těch desek díval? Pokud věděla, nebylo v nich nic, co by ho mohlo přivést na stopu a pomohlo mu odhalit pravdu. Žádné odkazy na minulost, žádné výpisy z matriky. Spojení s jejím předchozím životem se přervalo, když jí úřednice po smrti rodičů vystavila nové doklady a vnesla do nich chybu. Místo jejího skutečného otce omylem uvedla matčina nového milence. Od té chvíle z ní byla Selina Thornová, osoba, která osiřela ve věku jedenácti let, když její rodiče zahynuli při autonehodě. To, že tito rádoby rodiče ve skutečnosti nebyli oddáni a že její skutečné příjmení se shoduje s příjmením bývalé milenky sira Geralda, se už těžko dalo nějak zjistit. Piers by se toho nejspíš nedopátral, ani kdyby si najal detektiva.
Nebo… přinejmenším v to doufala. Otřásla se, když si ho představila, jak ji konfrontuje s pravdou.
Dulcie Greshamová si všimla, jak se zachvěla. „Moje milá, tobě je zima!“ lekla se. „Hned zapnu topení!“

„Je mi dobře,“ ujišťovala ji Selina. „Jenom na mě sáhla smrt.“ Ano  smrt všech nadějí; konec snů o tom, že by ji Piers někdy mohl milovat tak, jako ona miluje jeho. V duchu si to přiznala, a pak se rázně pokusila vypudit ho z hlavy a radši se soustředit na to, co leží před ní.
Dům Geraldovy rodiny byla rozlehlá a krásná budova v tudorovském stylu, zasazená do malebné lesnaté krajiny, zvlněné mírnými kopci. Podél jedné z hranic pozemku protékala malá říčka, takže aby se dostali k bráně, museli přejet po úzkém mostě. Zahrada byla skvěle udržovaná. Květinové záhony hýřily barvami a odrážely se od rozlehlých ploch dokonalých, svěže zelených trávníků. Těm tady zjevně někdo věnoval spoustu času a úsilí.
„Zahrada je Maryina vášeň,“ prozradila jí Dulcie, jako by jí četla myšlenky. „Má sice zahradníka, ale i ona sama na ní pracuje, kdykoliv má chvilku volna.“

Zajela autem až před dům. Dveře se otevřely a ven se vyřítil zlatý retrívr, který je radostně vítal hlasitým štěkotem. Za ním vyšla malá buclatá žena. Měla šedé vlasy a přátelský, usměvavý obličej. Vřele Dulcii objala.
„Dulcie, drahoušku, tobě to ale sluší! Elegantní jako vždycky. Díkybohu, že děvčata zdědila vzhled po Geraldovi, a ne po mně! Jinak by všechny moje dcery byly o půl metru menší, než jsou. Tak… a vy jste jistě Selina,“ dodala s úsměvem a otočila se k ní. „Jen pojďte dál! Určitě si ráda dáte trochu horkého čaje, ne? Nedovedete si představit, jak jsem šťastná, že jste přijela. Nutit Geralda, aby chvíli odpočíval, to je opravdové peklo! Vy to jistě zvládnete lépe. Teď, když jste tady, to bude na vás!“

Selina následovala obě ženy do domu. Na chvíli se zarazila a obdivovala nádhernou naleštěnou podlahu v hale. Na stolku z leštěného dubu stála velká měděná mísa s květinami. Hustými krajkovými záclonami na oknech probleskovalo slunce. Vládl tady klid a mír a v okamžiku, kdy Selina vstoupila, měla pocit, že i ji obklopila zdejší domácká pohoda.
„Pojďme do obývacího pokoje,“ zvala je Mary Harveyová a pokynula jim tím směrem. „Salon má bohužel okna na sever,“ řekla Selině, „a vždycky působí strašlivě nevlídně a studeně. Vzpomínám si, že když jsem se poprvé setkala s tvými rodiči,“ dodala a obrátila se k Dulcii, „bylo to právě v tom salonu. Byla jsem vyděšená k smrti  zvlášť z tvé matky.“

„To se nedivím,“ zasmála se Dulcie. „Gerald byl vždycky její milovaný chlapeček. Moc dobře si pamatuju, jaké to vyvolalo pozdvižení, když najednou napsal domů, že se chce oženit. Matka byla na mrtvici. Rodiče vždycky chtěli, aby se napřed stal advokátem, a teprve pak si hledal vhodnou manželku. Jenže on nehodlal čekat. Měl hrůzu z toho, že kdyby s tím moc dlouho otálel, někdo mu tě odloudí.“

Mary se zasněně usmála. „Byli jsme tak hrozně mladí,“ povzdechla si zjihle. „Tuhle jsem si zrovna říkala, že je nejvyšší čas, aby si i náš Piers našel manželku,“ dodala pak mnohem ráznějším tónem, zatímco jim nalévala čaj. „Nemáte taky ten pocit, Selino?“

Proboha, co na tohle měla odpovědět? Topila se v rozpacích a přemítala, jakou vhodnou frázi použít, ale vtom se do toho vložila Dulcie Greshamová a vysvobodila ji.
„Já s tebou z celé duše souhlasím, Mary. Moc ráda bych měla nějaká ta vnoučata, dokud jsem ještě dost svěží, abych si jich ještě mohla užít. Ale nevím, nevím, jestli bys zrovna ty měla zájem ujmout se takového nevděčného úkolu, Se-lino,“ prohodila a v očích jí vzplály šibalské ohníčky. „Rozumíš, Mary jakmile se Piers a tady Selina potkají, nedá se říct, že by to ve vzduchu jiskřilo; to je slabé slovo, protože mnohem spíš létají hromy a blesky. Pořád čekám, kdy se tihle dva navzájem uškrtí… i když vlastně nechápu, co za tím vším vězí.“

Selina znovu bojovala s rozpaky, ale i tentokrát jí okolnosti přispěchaly na pomoc a zbavily ji nutnosti odpovědět. Do místnosti totiž právě v tu chvíli vstoupila vysoká, elegantní žena, které mohlo být něco přes třicet. Piersovi a jeho matce byla tak zřetelně podobná, že o jejich příbuzenském vztahu nemohlo být pochyb.
„Helen, drahoušku, pojď se seznámit tady se Sehnou!“ zvala ji s úsměvem její matka. „Selino, tohle je moje nejmladší dcera, Helen. Je tak hodná, že mi pomáhá starat se o Geralda.“

„Jak… jak se daří siru Geraldovi?“ zeptala se Selina váhavě, když se pozdravila s Helen. „Celý týden jsem si říkala, že zavolám, ale neodvažovala jsem se rušit.“

„Rušit? To je nesmysl,“ prohlásila Dulcie rázně. „Gerald by to jenom uvítal. Pěje na tebe samou chválu. Nevzpomínám si, kdy si naposledy někoho takhle oblíbil… no není to tak, Mary?“

„Rozhodně,“ souhlasila Mary vřele. „Bude to velká úleva, že tu konečně bude mít někoho, s kým bude moct mluvit o své práci. Neustále si dělá starosti, co se asi děje v kanceláři a co je s tím kterým případem nového. Samozřejmě že pracovní záležitosti často probírá s Piersem, ale každou chvíli se stane, že se ti dva neshodnou a pohádají. Pak má Gerald špatnou náladu, a to jeho zdraví rozhodně nesvědčí.“

„Oba dva jsou zkrátka příšerně tvrdohlaví,“ konstatovala Helen. „Když se spolu chytnou, ani jeden není ochoten ustoupit. Ne, mně prosím tě čaj nenalévej, mami,“ obrátila se k Mary, když viděla, že jí chystá šálek. „Nemůžu tu zůstat na svačinu, protože musím jet vyzvednout chlapce. Za chvíli jim končí doučování.“

„Jak se vůbec dětem daří? Už se nemůžu dočkat, až je uvidím,“ ozvala se Dulcie vřele.
Helen se ironicky usmála. „Chlapcům se daří bezvadně, ale potřebují trochu srovnat do latě. Oba dva mají ve škole problémy s angličtinou. Vůbec se jim nelíbí, že budou muset během prázdnin chodit na soukromé hodiny, ale nedá se nic dělat. Jestli se za pár let mají dostat na pořádnou školu, musíme na tom pracovat už teď.“

Ještě než se Helen rozloučila, Mary je všechny pozvala na dnešek na večeři. „Přijdou sem na návštěvu jedni naši známí,“ vysvětlovala. „Jsou to moji staří přátelé, ale dnes s sebou přivedou také svého syna. Nedávno se vrátil z Austrálie, kde nějakou dobu žil. Je totiž čerstvě rozvedený.“ Povzdechla si. „Vždycky je to smutné, když se manželství rozpadne.“

„To ano,“ souhlasila Selina se zachvěním.
„Jestli ti to nebude vadit, Selino,“ pokračovala Mary, „upravím zasedací pořádek tak, abyste s mladým pánem seděli vedle sebe. Ať přijde na jiné myšlenky! Tedy… byla bych nerada, kdybys měla pocit, že tě zneužívám. Gerald mi kladl na srdce, že jsi tu proto, abys mu pomáhala s prací, a ne kvůli tomu, abys bavila moje hosty; takže jestli ti to nevyhovuje a raději bys dnes večer odpočívala…“

„Rozhodně ne,“ ujistila ji Selina zdvořile. „Moc ráda tu budu s vámi.“ Bylo to zvláštní, že ke své hostitelce cítila takové sympatie. Když jí Mary navrhla, že by si mohly tykat, uvítala to s nadšením. K téhle ženě ji zkrátka cosi neodolatelně táhlo.
Mary byla úplně jiná, než si ji Selina představovala; nebyla to žádná oslnivě elegantní snobská dáma z vyšší společnosti, nýbrž vřelá a trochu plachá žena, z níž vyzařovala vlídnost a mateřská starostlivost. Milé přijetí, jakého se od ní Selině dostalo, ovšem znásobilo její pocit viny.
Selina se upřímně styděla za to, že Dulcii i Mary v jistém smyslu klame. Měla vážné podezření, že manželka sira Geralda by ji nejspíš nevítala zdaleka s takovým nadšením, kdyby znala pravdu. Vždyť jak by ji mohla mít kdovíjak ráda, kdyby věděla, že právě ona je dcerou ženy, která kdysi málem zničila její rodinné štěstí a ohrozila bezpečí jejího domova?
„Ukážu ti, kde budeš bydlet. Dulcie, ty máš připravený svůj obvyklý pokoj,“ řekla Mary s úsměvem. Obrátila se k Selině. „Geraldovi jsme zřídili pracovnu v místnosti vedle pokoje, kde vždycky přespává Piers, když sem přijede. Na tomhle domě je jedna věc skvělá: je tu spousta místa. Když Gerald dřív během léta pracoval doma, využíval k tomu knihovnu, ale ta je v přízemí. Doktor Glover soudí, že je rozumnější, aby Gerald nechodil tak často po schodech, a proto má teď kancelář v patře. Pro tebe to ale bohužel znamená, že budeš muset každou chvíli běhat sem tam z pracovny do knihovny a zase zpátky, protože v knihovně jsou uložené všechny jeho právnické knihy.“

„Od toho jsem přece tady,“ ujistila ji Selina s úsměvem.
Její pokoj byl na konci chodby. Byl obrovský a zařízený nádherným starožitným nábytkem. Na stěnách byly tapety s tradičními vzory, které přesně ladily se vzorem na závěsech a přehozu postele. Okno vedlo do zahrady a dala se z něj zahlédnout i říčka a v dálce malá vesnička. Pokoj měl také vlastní koupelnu, což byla vymoženost, se kterou Selina vůbec nepočítala.
„Před několika lety jsme rekonstruovali všechny rozvody, a při tom jsme u většiny pokojů nechali udělat příslušenství,“ vysvětlovala Mary. Naštěstí tady bývaly velké šatny, které nebylo tak těžké změnit na koupelnu. Jestli chceš, napřed si v klidu vybal věci. Až budeš hotová, provedu tě po domě. Gerald právě spí. Doktor Glover mu na tento týden předepsal nějaké prášky na spaní. Dopoledne se ale nemohl dočkat, až přijedeš, takže jen co se vzbudí, zajdu mu říct, že už jsi tady.“

„Takže sir Gerald nebude ani na té večeři?“
V oříškově hnědých očích její hostitelky probleskla bolest. „Bohužel zřejmě ne,“ potvrdila. „Doktor Glover se domnívá, že kdyby měl Gerald v tomhle stavu absolvovat návštěvu, bylo by to pro něj příliš únavné. Má povoleno na několik hodin denně vstát z postele, ale to je všechno. Gerald se tady nudí, chudák – což je taky důvod, proč doufám, že nám to všem pomůže, když tu teď budeš s ním. Když bude trochu pracovat, přivede ho to na jiné myšlenky – a také snad nebude tak nervózní z toho, co se asi bez něj v kanceláři děje.“

„Vynasnažím se mu pomoct,“ ujistila ji Selina.
Teď, když se ocitla v domě svého otce, nebyla si jistá, co vlastně cítí. Mary si okamžitě oblíbila a Helen jí také byla sympatická, přestože ta si skutečně udržovala jistý odstup, přesně jak Dulcie tvrdila.
Teď tedy znala už dvě své nevlastní sestry – Helen a Verity. S bodnutím bolesti si uvědomila, jak strašné je to pomyšlení, že jen ona ví o tom, že jsou ve skutečnosti příbuzné. Jenže bohužel nebylo pochyb o tom, že kdyby to věděly i ony, zdaleka by ji nevítaly s otevřenou náručí.
SEDMÁ KAPITOLA
„Selino, jen pojď k nám! Seznamte se!“

Poté, co ji Mary provedla po domě, jí oznámila, že před večeří je v sedm třicet zvána do salonu na drink. Selina počkala, až bylo několik minut po půl osmé, a teprve pak sešla do přízemí, protože nechtěla přijít jako první.
V salonu už byla Helen s Dulcií. Muže, který jim dělal společnost, Selina neznala, ale usoudila, že to pravděpodobně bude Helenin manžel.
Mary zrovna hovořila s jiným párem, ale sotva zahlédla, že se Selina objevila ve dveřích, omluvila se svým hostům a šla ji přivítat.
Selina se cítila nesvá, když si uvědomila, že je jedinou cizinkou v místnosti plné starých přátel, ale všichni se chovali natolik vstřícně, že její obavy záhy rozptýlili. Richard a Sonia Vaughanovi byli okouzlující pár. Jak se Selina zakrátko dověděla, měli tady poblíž statek, na kterém hospodařili. Alex, jejich syn, byl vysoký a opálený. Světlé vlasy měl vybělené sluncem. Byl to tichý, sympatický muž s milým úsměvem. Táhlo mu na čtyřicet, a když mluvil, měl nepatrný australský přízvuk.
Jak Selině před večeří prozradila Helen, další Maryinou vášní kromě zahrady bylo vaření. Jídlo, které jim naservírovala, bylo skutečně vynikající. Je to úplně jiná chuť, když se k vaření používá vlastnoručně vypěstovaná domácí zelenina! říkala si Selina. Se zeleninou, kterou si ona sama kupovala ve městě v supermarketu, se to vůbec nedalo srovnávat. A tak se rozplývala nadšením a nešetřila chválou.
Jak Mary přislíbila, posadila ji u stolu vedle Alexe. Alex byl mírný a kultivovaný, na pohled téměř plachý – ale ukázalo se, že dokáže být zábavným společníkem. Jak jí vysvětloval během hlavního chodu, teď, když se vrátil domů z Austrálie, začal řídit statek svých rodičů.
„Ne že by se mi v Austrálii nelíbilo, ale po rozvodu už jsem tam nechtěl zůstávat. Když má člověk za sebou nepovedené manželství, je rád, když může začít úplně znovu a pokud možno jinde,“ vysvětloval.
V jeho hlase nepatrně zazněla trpkost a Selina okamžitě pocítila nával soucitu. Uvědomila si, že on se zatím ještě nevyrovnal s tím, že svou ženu ztratil. I když se snažil začít znova, jak tvrdil, ještě chvíli potrvá, než se přes tu smutnou zkušenost dokáže přenést.
„Jediná věc je na tom dobrá, a to ta, že jsme neměli žádné děti,“ dodal. „Melanie, moje žena, je nechtěla. Myslela si, že by ji brzdily v kariéře.“ Mávl rukou. „Ale už toho nechrne! Nechci tě nudit svými stesky, Selino.“ Ironicky se usmál a změnil téma. „Pověz mi radši něco o sobě! Takže ty jsi právnická, že? Jestli jsem to dobře pochopil, pracuješ teď pro sira Geralda.“

Selina mu vylíčila, jak se to seběhlo, že se ocitla v Dorsetu. „Ale pokud jde o tvůj rozvod, nemusíš se bát, že mě to bude nudit,“ poznamenala ještě. „Když člověka potká něco nepříjemného, je jenom přirozené, že o tom mluví. My Angličané máme v tomto ohledu dost nešťastnou povahu. Vždycky máme sklony potlačovat své pocity a uzavírat je v sobě.“

„Hmmm. Já taky nemívám ve zvyku přetřásat soukromé věci s kdekým, ale víš… v tobě je něco, co člověka přímo svádí k tomu, aby se svěřoval. Dokážeš naslouchat a máš milý úsměv,“ prohodil Alex. „Čili teď tady zůstaneš celé léto?“

„Prozatím jsme to tak plánovali,“ potvrdila Selina.
„A co takhle zajít si některý den na večeři? Svatosvatě slibuji, že nebudu celý večer mluvit jenom o svém rozvodu!“ dodal s úsměvem.
Selina zaváhala. Byla doopravdy na rozpacích. Věděla, že ho tím raní, když ho jen tak stroze odmítne, ale zároveň nikam jít nechtěla. Nešlo o to, že by jí snad on osobně byl tak protivný; zkrátka jen nestála o žádné schůzky s muži. „Děkuju za pozvání,“ začala obezřetně, „ale zatím jsem tu první den a ještě nevím, jaký bude rozsah mé zdejší práce a denní rozvrh. Asi bude lepší zatím to odložit, než se všechno zaběhne.“

„Samozřejmě; jak myslíš,“ souhlasil Alex neochotně. „I když mám vážné podezření, že sotva se rozkřikne, že se sem přistěhovala krásná blondýna, udělá se u dveří pěkně dlouhá fronta a já se budu muset postavit do řady, než na mě dojde řada!“ dodal s ironií.
Po večeři se vrátili do salonu, kde si povídali a popíjeli kávu. I teď měla Selina pocit, že tu není žádným nevítaným vetřelcem. Úzký kroužek rodiny a přátel ji vzal mezi sebe s naprostou samozřejmostí. Dokonce i Helen, o níž Dulcie prohlašovala, že je ze všech Maryiných dcer nejuzavřenější a nejvíce rezervovaná, se k ní chovala vstřícně. V jednu chvíli se Selina zabrala do hovoru s ní a jejím manželem Mikem.
„Všichni jsme moc rádi, že jsi sem mohla přijet,“ řekla Helen Selině, zatímco společně upíjely kávu. „Od chvíle, kdy jsi pro tátu začala pracovat, na tebe pěje samou chválu. Vynáší tě do nebe. Říká, že zakopáváš svou hřivnu, když pracuješ jenom jako asistentka, a je upřímně rád, že jsi ochotna tuhle práci dělat. Teď, když jsi mu přivezla všechny podklady a budeš je s ním probírat, snad přestane být tak nervózní. Pořád si dělal starosti, co se v kanceláři děje, zatímco tam není.“ Povzdechla si.
„Pověz mi… proč ses vlastně rozhodla pracovat v advokátní kanceláři?“ zeptala se pak zvědavě. „Rozumíš, všeobecně se ví, že platy jsou tam mizerné, dokud člověk sám není advokátem. Jako právnická by ses přece mohla skvěle uplatnit v nějaké soukromé firmě nebo v průmyslu 
„Mě soudní pře vždycky fascinovaly,“ přerušila ji Selina chvatně. „Za jiných okolností bych se ráda taky stala advokátkou, ale, jak už jsem se zmiňovala… z finančních důvodů to prostě není možné.“

„Rozumím.“ Helen soucitně pokývala hlavou. „Táta říkal něco o tom, že jsi osiřela, když jsi byla ještě malá.“

Když Selina viděla Helenin nepokrytý soucit, připadala si hrozně. Byla nešťastná z toho, že všechny tyhle lidi musí klamat; ale co jiného jí zbývalo? Jak by to asi přijali, kdyby znali pravdu? Jistě by ji mezi sebou nevítali takhle s otevřenou náručí. Zvyk nikdy neprozrazovat podrobnosti o svém dětství a původu v ní byl zakořeněný tak hluboce, že jí to za normálních okolností připadalo naprosto samozřejmé a dělala to automaticky, ale teď si to náhle začala uvědomovat až příliš ostře. To, co dělá, je přece podvod! Vždyť ona jim záměrně lže.
Když si k sobě dalšího dne ráno sir Gerald Sehnu zavolal, zastihla ho v pokoji, který sousedil s jeho ložnicí a byl přestavěný tak, aby mohl sloužit jako pracovna. Sir Gerald seděl ve velkém koženém křesle a vypadal tak svěží, že se Selině vůbec nechtělo věřit, že prakticky právě přišel z nemocnice.
„Nemusíš se na mě dívat takhle,“ ucedil suše, když viděl její nejistotu. „Nejsem z cukru! To je toho pořád, všechny ty jejich řečičky, že se mám šetřit a kdesi cosi…“ Odfrkl si. „Vždyť je to k smíchu! Všichni ti doktoři jsou mastičkáři a šarlatáni. Nejsou o nic lepší než nějaká pověrčivá stará bába. A moje žena jim to samozřejmě věří, takže kolem mě celá rodina chodí po špičkách! Necháme už těch nesmyslů, co říkáš? A pustíme se konečně do práce.“

Bez ohledu na jeho tvrzení, že mu vůbec nic není, Selina brzy postřehla, že se snadno unaví. Sám to samozřejmě nebyl ochoten přiznat, ale nedalo se to popřít. Když to pozorovala, láska se v ní mísila s bolestí. Vždyť tohle je její otec! Nejen že o něj měla starost; záleželo jí na něm tak zoufale, že by tomu nikdy ani nevěřila.
Teď, když poznala jeho i jeho rodinu, její náhled na celou záležitost se začal měnit. Dříve vždycky toužila po tom, aby měla otce jen pro sebe, a stěžovala si na osud, který jí to odepřel. Teď si ale uvědomila, že logicky vzato bylo mnohem lepší, když trpěla ona – jediné dítě, a navíc takové, které svého otce nikdy ani nepoznalo než kdyby matce její plán vyšel a odloudila tohoto skvělého muže jeho rodině. Jak by k tomu přišly tři ostatní dcery, kdyby je někdo připravil o rodiče?
„Vypadáš nějak zasmušile,“ prohodil sir Gerald. „Stalo se něco?“

Selina zavrtěla hlavou a krátce se usmála. „Vůbec ne!“ prohlásila lehce. „Jsem jenom trochu unavená… možná ještě po té včerejší cestě.“

Nadzdvihl šedé obočí, ale nekomentoval to. Jenom jí poradil, že by si po obědě měla vyjít na procházku a trochu se protáhnout.
Čas oběda se mezitím přiblížil. Doktor siru Geraldovi doporučil, že se může práci věnovat jenom dvě hodiny denně, a ty se chýlily ke konci.
Při obědě se sir Gerald ke zbytku rodiny nepřipojil a Mary u stolu také chyběla.
„Máma se nají nahoře s tátou,“ vysvětlovala Helen s úsměvem. „Pro něj je lepší, když nebude chodit po schodech, a ona mu chce dělat společnost, aby si nepřipadal vyřazený ze všeho dění. Máma se vždycky snaží vycházet mu vstříc. Zbožňuje ho – a zbožňovala ho vždycky. Někdy se mi zdálo, že to skoro až přehání… Mimochodem, co budeš dělat odpoledne?“

„Sir Gerald mě pověřil, abych vyřídila nějaké telefonáty a zjistila mu pár věcí. Říkala jsem si, že bych si tu práci vzala dolů do knihovny, jestli vám to tak vyhovuje.“

„Samozřejmě! Vyber si místnost, která se ti líbí. Ale kdyby ti to vyšlo, byla bych ráda, kdyby sis s námi odpoledne dala svačinu. Ve čtyři odpoledne se bude podávat čaj. Nemusíš si dělat výčitky, když si s námi přijdeš popovídat. Nikdo od tebe nechce, abys tady pracovala od rána do večera! Úplně stačí, když budeš tátovi pomáhat a dohlédneš na něj, aby se neudřel k smrti.“

Selina přislíbila, že přijde, a na podvečer si také naplánovala procházku, jak jí sir Gerald doporučoval.
Celý týden plynul v podobně příjemném tempu jako první den – nepříliš náročně a bez velkých stresů. Selina se dobře zorientovala, vyznala se v domě a prozkoumala i všemožná zákoutí rozlehlých zahrad. Také se vypravila do nedalekého městečka, kde se procházela po úzkých a křivolakých středověkých uličkách, a navštívila zříceninu kdysi pyšného hradu na návrší.
Dulcie se vrátila do Londýna a doktor se dal slyšet, že zdravotní stav sira Geralda vykazuje zřetelnou změnu k lepšímu.
Ze všech těchto důvodů by měla být spokojená a cítit se dobře, ale nebylo tomu tak. Teď, když dostala příležitost pozorovat svého otce v kruhu rodiny, v ní znovu procitla lítost pozůstatek závisti, kterou cítila jako dítě. Přála svým nevlastním sestrám, že mohly vyrůstat v Geraldově blízkosti, ale srdce se jí svíralo, když přemítala, jestli sir Gerald někdy i jí věnoval alespoň jedinou myšlenku. Jestlipak si vůbec vzpomněl na dítě, které zplodil, ale nikdy ani neviděl?
Ale proč by vlastně měl, ptala se sama sebe s krutou upřímností; vždyť se to nestalo s jeho souhlasem! Její matka se neobtěžovala říct mu, že se pokouší otěhotnět. Měla v plánu využít své dítě jako zbraň; kdepak, nenarodilo se z lásky! Tak proč by na ně měl vzpomínat? Proč by měl litovat, že je vůbec nezná? Proč by na ně měl plýtvat svým časem… city… myšlenkami?
Tyhle úvahy v ní vyvolávaly takový smutek a depresi, že se cítila čím dál hůř. Nakonec jí bylo tak mizerně, že když najednou zavolal Alex Vaughan a znovu ji zval na večeři, chytila se toho jako záchranného lana. Tohle ji třeba přivede na jiné myšlenky! A tak proti všem svým zvykům jeho pozvání přijala.
„To je skvělé! Vyzvednu tě v osm,“ navrhl nadšeně. „Vyhovuje ti to tak?“

Selině to samozřejmě vyhovovalo kdykoliv, protože od příjezdu do Dorsetu měla večery vesměs volné, ale pro jistotu se ještě zeptala Mary, jestli nebude vadit, když půjde dnes večer ven.
„Má drahá, samozřejmě, že mi to nevadí!“ ujistila ji její hostitelka srdečně. „Jsem moc ráda, že se konečně jednou vypravíš někam za zábavou. Mám z toho výčitky, že jsme tě odvlekli sem na venkov, kde není žádný noční život. Mladá žena, která je zvyklá na Londýn, se tu musí strašlivě nudit.“

„Vůbec ne, mně se tu moc líbí,“ namítla Selina. „Já ani ve městě žádný noční život nevedla. Výčitky mám spíš já, že tu udělám tak málo práce.“

„Bráníš Geraldovi, aby příliš pracoval, což je obrovská zásluha,“ prohlásila Mary. „Nebýt tebe, neustále by se vyčerpával obavami z toho, co se děje v kanceláři.“ Mary si povzdechla. „Ani nemůžu vypovědět, jaká je to pro mě úleva,“ dodala tiše. „Jen jdi bez obav na schůzku a hezky si to užij. Nechám odemčené hlavní dveře, aby ses v noci bez potíží dostala do domu, takže si nemusíš dělat starosti, kdyby ses třeba vrátila pozdě. Alex Vaughan je skvělý mladý muž, ale s jeho bývalou ženou jsme si nepadly zrovna do oka. Nikdy jsem nedokázala pochopit, proč si ji vlastně vzal… Chudák Alex; nejspíš mu úplně zamotala hlavu. Byla mimořádně krásná, to se jí musí nechat, ale rozhodně ne z takového těsta, aby mohla spokojeně žít jako žena farmáře.“

Selina si nebyla jistá, do jakého podniku ji Alex hodlá vzít, a tak když Mary trvala na tom, aby si odpoledne udělala volno, rozhodla se zajet do blízkého městečka Melthamu a podívat se po obchodech. Třeba jí padne do oka nějaké vhodné oblečení, které by bylo dostatečně elegantní, aby se dalo vzít na večer, a zároveň ne nějak přehnaně honosné.
V malém butiku v jedné zastrčené uličce našla přesně to, co hledala. Byly to světle fialové hedvábné šaty, ke kterým se daly koupit ve stejném tónu i sandály na vysokém podpatku. Úzká sukně příjemně přiléhala k jejím bokům a stehnům. Sako dodávalo kompletu nádech formálnosti, což jí skvěle vyhovovalo. K tomu se přičítala ještě jedna výhoda na menší čísla, jako bylo třeba to její, měli právě v obchodě slevu. Selina neodolala a šaty si koupila, přestože se vůbec nepodobaly ničemu, co jinak měla v šatníku. Byly mnohem frivolnější a ženštější než kostýmky, jaké obvykle nosívala, a úžasně jí slušely.
Z náhlého popudu, který si sama nedokázala vysvětlit, se zastavila také v kadeřnictví a nechala si zastřihnout vlasy. Předtím byly tak dlouhé, že si je vždycky musela zaplétat do uzlu, ale teď si je klidně mohla nechat rozpuštěné na ramena, a přesto vypadala upraveně. V novém tvaru vyniklo to, jak jsou přirozeně zvlněné.
Kadeřnice se rozplývala nad tím, jak má vlasy husté a nádherně plavé. Má prý hodně málo zákaznic, které by bez barvení měly vlasy takhle světlé.
Selina měla vždycky pocit, že její vlasy jsou mdlé a fádní a nic zajímavého na nich není. Byla by mnohem raději, kdyby měla vlasy tmavé…

Při tom pomyšlení se lehce zachvěla, protože jí náhle vytanula na mysli vzpomínka na husté, hedvábně hladké prameny Piersových černých vlasů… a pocit, jaký měla, když jí klouzaly mezi prsty.
Piers. Ve skutečnosti na něj myslela pořád; jeho obraz v ní byl neustále přítomen. Kdy se asi vrátí z New Yorku? A kdy se s ním ona sama zase uvidí?
Jenže záleží na tom vůbec? Je úplně jedno, kdy ho uvidí, protože od toho stejně nemůže čekat nic příjemného. Oni dva před sebou žádnou společnou budoucnost nemají. On ji nemiluje… a milovat nechce.
Alex pro ni přijel přesně v osm hodin, jak slíbil. Když otevřela dveře, viděla, jak se mu v očích zablýsklo obdivem.
„Tobě to ale sluší!“ prohlásil s úsměvem, když otevřel dveře auta a přidržel jí je. Selina váhala, zda si má nové šaty vůbec vzít, protože jí připadaly až příliš ženské, ale pak to přece jen udělala.
Když ale viděla, kam ji Alex veze, byla upřímně ráda, že se tak rozhodla. Zastavili na nádvoří velikého domu, který možná dříve býval nějakým šlechtickým sídlem, ale teď byl přestavěný na hotel.
„O víkendech se tady tančí, ale když jsem jim volal, už měli všechna místa obsazená. Proto jsem si nakonec řekl, že tě pozvu na dnešek,“ vysvětloval, když ji vedl ke vchodu. „Ještě jsem tady nebyl, ale slyšel jsem, že tu moc dobře vaří.“

Byla to pravda. Restaurace působila elegantním dojmem, a přitom byla útulná; atmosféra byla intimní, ale ne přehnaně. Lehká francouzská jídla, která tu servírovali, byla opravdu vynikající a Selina si vychutnávala každé sousto.
Sotva se trochu uvolnila, zjistila, že Alex je příjemný společník. Vyprávěl jí o svém životě v Austrálii. Selina záhy zjistila, že tam pracoval jako manažer na jedné velké ovčí farmě.
„S Melanií jsem se seznámil, když jsem jel na dovolenou do Sydney. Byla tam zaměstnaná u jedné reklamní agentury.“ Zarazil se a oči mu potemněly bolestí. „Promiň. Nechci tě nudit takovými historkami,“ vypravil ze sebe konečně. „Občas se zkrátka neudržím. Asi jsem se s tím v hloubi duše pořád ještě nesmířil.“

„Takové věci vyžadují čas.“ Selina se usmívala a snažila se ho povzbudit, ale v hloubi duše věděla, že někdy ani sebedelší doba nestačí. Jak dlouho to asi bude trvat jí, než se přenese přes to, že ji Piers nemiluje? Zdálo se jí, že i kdyby uplynulo milion let, její bolest by to nijak nezmenšilo.
Byl to příjemný večer, ale nebyla nijak zvlášť nešťastná, když se chýlil ke konci. Alex ji odvezl domů a šel ji doprovodit ke vstupním dveřím. Zůstali spolu stát na verandě, zaliti měsíčním světlem. Jejich propletené stíny spolu splývaly, zatímco Alex skláněl svou plavou hlavu k její.
„Byl to krásný večer,“ řekl jí tiše. „Vypadá to, že budu muset na pár týdnů odjet, ale až se vrátím, třeba bychom si to mohli zopakovat. Chtěla bys?“

Selina cítila jeho smutek a osamělost. Přikývla. „Budu moc ráda.“

„Jsi moc milá.“ Sklonil hlavu a otřel se rty o její. Bylo to jen kamarádské rozloučení; nic než letmé poděkování za to, že mu věnovala svůj soucit a čas; ale když se vzápětí dveře za nimi rozletěly a zasáhlo je oslepivé světlo z haly, Selina od něho odskočila a cítila se zahanbená jako mladičká panna při prvním polibku.
„Ahoj, Alexi!“

Když slyšela ten známý mužský hlas, po zádech jí přeběhl mráz. Piers je zpátky!
Jako ve snách poslouchala, jak se Alex baví s Piersem. Navzájem se pozdravili a popřáli si dobrou noc. Pak se Alex otočil k odchodu. Piers ustoupil a přidržel jí dveře. Selina omráčeně prošla dovnitř.
Zavřel za ní a jízlivě se usmál. „Ty vážně neztrácíš čas, co? Asi sis nevšimla, že je ženatý!“

„Ve skutečnosti už je rozvedený.“ Byla tak vyvedená z míry, že se skoro nezmohla na slovo; jen se čistě reflexivně bránila. „Kdy jsi přijel?“

„Před hodinou a půl. Zrovna jsem se chystal jít spát, když jsem viděl, že sem jede nějaké auto. Kde jste vlastně byli?“

„Jen jsme si zašli na večeři.“

„To je mi líto, že jsem vám překazil romantické loučení!“ ušklíbl se Piers. Lítostivě to neznělo ani v nejmenším, ale Selina to nijak nekomentovala. Připadalo jí mnohem bezpečnější mlčet.
Tohle byl konec toho krátkého období klidu. Zdálo se, že Piersův příjezd změnil úplně všechno. Pokaždé, když Selina ráno přišla do pracovny sira Geralda, Piers už tam byl a čekal na ni. Nevypadal, že by měl v úmyslu vyklidit pole. Chladnýma a pozornýma očima sledoval každý její pohyb – a ten pohled ji varoval, že Piers jen čeká na její sebemenší uklouznutí, na jedinou osudovou chybu, které by se mohl chytit a kvůli které by se na ni mohl vrhnout jako dravec na kořist.
Když spolu měli sedět u stolu během rodinných obědů, bylo to pro ni pravé utrpení. Celou dobu si ostře uvědomovala jeho přítomnost a sílu jeho osobnosti, napřenou jejím směrem a pokoušející se ji zastrašit. Milovala ho a zoufale se bála, že nějakou neopatrností dá svoji lásku najevo. Děsila se toho, že pokud se to stane a Piers to zjistí, okamžitě to proti ní zneužije a pokusí se ji zničit.
Když se dívala do jeho chladných očí, připadalo jí téměř neuvěřitelné, že někdy mohly planout žhavou vášní a že ji v něm mohla probudit právě ona. Teď byla vášeň dokonale pryč  anebo se skrývala za sebeovládáním tak dokonalým, že se Selina s podobným jaktěživa nesetkala. Začínala si myslet, že onen výraz plný touhy v jeho tváři už nikdy znovu nespatří.
„Připadá mi, že jsi na mého synovce neuvěřitelně zapůsobila,“ prohodil sir Gerald suše jednoho dne odpoledne, když nechte vyslechl Selininu a Piersovu slovní přestřelku, která rozhodně nebyla ani první, ani poslední.
„Nevycházíme spolu zrovna nejlépe,“ připustila Selina. Odvrátila oči a vyhýbala se jeho pohledu.
„Vážně? Tak to je?“ pousmál se. Jeho hlas zněl vlídně, ale bylo v něm cosi, co Selině prozradilo, že ta představa ho doopravdy pobavila. „To samo o sobě už je velký úspěch,“ prohlásil, když se konečně odhodlala a zadívala se na něj s němou otázkou. „Pierse většinou ostatní lidé ani zdaleka nezajímají natolik, aby se vůbec obtěžoval s nimi nevycházet.1’

„Někdy se zkrátka stává, že se dva lidé navzájem nemohou vystát.“

„No ano. To se rozhodně stává.“

Sir Gerald nic víc nedodal, ale Selina si moc dobře uvědomovala, že tím pro něj ta záležitost ani zdaleka není uzavřená. Cítila, jak ji a Pierse s laskavým pobavením pozoruje, kdykoliv se ocitnou ve vzájemné blízkosti. Tohle tiché sledování ji vyvádělo z míry a bylo pravou zkouškou jejího sebeovládání. Napínalo její nervy tak, že každou chvíli mohly povolit. Cítila, že stačí už jen kapka, aby číše přetekla.
V neděli Helen s celou svou rodinou odjela. Se-lině bylo líto, že se s nimi musí rozloučit. Oblíbila si svoji nejmladší nevlastní sestru stejně jako před časem tu nejstarší.
Po jejich odjezdu se dům náhle zdál tichý a opuštěný. Krátce po obědě i Piers nasedl do auta a někam zmizel. Ani slovem se nezmínil o tom, kam vlastně jede. Mary se Sehnou osaměly v salonu.
Mary se nakonec omluvila s tím, že zajde nahoru za svým manželem a bude mu až do večeře dělat společnost. Lékař siru Geraldovi stále ještě zakazoval zbytečně chodit po schodech, ale smířil se s tím, že jeho pacient jednou denně sejde do jídelny, aby mohl večeřet s rodinou.
Selina se sebrala a zamířila do knihovny. Byla sice neděle, ale stejně neměla nic lepšího na práci, a tak se chtěla pustit do přípravy jednoho z Geraldových případů. Alespoň bude mít v pondělí všechny podklady hotové a sir Gerald je bude moci jenom zkontrolovat.
Když se ale posadila k velkému mahagonovému stolu, její oči přitáhly zarámované rodinné fotografie, které na něm byly rozestavěné. Tiše si je prohlížela.
Právě v tu chvíli vešla Mary do dveří. Přišla jí říct, že změnila plány a vezme svého manžela před večeří na projížďku autem. Sir Gerald už byl upřímně nešťastný, že vůbec nemůže chodit ven.
„Prohlásil, že tady nehodlá sedět jako ve vězení. Mám vážné obavy, že kdybych mu to zkusila rozmluvit, dosáhla bych jen toho, že by se nakonec sebral a šel sám. Nebudeme pryč dlouho,“ vysvětlovala Mary. „Doufám, že ti nevadí, že tě tu necháme takhle opuštěnou.“

Selina zavrtěla hlavou a vyloudila na rtech úsměv. Skoro se jí to nedařilo. Dnes si připadala obzvlášť zoufale a osaměle. Jako nějaký cizinec, který smí jenom zvenčí sledovat něčí šťastný rodinný život.
A není to jen pocit, přiznala si chmurně. Já tady jsem cizí.
Když Mary s Geraldem odjeli, Selina se pokoušela soustředit se na práci, ale to úsilí bylo marné. Nedokázala se zbavit vtíravých myšlenek. Znovu se v ní probudila neodbytná touha dozvědět se, jestli si na ni její otec během těch dlouhých let jejího dětství a dospívání vůbec někdy vzpomněl… jestli si alespoň schoval nějakou, třeba sebenepatrnější památku, která by mu připomínala, že existuje ještě jedna jeho dcera.
Než si vůbec uvědomila, co vlastně dělá, podlehla popudu tak silnému, že se mu nedalo odolat. Otevřela spodní zásuvku stolu  tu, o níž jí kdysi Mary říkala, že jsou v ní staré rodinné fotografie.
Album, které leželo hned nahoře, bylo nejnovější; to obsahovalo snímky z rubínové svatby, kterou Mary a sir Gerald nedávno slavili.
Selina dlouho hleděla na obrázek, na kterém byl Piers, a srdce se jí svíralo při pomyšlení na to, jak beznadějné je všechno, co k němu cítí.
Jakmile se jednou zabrala do prohlížení fotografií, nedokázala se zastavit. Ignorovala vnitřní
hlásek, který ji upozorňoval, že to, co právě dělá, vůbec není správné, a obracela stránku za stránkou. Nořila se hlouběji a hlouběji do minulosti; až do těch dávných let, kdy byly Geraldovy dcery malé. Prožívala s nimi jejich dětství, zachycené na starých obrázcích. Byla do prohlížení tak zabraná, že k ní nedolehl zvuk otevírajících se dveří. Vůbec si neuvědomila, že už není sama; nevšimla si muže, který se nad ní tyčil se zachmuřeným výrazem, dokud jí nevyrval album z ruky. Jeho hlas zněl ostře a zuřivě a byl plný hořkosti.
„Co to tu zatraceně děláš? Nebo ti snad moje teta dovolila, aby ses hrabala v jejích osobních věcech?“ vyrazil ze sebe.
Piers!
Selina cítila, jak jí tváře rudnou zahanbením.
„Co z toho sakra má ta tvoje mizerná vypočítavá dušička, že se někomu vloupeš do soukromí a pošlapeš něčí důvěru takovým odporným způsobem? Co si myslíš, že tady najdeš?“

„Ty tomu nerozumíš.“ Selina se vztyčila a čelila mu s odhodlaným výrazem.
„Naopak! Rozumím tomu úplně skvěle!“ vyštěkl. „Ale než tě odsud konečně vyhodím a pošlu tě zpátky tam, odkud jsi přišla, rád bych si udělal jasno. Chci vědět, co jsi tady dělala. Pojď se mnou.“

Chytil ji za zápěstí a táhl ji ke dveřím. Selina cítila, jak ji zaplavuje panika, a zoufale se pokoušela bránit. „Nech toho! To bolí!“

Otočil se k ní. Rty se mu zkřivily v krutém úsměšku a oči mu planuly emocemi, které, jak si Selina domýšlela, nemohly být ničím jiným než nenávistí.
„Ani zdaleka ne tolik, jak bych rád!“ zavrčel zuřivě. „A teď pojď!“

Nechtěla se nechat odvléct a bránila se ze všech sil, ale byl zkrátka silnější. Nakonec jí pohrozil, že pokud okamžitě nepřestane zdržovat, prostě ji popadne do náruče a odnese. Tahle výhrůžka ji konečně přiměla k tomu, že se vzdala a udělala, co po ní chtěl.
Když se zastavil před dveřmi do pokoje, o kterém věděla, že je to jeho vlastní ložnice, Selina zpanikařila znovu a zase se začala zuřivě bránit. Bolestí zalapala po dechu, když rozrazil dveře a vtáhl ji dovnitř bez sebemenších starostí o to, že na její jemné kůži po takovém stisku zůstanou modřiny.
Jakmile byli uvnitř, přirazil dveře nohou, takže už nemohla utéct. „A je to!“ zavrčel. Ztěžka oddechoval; Selina viděla, jak se mu hruď pod košilí a sakem rychle zdvíhá. „Tak se na to podíváme, co říkáš? Co takhle kápnout božskou a konečně vyklopit, o co ti jde?“

Otevřené pohrdání, které jí dával najevo, ji rozzuřilo natolik, že zareagovala instinktivně. Prudce se mu vytrhla. „Já ti nic vykládat nebudu,“ zasyčela zuřivě. „A ty nemůžeš udělat nic, co by mě k tomu mohlo donutit.“

„Vážně?“ Oči mu planuly zuřivostí. „A kdybych něco, co by tě k tomu donutilo, udělat mohl, tak bys mi to řekla? Z toho by se ale skoro dalo usuzovat, že přece jenom máš co říct!“

V jeho hlase zazněl odsudek a tvář měl plnou opovržení. Selina se usilovně snažila překonat hořkost, kterou to v ní vyvolávalo. Zavrtěla hlavou. Vzápětí zalapala po dechu, když se jí jeho prsty zaryly do kůže.
Jenže on uvolnil sevření, zvedl ruku a zabořil prsty do jejích vlasů. Stáhl jí hlavu dozadu a odhalil křivku jejího štíhlého hrdla. Selina se marně pokoušela uhnout. Tvář se jí stáhla strachem a nedůvěrou. Pomalu skláněl hlavu k její. Zřetelně vnímala jeho napětí. Zoufale toužila odtáhnout se; zavřít oči, aby ji nemohla zdrtit trpkost v těch jeho; ale nedokázala se pohnout. Připadala si jako zhypnotizovaná; uhranutá silou emocí, které z něj vyvěraly. Jeho rty se zastavily jen na vlásek od jejích.
„Řekni mi pravdu,“ zašeptal.
Selina ztěžka polkla. Svaly v hrdle se jí bolestně sevřely. Zavrtěla hlavou, ale její neurčité protesty přehlušil žár a tlak jeho rtů, zmocňujících se jejích. Projížděly jí pronikavé záchvěvy paniky. Napjala se, když ucítila, jak se jeho pevné mužské tělo tiskne k jejímu. Piers jí přestal zatínat prsty do paže a místo toho sklouzl rukou na křečovitě napjaté svaly na jejích zádech a pokračoval dolů k pasu, kde ji přitiskl k tvrdé hradbě vlastního těla.
Když se zmocnil jejích úst, jeho rty byly žhavé a divoké ne chladné a plné opovržení, jak očekávala. Cítila, jak na něj všechny její smysly reagují. Oči se jí rozšířily, když zblízka hleděly do těch jeho a viděly, jak zlost ustupuje vášni. Všechny nervy v jejím těle se zachvívaly v odpovědi na to, co se odráželo v jeho rozšiřujících se zřítelnicích.
Původní důvod, kvůli kterému ji Piers odvlekl do svého pokoje, zmizel v zapomnění. Její srdce začalo bušit v pomalém a temném rytmu a krev jí žhavě proudila v žilách. Cítila, jak je jeho tělo napjaté, a postřehla, jakou to má příčinu: touhu, která plála v jeho očích, zatímco se vpíjely do jejích. Hleděla na jeho štíhlý obličej plný napětí; na hladké opálené hrdlo, mizející v záhybech košile. Prsty ji svrběly touhou zvednout se a dotknout se ho v tom místě; laskat tvrdou mužnost jeho těla.
Jako by jí četl myšlenky, na okamžik ji pustil a strhl ze sebe sako a kravatu. Jedna jeho ruka se znovu zabořila do jejích zcuchaných vlasů a tytéž prsty, které se jí předtím tak hrubě zarývaly do masa, ji něžně uchopily za zátylek. Druhá ruka netrpělivě rvala knoflíčky jeho vlastní košile, načež konečně odhalila pruh hladké, opálené nahé kůže.
„Polib mě.“

Tohle byl příkaz, který na její smysly zapůsobil podstatně nebezpečnějším způsobem než všechny příkazy předešlé. Jako ve snách Selina zaklonila hlavu a opřela se o jeho dlaň. Její rty se nepatrně pootevřely. Zvedla paže. Prsty váhavě přejela po jeho ramenou a zamířila k šíji. Z hrdla se mu vydralo chraplavé zasténání a ten zvuk projel celým jejím tělem, jako když vlnky zčeří vodní hladinu. To tělo vzápětí ožilo a procitlo, když se Piers s hladovou divokostí zmocnil jejích jemných úst. Líbal ji s takovou náruživostí, že se jí z toho až zatočila hlava. Celé její já zoufale prahlo po naplnění.
Její ruce instinktivně nalezly cestu pod jeho košili. Laskaly jeho saténově hladkou kůži. Také on ji hladil; tiskl ji k sobě, až celé její tělo ochablo a zvláčnělo touhou. Projížděly jí krátké záchvěvy slasti. Vzápětí vzal do dlaně její ňadro a chtivě ho začal mnout.
Když jí Piers rozepnul knoflíčky halenky a odhalil její smetanově bílou pleť, necítila žádné rozpaky ani stud, nýbrž jen čistě ženské potěšení. Lačný výraz, s jakým si prohlížel její ňadra, ji vzrušoval. Po tvářích se mu rozlil temný ruměnec a tělo se mu divoce rozechvělo vzrušením. Sklonil své rty k její hrudi a něžně začal přejíždět po sametové kůži nad krajkovým okrajem podprsenky.
Ten dotyk stačil, aby v ní vybuchla žhavá touha. Všechno se v ní sevřelo nepředstavitelnou slastí a její tělo se zachvělo v prudké odpovědi.
Rozepnul jí podprsenku, a když odsunul stranou jemné krajkové košíčky, Selina cítila, jak se mu třesou ruce. Vyvolalo to v ní bolestné napětí. Zadržela dech a nedočkavě čekala, až se jeho horké rty znovu žhavě přisají k její kůži… jenže on místo toho vrátil podprsenku tam, kam patřila.
Selina se otřeseně dívala, jak jeho prsty uhlazují krajku tak, jak byla předtím. Začala se odtahovat, ale Piers ji vzápětí zadržel. Obě její zápěstí sevřel jednou rukou a druhou ji vzal za bradu, takže se nemohla odvrátit.
Tak takhle to je… Teď se jí začne vysmívat za to, že po něm tak toužila… a odmítne ji způsobem natolik ponižujícím, že se z toho nikdy, nikdy nevzpamatuje. Uhodl její zdaleka nejstrašnější tajemství. Domyslel si, co k němu cítí.
Selina sebrala všechnu svou odvahu a odhodlaně mu pohlédla do očí. Jenže vzápětí si uvědomila, že on se nevysmívá. Jeho tvář byla pořád ještě zrudlá vzrušením, tak jako před chvílí, a jeho žhavé a hladové oči se vpíjely do jejího bledého obličeje.
„Chci tě vidět celou,“ řekl jí zastřeným hlasem. „Vidět tě… ochutnávat tě… panebože, já tě chci tak, jako jsem v životě žádnou jinou ženu nechtěl.“

Odmlčel se. Když neodpovídala, pevně ji uchopil a se slastným zasténáním ji k sobě přitiskl. Zvedl ji do náruče a vykročil přímo ke své posteli.
Selina věděla, že by se měla bránit. Tohle by rozhodně měla odmítnout. Měla by mu říct, že chce okamžitě odejít; že se s ním nechce milovat; jenže to by byla lež. Její tělo bolestně toužilo po tom, aby se právě on stal jejím milencem; a zrádný vnitřní hlásek jí našeptával s neochvějnou jistotou, že pokud odmítne Pierse teď, až do konce života toho bude litovat. Když ho nemůže mít navždy, ať jí zůstanou alespoň vzpomínky.
Když ji pokládal na postel, dělal to s takovou něhou, že ji to dojímalo až k pláci. Po divokém vzteku, který planul v jeho tváři, když ji přistihl nad zásuvkou s rodinnými fotografiemi, nebylo ani stopy. Ten zuřivý muž, který ji vlekl do svého pokoje, jako by nikdy ani neexistoval.
Jeho něžné ruce vrstvu po vrstvě odstraňovaly její oblečení. Piers se v jednu chvíli zarazil, aby si mohl důkladně prohlédnout křivky jejích plných ňader. Sklonil hlavu a rty pečlivě ochutnal jeden po druhém oba něžné vrcholky. Selina se nedokázala ubránit záchvěvům potěšení, rozechvívajícím její tělo. Toužebně a s nevyslovenou prosbou se na něj zadívala, ale on jen lehce zavrtěl hlavou.
Když jí sundával poslední zbytky oděvu, jeho prsty zdaleka nebyly pevné a klidné.
Ocitla se před ním úplně nahá, ale nepociťovala zahanbení ani rozpaky; tohle všechno mnohonásobně přehlušila intenzivní ženská pýcha nad tím, že její tělo v něm dokáže vyvolat takovou odezvu. Vždyť viděla, jak mu oči planou žhavou touhou; a cítila, jak jeho tělo ztvrdlo vzrušením. Vztáhl ruce a jemně přejížděl prsty od jejích ňader až po stehna.
„Teď jsi na řadě ty,“ zašeptal. „Svlékni mě, Se-lino.“ Jeho hlas zněl nezřetelně, ochraptělý touhou. „Chci cítit na těle tvoje ruce.“

Poslechla bez protestů a bez přemýšlení, omámená a jako ve snách. Oči jí zjihly a zasněně se upíraly do jeho, zatímco prsty vklouzly pod jeho košili a dotápaly k těm několika posledním knoflíčkům, které ještě zůstaly nerozepnuté.
Vytáhla mu košili z kalhot. Prsty přejížděla po jeho kůži. Slyšela, jak se prudce nadechl. Ležel na boku vedle ní, opíral si hlavu o loket a hltal její tělo pohledem tak hladovým, že ji to až rozechvělo.
Roztřesenými prsty mu stáhla košili z ramen. Vzápětí viděla, jak se látky rázným pohybem zbavil. Její oči potemněly a odrážela se v nich směs vzrušení a úžasu. Na jeho výraz a jeho blízkost zareagovala naprosto instinktivně. Vztáhla k němu ruce a dotkla se ho. Váhavě, plaše přejížděla prsty po jeho rameni a pak dolů k temnému pruhu chloupků, mizejícímu pod opaskem jeho kalhot.
Cítila, jak se jeho tělo pod jejím dotykem napjalo. Slyšela jeho přerývaný dech. Když vzhlédla k jeho tváři, oči měl zavřené a rty se změnily v tenkou čárku. Byl to výraz plný potlačované touhy.
„Přestaň si se mnou zahrávat,“ vyrazil ze sebe. Byla to spíš zoufalá prosba než příkaz, ale Selina okamžitě poslechla. Její ruka sklouzla k přezce na jeho opasku. Jenže prsty se jí třásly tak, že ji zkrátka nedokázala rozepnout. Nakonec jí s tím musel pomoct on sám. Zvuk rozepínajícího se zipu jí zaskřípal v uších. Měla pocit, že v těžkém tichu pokoje se rozléhá s ohlušující silou. Piers ze sebe strhal zbytky oblečení ve stejném horečnatém chvatu, jako když předtím setřásal z ramen košili.
Ve světle, pronikajícím sem okny bez závěsů, Selina viděla, že jeho tělo je právě tak dokonale mužné, jak si představovala. Tvary jeho štíhlých, opálených stehen ještě zdůrazňoval tmavý stín jemných chloupků. Její oči poplašeně ucukly, když zachytily důkaz jeho vzrušení, ale když k ní vztáhl ruce a přitiskl si ji k sobě, příjemně ji rozechvěl pocit, který v ní vyvolával dotyk jeho ztvrdlého mužství. Jeho ruka jí přejížděla po zádech, sledovala křivku páteře a ještě intimněji ji k sobě tiskla. Tenhle těsný kontakt s jeho vzrušeným tělem způsobil, že se Selina celá rozechvěla.
Aniž si vůbec uvědomila, co vlastně dělá, otočila hlavu a rty přejela po jeho tvrdém rameni. Laskala jeho horkou kůži napřed ústy a vzápětí i zuby.
Cítila, jak ztuhl. Zjevně ho to dokonale zaskočilo. Vychutnávala slanou mužnou chuť jeho pleti. Vzápětí se poddala úpěnlivé touze dotýkat se ho a laskat ho. Zatímco její jazyk váhavě přejížděl po jeho kůži, Piers ochraptěle šeptal její jméno a svíral ji v náručí. Pak se jeho rty přisály k jejím a zmocnily se jich se žhavostí a žárem, ve kterém celá roztála. Připadalo jí, že je vláčná a poddajná jako měkká keramická hlína, která jen čeká, až z ní jeho ruce vytvarují, co se jim zlíbí.
A jeho ruce se skutečně pustily do práce. Sevřely její ňadra stejně jako předtím, ale tentokrát jim nestály v cestě žádné bariéry z látky a krajek. Nic nedělilo její citlivou pleť a jeho pátrající prsty. Když palcem přejížděl po její bradavce, zachvívala se rozkoší. Vrcholky jejích ňader se změnily v pulzující ostrůvky touhy, které se beze studu dožadovaly jeho pozornosti. Tlak jeho rtů na její nepatrně polevil. Jeho jazyk jemně objížděl vlhké kontury jejích úst… a jeho volná ruka uvěznila jednu z jejích.
Vedl její ruku ke svému tělu a pobízel ji, aby se ho dotýkala s intimitou, která ho do hloubi duše rozechvívala. Její tělo ovládlo podivné divoké vzrušení, vyvolané vědomím, že i takhle lehký a jemný dotyk v něm dokáže probudit tak intenzivní pocity a vzbudit takovou odezvu. To pomyšlení jí dodávalo odvahy.
Poté, co jeho rty opustily její a začaly zkoumat jemnou křivku jejího hrdla a pak křehká úbočí jejího ramene, odhodlala se a i ona sama začala rty okoušet horkost jeho kůže. Pootevřela ústa a vychutnávala jeho mužnost. Byla natolik pohlcená dojmy, jaké v ní tahle opatrná a váhavá průzkumná cesta vyvolávala, že si ani neuvědomila, že Piers sám ji líbat přestal. Teprve když uslyšela jeho chraplavý slastný vzdech, povšimla si, že jí leží v náručí s očima zavřenýma a plně vychutnává její dotyky. Jeho tělo vysílalo k jejímu signály touhy.
„Nepřestávej,“ zašeptal tiše, jako kdyby vycítil její zmatek. „Chci, aby ses mě dotýkala úplně všude, Selino… Chci cítit tvoje ruce a rty… takhle…“

Sklonil hlavu, vzal její ňadra do dlaní a jazykem kreslil jemné požitkářské kroužky kolem první ztvrdlé bradavky a pak i kolem druhé, dokud se Selina nezačala chvět bolestnou touhou a nezabořila mu prsty do vlasů. Jeho dlaně hnětly a třely její dmoucí se plná ňadra. Vydechl vzrušením, když se Selina vzepjala proti němu a nabídla mu k ochutnání ta temně růžová poupata. Jeho rty se propalovaly do její kůže a zuby drhly o její citlivou pleť v divokém vzrušujícím rytmu.
Jeho ústa do sebe začala rytmicky vsávat hrot jednoho z ňader.
Selina cítila divoké poryvy touhy, vyvěrající odněkud z podbřišku. Celé její tělo se svíjelo žádostí. Z hrdla se jí draly zdušené slastné vzlyky, které nedokázala potlačit a které vyplnily okolní ticho. Když Piers přestal laskat její ňadra a místo toho se znovu zmocnil jejích úst, úpěnlivě se k němu přitiskla. Její dlaně hladily celé jeho tělo a její boky se instinktivně vzpínaly k místu, kde se k ní tisklo jeho mužství. Jeho ruce sklouzly z jejího pasu na zadeček. Intimně ji k sobě přitiskly, až zalapala po dechu. Pokrývala jeho hrdlo vlhkými polibky a pod rty cítila, jak se jeho svaly napínají. Jeho ruka, laskající její hladké stehno, v ní probouzela neodbytnou touhu stát se jeho.
Když se od ní odtáhl, zachvěla se pronikavým zklamáním. Instinktivně se začala bát odmítnutí, a tak vztáhla ruce a znovu se k němu přitiskla. Pokrývala mu vášnivými polibky ramena i hruď. Když její rty přejely po jeho tvrdé ploché bradavce, hlasem zdrsnělým touhou zašeptal její jméno. Zapletl prsty do jejích vlasů a přitáhl si ji k sobě. „Ano… tak se mě dotýkej,“ vydechl. Když slyšela tu chraplavou žádost, srdce se jí rozbušilo horečnatým vzrušením. Její jazyk přejížděl po tom ztvrdlém místečku na jeho hrudi tak náruživě, až Piers nahlas vykřikl a pevně zaťal prsty do jejích paží. Jeho tělo se nezadržitelně chvělo, zatímco Selina stejným způsobem laskala i druhou jeho bradavku.
Byla tak pohroužená do sexuálního průzkumu jeho těla, že skoro nevnímala, co dělá on. Pak si ale mlhavě uvědomila, že jeho ruka jemně hladí vnitřní stranu jejího stehna. Náhle se jí ale dotkla ještě mnohem intimněji. Zamířila k bodu, kde se nacházel sám střed jejího ženství.
Oslepivě v ní vybuchla touha a v záchvěvu vzrušení zaryla zuby do jeho kůže. Její ruka nalezla jeho ztvrdlé mužství a začala ho laskat… zpočátku váhavě, ale čím dál naléhavěji, zatímco Piers v jejím těle zažehával nové a nové záblesky slasti.
K vzrušení se ale přidaly i rozpaky. Jak jeho rty putovaly po vnitřní straně jejího stehna, Selina se náhle zděsila, když si uvědomila, jak daleko už zašli. Jemně se ho pokusila zastavit, protože intenzivní intimita jeho dotyků přesáhla mez, na kterou ještě stačila její odvaha.
„Máš pleť jemnou jako hedvábí,“ zašeptal. Jeho horký dech ji hřál na kůži a vysílal do celého jejího těla další záchvěvy slasti. Proboha, tolik ho miluje!
Miluje ho… Srdce se jí sevřelo bolestí. Zachvěla se, ale tentokrát ne vášní. Piers nemiluje ji. Jak v ní ta slova doznívala, celé tělo jí ztuhlo. Předtím bylo vláčné a se vším svolné, ale teď se náhle vzbouřilo v tichém protestu.
Piers se zarazil. „Co se děje?“

Viděla, jak se lehce zamračil. Vzápětí ji pomalu pustil. Selina měla pocit, že se jí jazyk vzpříčil v hrdle. Ať se snažila sebevíc, nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Proč se také pokoušet? Vždyť by stejně nebyla schopna to Piersovi rozumně vysvětlit.
Jak by mu mohla vykládat, že ho miluje, a že právě proto se nedokáže smířit s pomyšlením, že by mezi nimi mělo jít jen o jednorázový sex? Z představy, že se oni dva spolu vyspí, jen aby se zbavili tělesné touhy, jí náhle bylo nanic. Přála si, aby ji Piers chtěl ale ze stejného důvodu, z jakého chce ona jeho. Tohle je samozřejmě nesplnitelné přání, říkala si ironicky. Měla bych se spokojit s tím, co mám!
Jenže už v sobě nedokázala znovu vyvolat stejnou náladu jako předtím. Ta intenzivní touha, jakou pociťovala ještě před malou chvílí, byla pryč… a na její místo nastoupila trpkost a znechucení.
Zachvěla se, neboť ty pocity na ni dolehly s plnou silou. Piers ji pustil a zamyšleně se na ni díval. I z jeho tváře se všechna touha vytratila. Místo vášně zůstala v jeho očích jen hořkost.
Sebral její oblečení a hodil je po ní. „Nevím, jakou hru to tady hraješ,“ ozval se zachmuřeně, zatímco si natahoval kalhoty, „ale –“ Zarazil se. Vzápětí se prudce otočil ke dveřím.
Selina zkameněla hrůzou, protože si uvědomila totéž co on: klika se pohnula. Zoufale k sobě tiskla své oblečení a snažila se zakrýt svou nahotu. Ale vtom už se dveře rozletěly a její otec vešel dovnitř. Prudce se zarazil, když si uvědomil, že Piers není sám.
Nejspíš Piersovi něco říkal, ale Selina byla tak omráčená leknutím a znechucením nad sebou, že to vůbec nedokázala vnímat. Sotva se dveře zase zavřely a oni dva osaměli, prudce se otočila k Piersovi. Tvář měla stejně bílou jako její spodní prádlo a v očích se jí chvěla hořkost, kterou se ani nenamáhala skrývat.
„Tohle… tohle sis zaručeně naplánoval, co?“ vyrazila ze sebe. „Chtěl jsi, aby mě tady viděl jako… jako…“

„Jako co?“ přerušil ji Piers výsměšně. Náhle byl rozzuřený stejně jako ona; to viděla. Rty se mu sevřely do úzké linky. „Jako děvku, která se nespokojí jen s jedním milencem?“ vyštěkl. „To ti pěkně zkřížilo plány, co, že tě tady takhle přistihl! Teď je mu jasné, že sám není jediný chlap, kterého se pokoušíš svádět! Proč jsi mi vlezla do postele, Se-lino? Chtěla sis to pojistit ještě taky se mnou, kdyby to nevyšlo s ním, a nenapadlo tě, že tě tady načapá? Vypadni!“ zasyčel zuřivě. „Vypadni odsud, než tě vlastnoručně vyhodím ze dveří.“

Obrátil se k ní zády. Selina se chvatně pokoušela natáhnout na sebe oblečení, ale prsty ji neposlouchaly. Zahanbení, které cítila, když ji sir Gerald přistihl v této zjevně kompromitující situaci to byly zkrátka pochopitelné rozpaky dcery, kterou její otec najde v posteli s milencem; jenže Piers si její citový otřes vyložil úplně špatně. Zaplavila ji hořkost. Vyložil si to po svém – a taky ji okamžitě a bez sebemenších pochybností odsoudil.
No dobrá! Jen ať si o ní myslí, co chce! Jí už na tom nezáleží… Jí už nezáleží na ničem.
Náhle věděla, že v tom domě nedokáže zůstat už ani vteřinu. Musí okamžitě pryč. Co nejdál!
Neměla žádný konkrétní plán. Nedomýšlela důsledky. Ale nebyla schopna se zastavit. Vyřítila se z Piersova pokoje a v dalším okamžiku už sbíhala po úzkém zadním schodišti do zahrady.
OSMÁ KAPITOLA
Venku bylo horko a nepříjemné dusno, ale Selina to ignorovala a rychlým krokem spěchala do vzdálenějších částí zahrady. Víc než co jiného toužila uniknout; zavřít oči a nějakým zázrakem se ocitnout zpátky ve svém malém bytě… nebo, lépe řečeno, zpátky v čase: v době předtím, než dostala ten šílený nápad jít na onen osudný pohovor.
Kéž by jenom dokázala vrátit čas! Jak dokonale jinak by se rozhodla – a jak jinak by reagovala! Bez ohledu na okolní horko se náhle otřásla. Jak bude po tom, co se mezi ní a Piersem stalo, vůbec ještě někdy schopná podívat se mu do očí? A jak se bude moct podívat do očí svému otci?
Jenže, bohužel… nakonec jí nezbude než postavit se tomu čelem. Jak si trpce připomněla, setkání s nimi oběma se zkrátka nevyhne; takže bude lepší čelit tomu s veškerou odvahou, jakou v sobě dokáže posbírat.
Piers by nemohl svůj nedostatek lásky k její osobě vyjádřit jasněji, ani kdyby si stoupl na střechu a vykřičel to megafonem do celého okolí. Z toho bylo zřejmé, že chování, které by se u ji
ného muže v podobné situaci možná dalo omlouvat intenzivní žárlivostí, je v jeho případě jenom dalším důkazem opovržení, které k ní chová. Musí o ní mít opravdu to nejhorší možné mínění. Jak by jinak mohl uvěřit, že by byla schopna tak vášnivě reagovat na jeho něžnosti a zároveň mít jakýsi absurdní tajný poměr se sirem Geraldem?
Bylo jí těžko u srdce. Pomalu se vracela stejnou cestou k domu, ale krok ještě zvolnila, když viděla, že Piers stojí přímo u dveří, kterými bude muset projít. Vypadal zachmuřeně a na čele měl hlubokou vrásku.
Srdce se jí rozbušilo tím rychleji, čím pomalejší byly její kroky. Krev jí hučela v uších. Co tady Piers proboha dělá? Snad nečeká na ni? Olízla si suché rty a přiměla své nohy, aby udělaly ještě několik dalších kroků kupředu.
Piers ji uviděl. Na okamžik zahlédla v jeho očích prudkou smršť emocí, které ji překvapily svou intenzitou; ale než se stihla doopravdy podivit, rychle je zamaskoval chladnou nevlídností.
„Co má tohle celé zatraceně znamenat?“ vyštěkl ostře. Natáhl se a chtěl ji chytit za paži, ale vyhnula se mu a bleskově se pokusila proklouznout kolem něho do domu. Než stihl cokoliv dalšího udělat nebo říct, vrzající stupně úzkého zadního schodiště jim prozradily, že nejsou sami.
„Ach Selino, drahoušku, tak tady jsi!“ Mary na ni vrhla zářivý úsměv. Zřejmě jí dokonale unikalo, jak napjatá kolem panuje atmosféra. „Gerald se zrovna ptal, kam ses nám ztratila!“

„Hned za ním zajdu.“ Přestože se děsila zahanbení a rozpaků, které pocítí, až se bude muset podívat do očí svému otci, cokoliv bylo lepší než stát tady a muset snášet další Piersovy urážky.
Když vešla do pracovny, sir Gerald se na ni vřele usmál. Jeho úsměv ale trochu pohasl, když viděl její bledé tváře a zoufalý, bolestný výraz očí.
„Selino, má drahá, pojď dál a posaď se.“

Zavrtěla hlavou a místo toho vykročila ke stolu. Bezmyšlenkovitě vzala první složku, která jí přišla pod ruku. Hlavu skláněla tak nízko, že jí opona hladkých plavých vlasů zakrývala obličej.
Když sir Gerald viděl, jak usilovně se vyhýbá jeho pohledu, povzdechl si. „Selino, prosím, nebuď z toho na rozpacích. Je to všechno moje chyba. Bylo to ode mne nezdvořilé, jen tak beze všeho vpadnout do dveří.“

Rozhostilo se ticho. Selina se na něj stále ještě neodvažovala podívat.
„Vím, že mi nepřísluší, abych do toho jakkoliv zasahoval,“ ozval se sir Gerald po chvíli docela jiným tónem, „takže mi odpusť, že se k tomu vracím. Jenže za tu krátkou dobu, co se známe, jsem si tě doopravdy oblíbil. Dovol mi prosím tedy, z čistě přátelského zájmu  jednu otázku.“ Viděl, že se Selina nadechuje k řeči, a rychle zvedl ruku, aby ji zarazil. „Jsi zamilovaná do mého synovce?“

Ta otázka byla tak nečekaná, že se Selina v první chvíli nezmohla na slovo.
„Proč bych měla být?“ vypravila ze sebe konečně s nezměrnou hořkostí. „On nemiluje mě.“

„Má drahá, i úplný hlupák a dokonce i starý hlupák, jako jsem já pozná na první pohled, že nejsi ten typ dívky, která tráví život tím, že střídá milence jako na běžícím pásu. Šíříš kolem sebe atmosféru, která je… jak to jen popsat? Téměř bych řekl panenská.“ Tentokrát byla v jeho úsměvu špetka ironie. „Žádný muž se na tebe neodváží ani sáhnout, a nedovedu si představit, že bys mu to jen tak dovolila.“

Povzdechl si. „Promiň, že to tu rozebírám jako nějaký soudní případ, ale za to, co se stalo, v jistém smyslu cítím osobní zodpovědnost.“ Nepatrně se zachmuřil. „Jde o to, že Piers si pro své romantické výstřelky obvykle vybírá ženy, které působí, abych tak řekl, mnohem protřelejším a zkušenějším dojmem než ty.
Vím, že bych se do toho neměl plést… a upřímně řečeno vlastně nechápu, proč to vůbec dělám. Snad jenom proto, že kdysi jsem se sám pořádně spálil a byl bych nerad, kdybys musela prožívat něco podobného, jako bylo to, čím jsem si musel projít já. Víš… Piers neměl snadný život,“ dodal nečekaně. „Byl ještě dítě, když mu zemřel otec, a pak se stalo něco, co ho hluboce poznamenalo a za co bohužel nesu velkou vinu právě já.“

Nepatrně se odvrátil, jako by se cítil zahanbený. Selině se rozbušilo srdce. Instinktivně cítila, že záležitost, na kterou sir Gerald naráží, se týká její matky. Mnoho nechybí, a ona se konečně dozví, jak to bylo s jeho vztahem k ní. Bezděky zadržela dech. Nebyla si jistá, jestli vůbec chce, aby sir Gerald pokračoval.
„Není žádné velké tajemství, že před mnoha lety jsem měl nemanželský poměr s jistou ženou byly toho svého času plné noviny, přestože pochybuju, že by sis to mohla pamatovat. Ty jsi v té době musela být úplně malá… pokud jsi tedy vůbee byla na světě. Zamiloval jsem se tak strašně nebo jsem si to přinejmenším myslel – že mi nezáleželo na ničem jiném než na tom, abych s tou ženou mohl být. Nebral jsem ohledy vůbec na nic. Moje žena o tom poměru věděla; ani jsem se nepokoušel kdovíjak to před ní skrývat. Měli jsme dobré manželství; dokonce se dalo říct, že šťastné. Narodily se nám tři krásné dcerušky a ze života se stala pohodlná rutina. Bylo mi skoro čtyřicet  jen o trochu víc, než je teď Piersovi a jemu bylo, no… nějakých osm let.
Poté, co jeho otec zemřel, jsem se pro něj stal nejdůležitějším mužským vzorem. Měl jsem ho upřímně rád, a to kvůli němu samému; nejen proto, že je dítětem mé sestry. V mnoha ohledech byl pro mě jako vlastní syn… syn, kterého jsem sám nikdy neměl. Vzhlížel ke mně a zřejmě si mě i trochu idealizoval. Byl jsem pro něj hrdina.
Chodil do internátní školy a já… z obyčejné ješitnosti a domýšlivosti, které jsem pak dlouho trpce litoval… jsem tam jednou o víkendu zajel za ním i s tou ženou, s kterou jsem měl poměr. Vzali jsme Pierse na oběd. Měl jsem radost, když jsem viděl, jak snadno ho moje přítelkyně dokázala okouzlit. On byl jediný člen celé rodiny, který na mě kvůli tomu nezanevřel – nebo mi to tak v té chvíli alespoň připadalo.
Muži se někdy chovají jako úplní hlupáci. Mají úžasnou schopnost sebeklamu. To nebyla jediná příležitost, kdy jsme Pierse navštívili. Ta jeho škola byla v Yorkshire Dales a kousek odtamtud stál příjemný romantický hotýlek… Nemůžu říct, že bych ho do toho, co se pak dělo, snad zatáhl úmysině, ale zkrátka se to stalo. Mám takové podezření, že byl do té ženy zblázněný stejně jako já, i když samozřejmě svým vlastním dětským způsobem. Nejspíš si neuvědomoval, jaká je skutečná podstata našeho vztahu. Viděl v ní zkrátka jenom moji přítelkyni, se kterou se náhodou seznámil.
Nechtěl jsem po něm žádné sliby, že o tom nebude mluvit; nic takového. Připadalo mi to zbytečné. Pak za mnou ale přišla moje sestra a žádala mě, abych už za Piersem nikdy nejezdil na návštěvu, pokud nebudu sám. Nějakou dobu mi trvalo, než jsem pochopil, co se vlastně stalo. Piers ve vší dětské nevinnosti napsal své matce dopis, kde jí nadšeně líčil, jak se seznámil s mojí přítelkyní a jak je úžasná.
Když se o tom dověděla ona, byla bez sebe zuřivostí. Vykřikovala, že se postará, aby toho ten mrňavý slídil pořádně litoval. Nikdy předtím jsem nezažil, že by se takhle vztekala; a to, jak mu spílala, bylo doopravdy otřesné. Šokovalo mě to… a možná právě tohle byl ten správný políček, který jsem potřeboval, abych se konečně vzpamatoval a zase se vrátil zpátky na zem. Nevím. Možná by se to nakonec stalo stejně… ale rozhodně jsem ji najednou začal vidět bez růžových brýlí.“

Selina si dokázala až příliš dobře představit matčinu reakci. Vždycky ji rozzuřilo, když přišla o nějakého svého obdivovatele bez ohledu na to, jak byl mladý či naopak starý. Při pomyšlení na Pierse se jí srdce svíralo lítostí. Milovala ho, a tak pro ni nebylo nijak těžké vykreslit si ho v duchu jako osmiletého chlapce – naivního, idealistického, zranitelného… Její matka se vyžívala v tom, že je předmětem jeho dětského zbožňování, a tím zuřivější byla později, když se dověděla o jeho nevinné zradě.
„Ty výhrůžky nebyly plané. Bez mého vědomí se za Piersem vypravila do školy,“ pokračoval sir Gerald. „Předtím tam několikrát byla se mnou a ředitel ji znal, takže na takové návštěvě neviděl nic špatného a klidně ji nechal, aby vzala Pierse odpoledne na procházku. Teprve dodatečně, když se chlapec vrátil sám, otřesený a úplně v šoku, mu to začalo být podezřelé, takže mi telefonoval. Tak jsem zjistil, co se stalo.
Sotva přijela, pustil jsem se do ní. Pohádali jsme se, ale k ničemu to nevedlo. ‚Už bylo načase, aby se ten kluk naučil něco o životě‘  to bylo jediné, co mi k tomu řekla. Když jsem pak zajel za Piersem a snažil se dovědět, k čemu přesně to odpoledne došlo, nedostal jsem z něj ani slovo. Mohu si jenom domýšlet, co se mezi nimi dvěma asi odehrálo. Nejspíš se k němu zachovala obzvlášť krutě. Mám vážné podezření, že právě tenhle incident negativně poznamenal veškeré jeho další vztahy k opačnému pohlaví.
Připadá mi, že… v jistém smyslu se s tím nevyrovnal dodnes. Když se dověděl pravdu, bylo to pro něj dvojnásob trpké. Kruté bylo to, co si od ní zřejmě musel vyslechnout  a k tomu ještě měl zlost sám na sebe, že se předtím nechal takhle omámit, a tím vlastně zradil moji ženu a své sestřenice. Trvalo mu dlouho, než se přes to přenesl… stejně jako to trvalo dlouho i mně…“

„Potom jste se s tou ženou rozešel?“ Selina sama nevěděla, jak dokázala tu otázku vůbec vyšlovit. V ústech jí napětím vyschlo a zachvátila ji niterná touha dozvědět se pravdu; touha, která v ní doutnala celé ty roky. Vzpomněl si pak někdy i na ni? Potřeba udělat si v tom konečně jasno na okamžik přehlušila i soucit, který měla s Piersem.
„Ano… ale nebylo to nijak snadné. Rozumíš… ona byla tou dobou těhotná. Čekala se mnou dítě. V těch dobách ještě byly potraty ilegální, ale i kdyby za to člověku nehrozilo soudní stíhání, přesto vážně pochybuji o tom, že bych byl schopen smířit se s pomyšlením, že zahubím vlastní dítě.“

„Ale pak jste… pak jste se se svou dcerou nikdy neviděl?“ vyhrkla Selina. Vzápětí se zarazila, když si uvědomila, co řekla. Právě prozradila, že zná pohlaví jeho nemanželského dítěte, přestože on sám se o tom nezmínil.
Pokud si sir Gerald jejího přeřeknutí všiml, nijak to nekomentoval. Jeho hlas byl sevřený napětím. „Ne… ne,“ začal pomalu. „My… její matka a já… jsme se dohodli, že pro naši dceru bude ve skutečnosti nejlepší, když veškeré kontakty mezi námi přestanou. Kromě toho, měl jsem závazky vůči své ženě a stávající rodině, a když už jsem jim způsobil tolik hoře, cítil jsem jako svou povinnost nevystavovat je tomu nadále. I tak už jsem je tolik ranil… V té chvíli mi připadalo, že je to ta nejlogičtější a nejšetrnější možnost: vzdát se veškerých nároků na to dítě.“

„A litoval jste toho někdy?“ Selině se třásl hlas tak, že skoro nedokázala mluvit. Hrdlo se jí svíralo napětím. Jenže nebyla schopna předstírat lhostejný nadhled a nezájem, jak by velela opatrnost.
Ona i sir Gerald se dokonale zabrali do tohoto rozhovoru, který byl intenzivně osobní; a obou se to až příliš dotýkalo, než aby byli schopni mluvit neupřímně.
„Mnohokrát… Pokaždé, když potkám takovou pohlednou mladou dívku, jako jsi ty, Selino, si vzpomenu na své vlastní dítě… Říkám si, kde asi žije a co dělá a jestli mě nenávidí… jestli na mě někdy myslí… jestli si vůbec uvědomuje, že i já chodím po téhle zemi; a modlím se, aby mi jednou odpustila…“

„Odpustila?! Co, proboha? Že jste jí dal život?“ Sotva jí ta útěšná slova splynula ze rtů, Se-lina náhle věděla s oslepivou jistotou, že je myslela dokonale upřímně; že ji všechna hořkost opustila, odplavená přívalovou vlnou náhlého poznání. Proč by ho měla nenávidět? Proč by mu měla něco vyčítat? Vždyť jen díky tomuto muži dostala dar života.
Narodila se  a byla živá a zdravá, nadaná rozumem a svobodnou vůlí. Jaké větší dary vůbec může otec svému dítěti dát?!
Když si tohle uvědomila, najednou měla pocit, jako by jí z ramen spadla obrovská tíha. Vzápětí jí z očí vyhrkly slzy. Cítila, jak ji pálí pod víčky, a chvatně si je otřela hřbetem ruky.
„Ty pláčeš…“

V hlase sira Geralda zaznívala zvědavost, ale zároveň i upřímná účast. Selina se bezděky napjala. Zatím ještě nebyla připravená odhalit mu pravdu. Dokonce měla pocit, že na to nebude připravená nikdy. Úplně jí stačil pocit, že ji přece jen miloval… přestože jen na dálku.
„Piers si myslí, že vy a já jsme milenci,“ vyhrkla. Byla to první výmluva, která ji napadla, a naprosto instinktivně po ní sáhla.
Viděla, jak se sir Gerald zamračil. Nevěřícně potřásl hlavou.
„Je to pravda!“ vykřikla divoce. „Myslí si, že jsem nějaká vypočítavá potvora, která si hledá bohatého milence –“

„To se mu vůbec nepodobá, aby uvažoval takhle nelogicky!“ utrousil sir Gerald. „Proboha, co ho to napadlo, vyrukovat s takovým absurdním obviněním? Vždyť je to k smíchu, myslet si, že taková pěkná, inteligentní mladá dívka by se třeba jen podívala na takového starého mrzouta, jako jsem já!“

„Myslí si, že… že mi jde o peníze,“ vysvětlovala Selina. Byla by řekla víc, ale vtom zazvonil telefon. Sir Gerald ho musel vzít.
Než hovor vyřídil, Selina měla čas trochu se vzpamatovat. Když se sir Gerald vrátil, na její tváři už zase byl klidný, trochu ostražitý výraz. „Jestli vám to nebude vadit, šla bych se na chvíli projít,“ ozvala se nucené lehkým tónem.
Nijak se s ní nepřel, jen se na ni zamyšleně díval. „Jistě…“ řekl konečně, „ale radši nechoď moc daleko. Podle předpovědi má přijít bouřka. Celý den bylo takové dusno, že se počasí určitě zkazí. No… ale podél řeky vede úzká cesta, která je na procházky jako stvořená. Sám tam vždycky chodívám, když mě něco tíží. Je to uklidňující. Říkám si, že na člověka nejspíš působí tímhle příjemným dojmem pohled na vodní hladinu.“

Selina vyloudila na tváři mdlý úsměv a vykročila ke dveřím.
Prošla domem i zahradou a zamířila k řece. Cestou nikoho nepotkala, za což byla osudu mimořádně vděčná. Pořád ještě byla dokonale vyvedená z míry tím, jak se málem pomilovala s Piersem a jak strohého se jí od něj vzápětí dostalo odmítnutí; a k tomu se přidával citový otřes, způsobený vyprávěním sira Geralda. To, co jí řekl, pro ni rozhodně bylo námětem k přemýšlení.
Čekala, že pokud k tomuto rozhovoru o minulosti jednou dojde, sir Gerald bude svalovat všechnu vinu na její matku; jenže k tomu měl daleko. Její otec se nesnažil předstírat, že sám byl jen ubohou svedenou obětí; přijímal plnou zodpovědnost za to, co se stalo, a to by samo o sobě stačilo, aby ho obdivovala a milovala. Jenže kromě toho tu byl jeho evidentní zájem a nepředstírané city, které choval ke svému nelegitimnímu dítěti. Litoval, že to dítě nikdy nespatřil.
Tohle bylo něco docela jiného, než čekala. Počítala s tím, že emoce, které v něm po léta vyvolávalo pomyšlení na její zrození, budou zahrnovat znechucení, stud a vztek, a místo toho se setkala s účastí a láskou. Cítila, že potrvá pěkně dlouho, než bude schopna se s tímhle překvapivým zjištěním vyrovnat.
Samozřejmě  vědomí, že její otec ji v duchu nezavrhl a neodsoudil, v ní vyvolávalo radost; ale k té se mísila i bolest a smutek… a především lítost. Teď už chápala, že vzhledem k okolnostem se zkrátka nemohl rozhodnout jinak. Dospělí se na život dívají jinak než zhrzené dítě. Když byla malá, samozřejmě si přála, aby byl její otec s ní. Jenže teď, když se seznámila s Mary, dokázala pochopit, proč nemohl snést pomyšlení, že by jí měl působit další bolest a ponížení.
Ovšem to, co jí především poskytlo látku k přemýšlení, byly události z Piersovy minulosti, které jí její otec odhalil. Teď už dokázala postřehnout, že to, co mylně pokládala za pohrdání ženami, je ve skutečnosti bytostná nedůvěra. On ženám nevěří; a má k tomu dobrý důvod. Tuhle nedůvěru se mu daří skvěle maskovat, ale tím se na podstatě věci nic nemění.
Srdce se jí svíralo lítostí, když si představila zmateného a raněného chlapce, jakým kdysi byl. Moc dobře si uměla představit, jak se mohlo stát, že podlehl kouzlu její matky. Sama jako dítě až příliš často dostávala příležitost pozorovat, jak tahle neodolatelná síla působí. Muži podléhali matčině přitažlivosti snadno a ochotně a Se-lina v nejmenším nepochybovala, že matka uspěla i v tomto případě, protože se jistě snažila ze všech sil.
Ubohý chlapec! Ve skutečnosti vůbec neměl šanci. Její matka ho záměrně zneužila… stejně jako zneužila ji. Chtěla ho přetáhnout na svou stranu, jako když se generál před bitvou pokouší přesvědčit nepřátelský oddíl, aby přeběhl k němu. Sotva ji ale Piers z dětské naivity prozradil, vrhla se na něj jako Fúrie.
Selina se prudce zarazila. Nevidoucíma očima zírala na vodní hladinu. Dusno a napětí, věštící blížící se bouři, vůbec nevnímala. Byla ochromená zoufalstvím, protože náhle pochopila strašnou pravdu. Pokud snad předtím ještě měla nějakou slabou a bláhovou naději, že by ji Piers možná přece jen mohl jednou začít milovat, teď už bylo jisté, že doufala marně. Tohle je předem ztracená záležitost. Copak by vedle sebe někdy mohl vystát dceru ženy, která mu způsobila tolik utrpení?
Musím okamžitě pryč, uvědomila si Selina horečnatě. Musím odsud odjet.
Musí tomu uniknout, než bude příliš pozdě. Musí se postarat, aby se nikdy nestala součástí jeho života – a musí to udělat ihned, dokud je toho ještě schopná. Přes všechen odpor a nedůvěru po ní Piers touží. Byla natolik ženou, aby to dokázala poznat. Zároveň ale věděla, že jakmile Piers zjistí, koho že má před sebou, bude ji nenávidět… a bude nenávidět i sám sebe za to, že ji tak chtěl.
Stezka, vinoucí se podél říčního břehu, byla čím dál užší a nakonec se ztratila úplně. Selina byla tak hluboce ponořená do svých neveselých úvah, že si vůbec neuvědomila, jak daleko došla. Večerní nebe se zatáhlo těžkými bouřkovými mraky a dostalo hrozivý odstín. Blížil se pořádný liják, to bylo cítit ve vzduchu. Jenže Selina ještě nebyla připravená na to, aby se mohla vrátit do domu. Stezka vpředu byla zarostlá ostružiním a kopřivami, ale oddělovala se od ní jiná pěšina. Odkláněla se od říčního břehu a vedla ke schůdkům přes ohradu. Tam vpředu se rozkládala pole se vzrostlým osením.
Jak Selině vysvětlovala Mary, v okolí bylo několik velkých statků, ke kterým pole patřila. Dřív bývala půda rozdělena na malá hospodářství, ale velkostatkáři postupně všechny tyhle drobné farmy skoupili. Po kraji ještě zůstaly tu a tam rozeseté chátrající ruiny těch starých stavení. Když už k nim nepatřila žádná půda, nestálo za to je udržovat; a tak byly ponechány svému osudu a pomalu se rozpadaly.
Během doby, kterou tu strávila, měla Selina příležitost prohlédnout si celé okolí. Dorset byl malebný kraj a v mnoha ohledech si ještě uchovával čistě venkovský ráz. V přízračném večerním šeru a dusivém tichu před bouří nebylo venku ani živáčka. Selina měla téměř pocit, že má celou tu nádhernou krajinu jen pro sebe. Nechtělo se jí vracet, i když věděla, že by asi měla. Odhodlaně kráčela dál a jen tu a tam se zastavila a prohlížela si plané rostliny a polní kvítí u cesty.
Teprve ve chvíli, kdy se bouře děsivě přiblížila, si Selina uvědomila, jak daleko vlastně zašla. Zablesklo se a hrom zazněl nečekaně blízko. Pohled na hodinky Selině potvrdil, že je na procházce už dobré dvě hodiny. Zatímco stála a přemítala, co si počít, bouřkové mraky zhoustly ještě víc. Blesky křižovaly potemnělou oblohu.
Připadalo jí, že jediná rozumná věc, která se dá udělat, je otočit se a rychle spěchat zpátky. Ale právě ve chvíli, kdy to udělala, z nebe začaly padat první kapky. Ve vteřině se strhla úplná průtrž.
Selině připadalo, že promokla na kost během pouhých několika minut. Z nebe se valila voda. Obloha duněla ohlušujícím hřměním a jeden blesk střídal druhý. Bouře byla děsivě blízko.
Hlavou jí táhly útržky nejrůznějších historek o lidech, které zabil blesk právě při podobných letních bouřkách. Srdce jí divoce bušilo strachy. Zrychlovala krok, až málem běžela. Bavlněná sukně a halenka, které měla na sobě, byly úplně mokré a lepily se jí na kůži. Vlasy jí visely do očí jako myší ocásky. Tenké sandály měla také skrz naskrz, a jak byly mokré, začaly ji dřít. Udusaná polní cesta deštěm rozmokla a pěkně to na ní klouzalo. Selina utíkala se skloněnou hlavou a snažila se neupadnout.
V další vteřině jí málem vyrazila dech srážka s něčím tvrdým a pevným. Ten nečekaný náraz ji tak vylekal, že zděšeně vykřikla, ale hlas se jí zadrhl v hrdle, když vzápětí něčí dlaně pevně sevřely její paže.
„Zatraceně, ty bláznivá ženská,“ štěkl jí Piersův hlas do ucha. „Co tě to napadlo, že jsi šla tak daleko? To ses nemohla vrátit dřív? Vždyť jsi úplně promočená!“

Promočená ovšem nebyla jenom ona; to si uvědomila, sotva odezněl prvotní šok. Piers si sice prozíravě oblékl nepromokavou bundu, ale tmavé vlasy měl deštěm slepené a z jeho džínů pod okrajem bundy crčela voda.
Proč sem za ní přišel? Selina se roztřásla chladem, jak další a další voda prosakovala skrz tenkou vrstvu jejího oblečení až na kůži. Jízlivě si v duchu připomněla, že jeho motivy určitě nepramení z kdovíjak něžných citů. Pravděpodobně usoudil, že když ji chvíli nechá bez dozoru, taková vypočítavá potvora, jako je ona, posbírá všechnu svou zvrhlou prostopášnost a svede prvního nebohého zemědělce, na kterého narazí v nejbližším stohu. Piers je samozřejmě bdělý a podobné rejdy zatrhne hned v zárodku. Je jeho svatou povinností zachránit před ní všechny případné oběti z řad pomocných zemědělských dělníků. Tohle
pomyšlení ji tak pobavilo, že se jí rty bezděky stáhly v úsměšku.
Piersovi její pobavený výraz neunikl. Tázavě nadzdvihl obočí, jako by se ptal – ‚Co je tu kčertu tak legračního?!‘ Pokud něco doopravdy řekl, slova zanikla v ohlušujícím rachotu hromu, burácejícího přímo nad jejich hlavou.
„Pojď za mnou! Tudy!“ Nečekal na odpověď, chytil ji za ruku a táhl ji za sebou. Nešel ovšem zpátky po cestě, kterou přišli, nýbrž přímo přes pole. Ostrá stébla obilí ji sekala do holých kotníků jako ostré jehly. Lapala po dechu a měla co dělat, aby s ním srovnala krok, takže už jí nezbývala síla vyptávat se, kam že ji to vlastně vleče.
Pole se rozkládalo na úbočí kopce a oni kráčeli po návrší vzhůru. Když se vyškrabali na vrcholek stoupání, otevřelo se před nimi mělké údolí. Tam dole stála opuštěná kamenná stodola, sice omšelá, ale pořád ještě dost bytelná. Selina si mohla jen domýšlet, že Piers má v plánu se tam schovat, než se nejhorší bouře přežene.
Připadalo jí, že to skoro nemá smysl. Oba už stejně byli promočení tak důkladně, že to další pobyt na dešti nijak nezhorší. Ale ještě to ani nedomyslela, když se strašlivě zablesklo a ohlušující hrom zaburácel přímo nad její hlavou. Blesky ozařovaly krajinu, která už jinak byla potemnělá soumrakem. „Tady je to lepší. Aspoň tu nejsou žádné zatracené stromy.“

Selina skoro nemohla popadnout dech, ale Piers se ani nezadýchal. Když se obrátila směrem, kterým se díval on, uvědomila si, že cesta, po níž přišla, je z jedné strany lemovaná mohutnými starými duby. Otřásla se ani ne tak chladem jako hrůzou při pomyšlení, co by se stalo, kdyby blesk uhodil zrovna do toho, pod kterým by právě procházeli. Zatímco se dívala na nebe, tmu znovu pročísl oslepivý záblesk. Vzápětí se ozval praskot, který neměl nic společného s burácením hromu. Její oči sklouzly na doutnající kmen zasaženého stromu. Dub se rozlomil a těžká větev se zřítila na polní cestu.
„Rychle dovnitř!“ Piers musel křičet, aby jeho hlas přehlušil bouři. Selina ho chvatně a s nevýslovnou vděčností následovala ke stodole. Ještě byla do hloubi duše otřesená tím, co právě viděla.
Těžká dřevěná vrata byla zajištěná železnou závorou. Piers ji rychle odsunul a postrčil Selinu dovnitř. Sotva se oba ocitli pod střechou, zase dveře přirazil. Hluk bouře okamžitě zazněl tlumeněji.
Stodola voněla senem a horkem. Bylo tam jen jedno malé okénko, jímž dovnitř pronikalo mdlé světlo.
Selina se nejisté rozhlížela kolem sebe, jen Piersovým směrem se neodvažovala podívat. Naštěstí si jí ale nevšímal, protože právě zajišťoval dveře dřevěnou vzpěrou.
Ve stodole bylo takové dusno, že se skoro nedalo dýchat. Selina se zachvěla nervozitou. Je to opravdu tím horkem, že nemůže popadnout dech, nebo za to může Piersova přítomnost a vědomí, že jsou tady bouří odříznuti od okolního světa?
„Co tě to zatraceně popadlo? Musela jsi přece vidět, že se žene bouřka! Proč ses nevrátila včas?“ obořil se na ni, sotva se vypořádal s vraty.
Cítila, jak z něj vyzařuje zuřivost, a málem podlehla dětinské touze schoulit se na zem a rozplakat se. „Nikdo se tě neprosil, abys za mnou chodil,“ odsekla místo toho stroze. „Už jsem byla na zpáteční cestě. Za chvíli bych došla do domu!“

„No jasně! Za chvíli! Tedy v případě, že by do tebe cestou neuhodil blesk. Viděla jsi přece, co se stalo s tím stromem! Vždyť jsi snadno mohla v tu chvíli procházet právě pod ním! Copak to nechápeš? Rostou všude kolem cesty. Klidně jsi mohla být mrtvá!“

„To by se ti líbilo, co?“ zamumlala si sama pro sebe. Nepočítala, že ji uslyší, a tím víc se vzápětí lekla, když ucítila jeho prsty, jak se jí zarývají do paží. Piers ji k sobě prudce otočil, takže se mu musela zadívat do tváře. Obličej měl bledý a oči mu planuly vzteky; to zřetelně viděla i ve zdejším kalném světle.
„Tohle není legrace, Selino!“ obořil se na ni. „Nejsme děti, abychom tady spolu hráli kdovíjaké hry! Jsme dospělí lidé, nebo bychom alespoň měli být… Mluvil jsem s Geraldem. Leccos jsme si vyjasnili,“ dodal nečekaně. „Vypadá to, že ti asi dlužím… přinejmenším jednu omluvu.“

„Protože ti sir Gerald potrdil, že on a já nejsme milenci?“ uchichtla se. Zvedla bradu. Bolest se v ní mísila s hořkostí. „Je mi líto, ale omluva se nepřijímá. Co je mi do toho, že ti někdo něco řekl? Dala bych přednost tomu, abys uvěřil mně.“

Viděla, jak se zamračil. V jeho očích probleskla hořkost. Zalitovala, že ho odbyla tak stroze. Měla si to rozmyslet lépe!
„Tak co ode mě ještě chceš, aby to jako omluva stačilo?“ zeptal se ochraptěle. „Moji krev?“

Odpověď ji napadla okamžitě. ‚Ne; tvoji lásku,‘ měla na jazyku. Co by asi udělal, kdyby to doopravdy vyslovila nahlas?
Málem se hystericky rozesmála, když si představila, s jakým opovržením by ji asi zpražil a jak by se jí vysmál. Náhle se křečovitě roztřásla, jak ji zachvátila zimnice.
Piers tiše zaklel. „Shoď ze sebe ty mokré věci,“ poručil jí příkře. „Nedá se ani odhadnout, jak dlouho tu zůstaneme trčet. Může to klidně trvat celé hodiny. Já tyhle letní bouře moc dobře znám. Zdejší kraj je tím vyhlášený… nějak to souvisí s tvarem okolních kopců či co…“

„Nebudou o nás mít starost, když se nevrátíme?“ Hrdlo jí svírala panika. Tohle byla první námitka, která ji napadla, a ona se jí s úlevou chopila. Uvítala by cokoliv, co by rozbilo vtíravý, záludný pocit intimity, který plíživě narůstal mezi nimi.
„Gerald brzy pochopí, že jsme se někde schovali,“ odpověděl Piers stroze. „On taky moc dobře ví, co podobné bouře dokážou.“

„Těžko můžeme zmoknout ještě víc, než už se stalo,“ upozornila ho Selina. Zoufale se snažila zabránit tomu, aby s ním musela strávit o samotě víc času, než je nezbytně nutné.
„Možná ne… ale nebezpečné jsou především blesky,“ prohlásil. „Snadno by se mohlo stát, že se ocitneme právě pod stromem, do kterého uhodí. Bouřka ještě zdaleka nepřestala. Blesk může zasáhnout i člověka na otevřeném prostranství –“

„nebo případně kamennou stodolu,“ dopověděla Selina suše. Byla pevně odhodlaná rozbít tu děsivou vizi všudypřítomného nebezpečí, kterou jí tady v temných barvách líčil… a sebrat se a zmizet odsud, než se nějaká ještě mnohem horší bouře strhne mezi nimi dvěma.
„To, že uhodí do stodoly, je dost nepravděpodobné,“ utrousil Piers. „Jsme na dně údolí, a blesk většinou zasáhne ten nejvýše položený bod. Tady jsme relativně v bezpečí.“

„Jak dlouho bychom tady podle tebe měli zůstat?“ vypravila ze sebe. Cítila, jak v ní narůstá napětí; všechny svaly se jí stáhly a odmítaly se uvolnit. Ne, nechtěla být tady, v uzavřeném a intimním zákoutí daleko od světa, a už vůbec tu nechtěla být s Piersem. Děsily ji pocity, které v ní vyvolával. Věděla, že právě tady a teď by ji mohly zasáhnout ještě mnohem silněji než dřív.
Piers byl tak neuvěřitelně blízko! Mokré vlasy mu těsně přiléhaly k hlavě a kapala z nich voda. Poté, co setřásl z ramen nepromokavou bundu, se tyhle kapky začaly vsakovat do jeho košile a slévaly se s těmi, které se dovnitř dostaly netěsnostmi kolem zapínání nebo zkrátka tak, že mu napadaly za límec. Mokrá košile se mu lepila k tělu. Zachvátila ji pronikavá touha natáhnout ruku a dotknout se ho. Měla co dělat, aby se udržela.
Piers viděl, jak se zachvěla, ale mylně to přičítal chladu. „Nechci se opakovat, Selino tak už si konečně sundej to zatracené mokré oblečení! Zápal plic je zaručeně to poslední, o co stojíš… když tedy samozřejmě nepočítáme mě,“ dodal jízlivě. Oči se mu zúžily, když viděl, jak se po jejích bledých tvářích rozlévá ruměnec.
„Já… já ale nemám nic na převlečení.“ Proboha, jak hloupě musí znít taková námitka? No to se ví, že nic nemá! Ani ji nepřekvapilo, když viděla, jak se jeho rty stáhly v ironickém úsměvu.
„Čeho se tak bojíš? Že když tě uvidím ve spodním prádle, popadne mě amok a vrhnu se na tebe? No to se ví, já se svým mizerným sebeovládáním podlehnu chtíči raz dva!“

Nevěřícně potřásl hlavou. „Selino, proboha!“ Když viděl, že i nadále jenom nehybně stojí a nepřestává se chvět, tiše zaklel. „Vzpamatuj se, ženská! Vždyť jsi promočená na kost. Pánbůh ví, jak dlouho tady zůstaneme! Jestli se tak bojíš o svou cudnost, můžeš si obléct moji košili. Není úplně suchá, ale pořád je to o dost lepší než cokoliv z toho, co máš na sobě ty.“

Chystala se protestovat, že jeho košili nechce stejně jako nechce cokoliv jeho ale když si ji svlékl a hodil ji po ní, třesoucíma se rukama ji chytila. Horká mužná vůně, kterou byla ta látka prosycená, ji téměř omráčila.
Obrátila se k Piersovi zády a sundala si mokrou halenku a sukni. Podprsenku a kalhotky měla mokré taky, ale ty si svlékat nehodlala. Její spodní prádlo beztak bylo jen z tenkého hedvábí, takže v horkém dusnu stodoly snadno uschne; nebo snad ne?
Za sebou slyšela kovový zvuk drhnoucího zipu. Následovala tichá kletba. Selina se automaticky ohlédla. Vzápětí zrudla, když Piers zvedl hlavu a zpražil ji chladným pohledem. „To ty zatracené džíny,“ zavrčel. „Jsou tak strašně mokré, že je ze sebe vůbec nemůžu dostat.“

Bojoval se vzpírající se látkou a konečně ji stáhl dolů. Odhalil tvrdé svaly na stehnech. Selina chvatně odvrátila oči. Až příliš jasně si vybavovala, jak se jich dotýkala a jak na to reagoval on, jak se divoce chvěl a jak její vlastní tělo zvláčnělo a ochablo, ochromené touhou… touhou dotknout se ho… touhou nechat ho, aby ji hladil a laskal, až se dostane do onoho stavu závrati a slasti, který v ní dokázal vyvolat jen on.
Pořád ještě k němu stála obrácená zády. Chvatně si na sebe navlékla jeho košili, vyhrnula si rukávy k loktům a zapnula všechny knoflíčky. Prsty měla náhle neobratné. Ani trochu ji neposlouchaly.
„Tak, to by bylo…“ Piers zjevně nad kalhotami zvítězil, protože se napřímil a došel k ní. Stál těsně za jejími zády; cítila na zátylku jeho horký dech. Naskakovala jí z toho husí kůže.
„Teď musíme vymyslet, čím se tady zabavíme, abychom si zkrátili dlouhou chvíli,“ ozval se. „Co navrhuješ?“

„O tom… jsem ještě ani nepřemýšlela,“ vypravila ze sebe. Její hlas zněl zajíkavě a nejisté – spíš jako kdyby patřil nervózní školačce, a ne dospělé ženě kolem pětadvaceti.
„Vždycky můžeme hrát slovní hry. Třeba takovou tu na otázky,“ navrhl Piers sladce. „Ještě pořád jsi mi nevysvětlila, co jsi hledala v Geraldově stole, že?“

Viděl její výraz a cynicky se rozesmál. „To sis vážně myslela, že jsem na to zapomněl? Možná jsi zproštěna obvinění, že ses pokoušela svést mého strýčka a odloudit ho jeho manželce, ale ještě tu zůstávají další nevyjasněné záležitosti…“

„Myslela jsem, že v téhle zemi je člověk považován za nevinného, pokud mu není prokázán opak,“ odsekla Selina divoce. Nenáviděla ho za to, jak se na ni díval… nenáviděla sama sebe za to, že není schopna bránit se jeho obvinění… a že nemá odvahu vmést mu do tváře pravdu. Jenže jak by to mohla udělat? Jak by mu mohla říct, že je dcerou ženy, která ho napřed obloudila a pak ponížila?
„Jistě, to je samozřejmě pravda, ale ty, má drahá Selino, máš přece k nevinnosti daleko, ne?“

Říkal to vlídně a s potměšilým úsměvem, ale tím horší byla urážka, která se v jeho slovech skrývala. Selinu to rozzuřilo. Kde bere tu drzost posuzovat její morální kvality? Jako kdyby on sám byl čistý jako lilie!
Zvedla bradu a v očích se jí zablýsklo temnou výzvou.
„V dnešní době je naprosto přijatelné, aby měla žena sexuální zkušenosti stejně jako muž!“

„No samozřejmě! Ale není zkušenost jako zkušenost, ne? Možná bychom se mohli bavit tím, že bychom si navzájem vyprávěli o svých předchozích avantýrách.“

Jeho chladná jízlivost ji bolestně zasáhla. Ano, on má jistě sexuálních zkušeností spoustu. V tomto ohledu se mu zrovna ona rozhodně nevyrovná.
„Radši zkusím chvíli spát,“ řekla mu stroze. „Jsem hrozně unavená… a taky hladová… a když myslíš, že tady budeme muset nějakou dobu zůstat, je to to nejlepší, co se dá dělat. Rozhodně je to mnohem příjemnější než – moje společnost?“ dopověděl za ni. Kůže kolem rtů mu zbělela; jasná známka, že svůj povznesený ledový klid jenom předstírá. „Jen se klidně vyspi. Já se k tobě připojím. Vlastně to vůbec není špatný nápad. Po té cestě přes oceán mám ještě pořádný spánkový dluh.“

Jak si Selina uvědomila, skutečně vypadal unaveně. Dívala se, jak rozkládá na zemi balíky slámy a dělá z nich pohodlné lehátko. Na ně položil mokrou stranou dolů svoji nepromokavou bundu.
Selina otupěle přemítala, co si počne ona, až s tím bude hotový. Nechtěla si lehnout vedle něj.
Ne že by to nebylo lákavé. Byl štíhlý a opálený a při pohybu mu na těle vystupovaly svaly. Měl na sobě jenom tmavé slipy, ale stejně vypadal tak elegantně, jako kdyby byl oblečený v prvotřídním obleku na míru. Jak se na něj dívala, břišní svaly se jí napínaly. Zmocňovala se jí neovladatelná touha natáhnout ruku a alespoň se ho dotknout.
Rychle se odvrátila. Tím víc se zděsila vzápětí, když k ní došel a oznámil: „Madam, vaše lože je připravené!“

Co mohla dělat? Kdyby s ním odmítla sdílet tohle provizorní lehátko, vedlo by to jen k přívalu dalších otázek, na které dost dobře nemohla odpovědět. Kdyby se dobral třeba jen střípečku pravdy o tom, jak to vlastně je s jejími milostnými zkušenostmi, zaručeně by se toho s gustem chopil a nedal by jí pokoj, dokud by z toho nevytěžil celou dostupnou dávku ponižování a urážek. Ne, odmítnout zkrátka nesmím, uvědomila si Selina. Nepatrně se zachvěla a nejisté vykročila k místu, kde rozprostřel bundu.
Přestože bylo předtím takové horko, teplota ve stodole rychle klesala. Venku se z oblohy valily přívaly deště, hnané divokými poryvy nárazového větru.
Ani bouře neustávala; už se setmělo, ale hustou tmu co chvíli prozářil blesk.
„Jak dlouho tu budeme muset zůstat?“ zeptala se. Znělo to zbaběle, ale zkrátka se nedokázala té otázce ubránit.
Piers se zachmuřil a zadíval se k malému okénku.
„Těžko říct… Rozhodně dokud bouře nepřestane. Bylo by hloupé snažit se dojít zpátky, když se takhle blýská. Jsou to nejméně čtyři míle, možná víc… Co tě to proboha popadlo, že jsi ušla takovou dálku? Ani nemáš pořádné boty! Gerald tě varoval, že podle předpovědi se blíží bouřka…“

„Prostě jsem se trochu zamyslela,“ odpověděla Selina. Kousla se do rtu, když viděla, s jakým výrazem se na ni dívá.
„To tedy musely být pěkně hluboké úvahy soudě podle vzdálenosti, kterou jsi ušla,“ utrousil. „A pěkně hluboké soustředění, když sis ani nevšimla, jak se kazí počasí! Z těch mraků to snad muselo být jasné i člověku, který celý život strávil ve městě.“

„Já se tě neprosila, abys za mnou chodil!“ odsekla Selina zuřivě. Proč jí musí pořád dokola připomínat, že se zachovala jako hlupák? Člověku se přece občas stane, že jedná bezmyšlenkovitě!
„To jistě ne,“ zamumlal.
Napůl čekala, že s výsměchem začne vysvětlovat, že to byl sir Gerald, kdo ho za ní poslal, ale on nic dalšího nedodal. Jenom se na ni mlčky díval. „Je mi jasné, jak se ti příčí, že musíš být v mé společnosti,“ řekl konečně ochraptěle, „ale pokoušet se dojít zpátky hned teď by bylo opravdu hloupé. V tom dešti, a navíc potmě je to nejlepší způsob, jak se dostat do potíží. Z cesty je v tuhle chvíli bahnitý potok. Někdo z nás, nebo rovnou oba, může uklouznout a vymknout si kotník… Proč tak zbytečně riskovat, když tady můžeme počkat? Jsme tu v bezpečí a přiměřeně v teple. V nejhorším se můžeme navzájem zahřívat.“

„Mám hlad.“ Selina věděla, že to zní dětinsky, ale nemohla si pomoct. Když se soustředí na podružnosti, třeba bude schopna nevnímat tak silně jeho přítomnost.
Došel ke své bundě, obrátil ji a sáhl do jedné z kapes. Když vytahoval tabulku čokolády, jeho zachmuřený výraz na okamžik prozářil vzácný úsměv. „Tak tady máš něco dobrého, holčičko,“ škádlil ji, ale tentokrát v tom ani nebylo moc jízlivosti. „Přeju dobrou chuť!“

Hodil jí čokoládu. Selina ji neobratně chytila. Náhle se cítila provinile za to, že je na něj většinu času tak protivná. Jenže dělala to zkrátka z pudu sebezáchovy. On za žádnou cenu nesmí vědět, že její reakce pramení ze strachu. Nemohla dopustit, aby poznal, co k němu cítí.
Čokoláda byla napůl rozehřátá. Selina cítila, jak je pod staniolem změklá. Když ji rozlomila napůl, roztekla se jí na prsty. Váhavě jednu polovinu vzala a natáhla k němu ruku. „Dáš si taky?“

Piers se usmál. Při tom úsměvu se jí málem podlomila kolena. Prozářil mu tvář a dokonale změnil celý jeho výraz. Pocítila směšnou touhu z celého srdce ten úsměv opětovat, hřát se v jeho teple. „Už jsem se bál, že mi ani kousíček nenecháš!“

Jednou rukou si od ní vzal svůj díl a tou druhou ji chytil za zápěstí. Zastavil se jí dech, když jí z prstů začal olizovat rozteklou čokoládu.
Jeho jazyk byl drsný a pikantně smyslný. Při tom dotyku celým jejím tělem projížděly vlny slasti. Dělala, co mohla, aby nedávala příliš najevo, jakou reakci v ní vyvolává tenhle nečekaný kontakt. Snažila se sevřít ruku v pěst, aby mu znemožnila přístup ke své dlani, ale vzal její prsty do úst a jemně je sál, jako kdyby vychutnával přetrvávající stopy čokolády. Když ji konečně pustil, Selina se nezmohla na slovo. Nedokázala jedinou větou přerušit tíživé ticho.
Ale Piers to udělal za ni.
„Rozumíš, tohle ještě patřilo k té mé půlce!“ prohlásil důrazně, ale v jeho hlase slyšela smích. Náhle je obklopila dokonalá temnota, jak letící mraky tam venku zakryly mdlý kotouč měsíce, takže nedokázala postřehnout, jestli se ten úsměv odráží i na jeho rtech.
Snědla čokoládu, aniž vůbec vnímala její chuť. V břiše jí kručelo hlady, jenže ani toho si nevšímala. Znovu prožívala dotyk jeho jazyka, přejíždějícího po její pleti. Tělo jí hořelo divokým pravěkým žárem; svíralo se bolestnou touhou, kterou nechtěla dát najevo.
„Tak pojď hezky spinkat, na malé holčičky už je pozdě!“ řekl jí Piers škádlivě. Selina omráčeně a slepě, bez jediného slova protestu, vykročila k lůžku z jeho bundy. Poslechla ho jako robot, který je k tomu účelu naprogramován.
Tady přece jaktěživa nemohu usnout, říkala si s naprostou beznadějí. Uložila se pečlivě tak, aby nezabrala víc než polovinu provizorní postele, a tváří se obrátila směrem ven, aby k němu byla zády. Dávala si bedlivý pozor, aby se její tělo Piersova ani v nejmenším nedotýkalo. Když se uložil vedle ní, ještě se trochu odtáhla.
Když se zrovna nezablesklo, temnota byla dokonalá; jasná známka, že bouře nijak nepolevuje. „Když je člověk pěkně v teple, suchu a bezpečí, zatímco venku zuří bouřka, je na tom něco neuvěřitelně uspokojujícího, nepřipadá ti?“ prohodil Piers náhle.
Zvuk jeho hlasu lehkým tónem pronášejícího tu poznámku, a přesto prostoupeného nezvyklým napětím – ji zaskočil.
„Víš,“ pokračoval Piers, jako by přesně vycítil její pocity, „mezi námi dvěma je toho ještě spousta nedořešeného, Selino. Ujasnil jsem si, že jsem se mýlil, když jsem tě podezříval v souvislosti s Geraldem… ale zároveň jsem si jistý, že přede mnou pořád ještě něco skrýváš. To je teď jedno. Navrhuju, abychom to prozatím nechali stranou a na dnešní noc vyhlásili příměří.“

Jakou hru to s ní hraje teď? Pokouší se ji ukolébat falešným pocitem bezpečí, aby ji pak o to víc zdrtil, až se zase rozhodne na ni zaútočit? Přestože mu ale nedokázala důvěřovat, zdálo se jí nerozumné otevřeně jeho nabídku odmítnout. Pokud mu vmete do tváře, že o žádné příměří nestojí, jenom ho vyprovokuje k tomu, aby se na ni vrhl okamžitě. Pak se ji zaručeně pokusí zahnat do kouta a vypáčit z ní pravdu za každou cenu.
„Příměří,“ opakovala zvolna  s vědomím, že zkrátka nemá na vybranou.
Sice bylo po jeho, ale když znovu promluvil, v jeho hlase rozhodně nezaznívalo uspokojení ani úleva. „Rád bych poznamenal,“ ozval se, „že kdybych byl na tvém místě, se svou povahou džentlmena bych rozhodně cítil morální povinnost podělit se s tebou o zapůjčenou košili  a když ne přímo o ni, tak tedy alespoň o trochu toho tělesného tepla. Víš, je mi příšerná zima,“ prohlásil. „Co kdybys v sobě našla špetku soucitu a trochu se ke mně přitiskla? Pak nám oběma bude mnohem tepleji.“

To, co říkal, z čistě praktického hlediska dávalo smysl, ale všechny instinkty ji varovaly, aby tenhle návrh urychleně a rázně odmítla. Ne, nechtěla se k němu přitisknout! Nechtěla u něj být takhle blízko. Neměla ponětí, jestli dokáže zvládnout další stres, o který se při podobném uspořádání zvýší napětí v její už tak dost přetížené nervové soustavě – ale i v tomto případě nedostala na vybranou. Než mohla začít protestovat, Piers už se začal posouvat blíž k ní. Zezadu se k ní přitiskl, položil paži kolem jejího pasu a přitáhl si její zadeček do klína. Na šíji cítila jeho horký, vyrovnaný dech.
„Takhle je to mnohem lepší,“ zamumlal zastřeně. Jak promluvil, jeho dech ovanul jemné chloupky na jejím oušku a rozechvěl ji vlnami slasti. „No vidíš!“ dodal měkce. „Vždyť tobě byla taky zima.“

Zima?! Selina stěží potlačila hysterický smích. Sama měla pocit, že celé její tělo hoří oslepivým plamenem… že je přehnaně rozpálené a že přehnaně reaguje. Nic na světě si nepřála víc než otočit se v jeho náručí tváři k němu a přitisknout se k němu celou délkou těla: hruď k hrudi, stehna na stehna; a vsávat do sebe jeho žár a jeho mužnost…

Jeho ruka neosobně spočívala na jejích bocích a ovíjela se jí kolem pasu. Ten lhostejný dotyk ji trochu vzpamatoval a vrátil ji zpátky na zem. Samozřejmě – pro Pierse je jejich těsná blízkost otázkou nutnosti; je to zkrátka praktičtější. Selina se v duchu tiše modlila, aby se stal zázrak; aby bouře náhle zničehožnic skončila a déšť ustal a udělalo se dostatečné světlo, takže by mohli vstát a vyrazit na zpáteční cestu.
Když se ale podívala na hodinky, šokované si uvědomila, jak je tahle naděje lichá. Neměla představu, kolik času uteklo, ale právě si ji udělala: bylo deset hodin večer, což znamená, že dnes už žádné denní světlo nebude. Zřejmě jí nezbývá než rezignovat a smířit se se svou situací.
Zavřela oči a snažila se uvolnit natolik, aby mohla usnout, ale až příliš ostře si uvědomovala, že Piers leží hned za ní. Nemohla dělat nic jiného než naslouchat jeho pravidelnému dechu… a pokoušet se s jeho rytmem srovnat ten svůj.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Nakonec přece jen musela usnout. Uvědomila si to ve chvíli, kdy s leknutím otevřela oči. Celé tělo měla rozbolavělé a ztuhlé, jak leželo ve stále stejné poloze, takže se pokusila otočit – a právě tehdy si zděšeně připomněla, kde vlastně je… a především s kým. Piers pořád ještě ležel u ní, stočený do klubíčka za jejími zády, a jak se pokoušela pohnout, v polospánku něco zamumlal na protest a přivinul ji k sobě pevněji.
Přestože to v ní vyvolávalo úzkost, celým tělem jí projelo vzrušení a pocit rozkoše. Bylo to lákavé, poddat se snění a chvíli si namlouvat, že ona a Piers jsou dávní milenci, kteří spolu takhle spávají noc co noc; že on opětuje její city, a až za chvíli otevře oči, zadívá se do těch jejích s vřelostí a láskou.
Ty bláznivá ženská, spílala si v duchu a pokoušela se opatrně vymanit z jeho objetí, aniž by ho probudila. Na světě není nic, co by bylo méně romantické než spaní na balíku odporné poloshnilé slámy ze stohu, na které navíc leží nepříjemně tvrdá a nepoddajná nepromokavá bunda! Milá zlatá, pokud se na tebe Piers vůbec podívá, vřelost je to poslední, co v jeho očích najdeš!
„Přestaň se tak vrtět.“

Ta ospalá žádost v ní vyvolala čirý děs, protože byla jasným důkazem, že on přece jenom je vzhůru. Naštěstí ale byla pořád ještě dostatečná tma, aby se mohla uklidňovat nadějí, že i kdyby si Piers prohlížel její tvář sebepečlivěji, její skutečné pocity jí z očí nevyčte – a to i kdyby k němu ležela obrácená obličejem, což neleží.
Než se doopravdy rozední, snad se jí podaří překousnout a důkladně zamaskovat smutek z toho, že on ve skutečnosti žádným jejím milencem není. On je zkrátka jenom jiná lidská bytost, říkala si sarkasticky, která se se mnou ocitla v noci na slámě.
A taky nemá žádné nadpřirozené schopnosti, které by mu umožňovaly číst lidem myšlenky.
Čekala, že teď, když je Piers vzhůru, stáhne ruku a odvrátí se od ní, ale místo toho ji k sobě tiskl čím dál pevněji a znovu ji vtahoval do vyhřátého hnízdečka u svého těla.
„Hmmm… takhle je to mnohem lepší.“

„Pusť mě!“ protestovala divoce. Její hlas zněl ochraptěle. Odpovědí jí byl jeho smích, který ji horce zašimral na šíji a citlivé kůži za uchem. Zřetelně se zachvěla.
„Přece nedopustím, aby mi utekla moje ohřívací láhev!“ bránil se Piers. Jeho ruka se zlehka pohnula a našla si pohodlné místečko nad jejím pasem. Prsty dosahovaly až k místu, kde jí divoce bušilo srdce… a také nejspíš ten zběsilý tlukot ucítily.
„Ty jsi nervózní jako nějaká panna, která je poprvé v jedné posteli s chlapem,“ komentoval to líně. „Oba dobře víme, že to přece nemůže být strach z mužů, kvůli čemu jsi tak napjatá! Tak o co jde? To se tolik bojíš mě? Nebo se bojíš, že bys mi ve slabé chvilce mohla to tajemství vyzvonit?“

Dokonce ani teď nebyl ochoten odložit svoje věčné podezření. Ostře v ní vzplála bolest. Ten pocit byl tak pronikavý, že už nedokázala klidně ležet vedle něho. Prudce se odtáhla. „Ty máš zkrátka utkvělou představu, že všechny ženy jsou potvory, a jsi tím tak posedlý, že prostě nejsi schopen vidět pravdu!“ vyrazila ze sebe.
Jeho paže se kolem ní sevřely. Selina bezděky zadržela dech. Stiskl ji tak, že se to rozhodně nedalo popsat jako jemné zacházení‘, a otočil si ji k sobě. Teď se mu musela podívat do obličeje. Přestože byla pořád ještě taková tma, že jeho tvář neviděla jasně, vycítila naprosto zřetelně napětí, které z něj sálalo.
„Jak jsi na tohle přišla?“ vyštěkl.
Jeho hlas byl chladný jako ocel; zaznívala v něm tvrdost i jízlivost, která ji zjevně měla donutit, aby vzala svoje slova zpátky a začala se za ně omlouvat. Jenže Selina se nehodlala nechat zastrašit tou jeho ledovou ironií, s níž slavil takové úspěchy v soudní síni. Už zašla tak daleko, že se nemohla vrátit; a rozhodně mu nehodlala přenechat vítězství bez boje. Záchvat zlosti a možná i špetka pýchy ji dohnaly k tomu, že chvatně mluvila dál.
„Sir Gerald mi řekl, jak… jak ti ublížila žena, se kterou měl poměr. Myslím, že od té doby se za to mstíš celému ženskému pokolení.“

Ticho, které se vzápětí rozhostilo, bylo děsivé. Jako by se mezi nimi rozevřela propast; její hlubiny je hrozily pohltit při prvním neopatrném kroku, a tam dole navíc číhalo nabroušené ostří. Teď byla Selina vděčná, že kolem je ještě tma. Část jejího já sice trpce litovala, že se neudržela a řekla něco podobného nahlas, ale druhá polovina to vítala. Tohle přinejmenším rozvíří stojatou vodu. Může být na sebe hrdá, že našla sílu to udělat. Až příliš dlouho se nechávala zastrašit Piersovým pohrdáním a podceňováním – a to i přesto, že neudělala nic, čím by si podobný odsudek zasloužila; tedy… když samozřejmě odhlédne od toho, že je dcerou své matky. Jenže na to v této chvíli radši nemyslela. To by ji připravilo o všechny síly.
„Panečku, takže z tebe je najednou amatérská psycholožka!“ odfrkl si Piers jízlivě. „To by mě tedy opravdu zajímalo, proč se ti můj strýček svěřoval s takovými osobními věcmi!“

Selina nebyla připravená začít mu to vysvětlovat. On ale stejně na odpověď nečekal.
„Věřím, že tvoje slídilská dušička se na podobná odhalení jenom třese, ale bohužel tě musím upozornit, že jsi dospěla k naprosto mylným závěrům,“ pokračoval kousavě. „Pokud nejsem schopen důvěřovat určitému typu žen, pak je to proto, že moje právnická praxe mi poskytla dostatečné podklady, které takový názor opravňují. Pokud jde o tvůj konkrétní případ, důkazy jsou obzvlášť silné. Pořád ještě jsem od tebe neslyšel žádné rozumné vysvětlení, proč ses vlastně přehrabovala ve strýčkově stole. Pořád ještě věřím, že přede mnou něco tajíš.“

Selina si začínala přát, aby o tom nikdy mluvit nezačala. Jako vždycky, i teď to Piers využil ve svůj prospěch a všechno obrátil proti ní. Území, které na chvíli dobyla, rychle zase ztratila. Neklidně se pohnula. Náhle si až příliš ostře uvědomovala stisk jeho prstů, zarývajících se jí do paží.
„Už je po bouřce,“ řekla ochraptěle. „Co kdybychom se sebrali a šli zpátky?“

„Jsou tři hodiny ráno! Dům bude určitě zamčený, a když se začneme dobývat dovnitř, jenom všechny vzbudíme. Vyběhl jsem za tebou tak narychlo, že jsem si ani nevzal klíče.“

„Ale určitě mají starost…“

„O tom pochybuju. Gerald si domyslí, že jsme se někde schovali. Ví, že tady v okolí znám kdejakou stodolu! Nejsme na konci světa, proboha. Kolem není žádná nebezpečná džungle. V Dorsetu člověka těžko sežerou lvi.“

Uchechtl se a znovu jí sevřel rameno. „No tak, Selino. S čím máš takový problém? Bojíš se tu být se mnou sama?“

Jejich rozhovor opsal dokonalý kruh a vrátil se zase na začátek.
„Proč bych se měla bát?“ odsekla. Pokusila se pokrčit rameny, ale jeho prsty ji pevně svíraly.
„No… mě by pár dobrých důvodů napadalo.“ Jeho hlas byl nebezpečně tichý a až příliš sladký. Sklonil k ní hlavu, až ucítila, jak ji jeho dech šimrá na tváři. „Například tenhle.“

Kdyby byl jeho polibek pohrdavý a trestající, jak očekávala, možná by měla šanci uchovat si chladnou hlavu a zareagovat odmítavě, ale on se jen nepatrně dotkl jejích rtů, přejel po nich jak ten nejlehčí vánek, a tím povzbudil ty její, aby změkly a rozevřely se v záchvěvu slasti, která byla až děsivá.
Zvedl hlavu a ve tmě si ji prohlížel, přestože si nebyla jistá, jestli vůbec dokáže v tak nedostatečném světle rozeznat její rysy. Ale jak se zdálo, viděl ji natolik jasně, aby mohl vztáhnout chladné prsty a přejet po jejích rtech. Vychutnával jejich tvar… a ona se zachvěla, když si uvědomila, jaké pocity se v ní právě probouzejí.
Věděla, že by stačilo jediné slovo, a mohla by ho zastavit – ale nedokázala je vyřknout. Místo toho na něj mlčky hleděla. V dokonalém tichu si ji přitáhl k sobě, k teplu svého těla, a jednou rukou ji pevně objal, zatímco ta druhá palcem zlehka přejížděla po jejím zápěstí – právě tam, na vnitřní straně, kde divoce bušil její tep. Pomalu zvedl její ruku ke rtům a přejel po tom místečku jazykem.
V tu chvíli v ní vybuchl ohňostroj touhy; rozhořely se plameny, které ji divoce stravovaly a proti kterým byla dokonale bezmocná. Zvláčněla a ochabla mu v náručí. Jeho jazyk laskal její dlaň a vzrušoval ji tak, že se divoce rozechvěla. Vzápětí se k němu přitiskla, zaplavená prudkou vděčností za to, že Piers jí půjčil svou košili, takže ji nemá na sobě sám. Díky tomu jí nic nebránilo, aby se dotýkala jeho těla. Když po něm přejížděla dlaněmi, jeho kůže se jí zdála horká; ale možná ten žár sálal z jejích vlastních rukou, které v horečnatém chvatu hnětly pevné svaly na jeho hrudi.
Když se vzápětí znovu zmocnil její ruky a vsál její prsty do úst, z hrdla se jí vydralo zasténání. Sál je pomalu a soustředěně to vychutnával, zatímco ji zaplavovaly vlny touhy tak intenzivní, že si nijak nezadala s blesky, které celou tuhle noc prozařovaly nebe. Pod jeho dotyky její tělo tálo; málem měla pocit, že i kosti se jí co nevidět roztečou, a pak se v jeho náručí vytvarují podle formy, kterou jim určí jeho touha.
Jeho stehno se drsně otíralo o její a ten dotyk v ní probouzel žár. Piers pustil její ruce, aby si uvolnil ústa a mohl posévat polibky její hrdlo… a ona zatínala prsty do jeho svalnatých zad. Zdálo se, jako by tohle celé byla jen něžná hra. Rozdmýchával její touhu lehkými, téměř škádlivými polibky a hravými dotyky, ale v tom, jak tvrdě se k ní tisklo jeho vzrušené mužství, nic škádlivého ani hravého nebylo. Přitiskl ji zády na svou bundu a každým pohybem jí jasně sděloval, jak naléhavá a neodbytná je jeho žádost.
Něžně vzal do dlaní její ňadra a začal je třít. Snažila se nedat najevo, jak ji jeho dotyky vzrušují, ale přesto jí ze rtů uniklo tiché zaúpění.
„Chceš mě?“ vydechl Piers.
Jak si vůbec mohl představit, že by mohla nechtít? Její hrdost ji varovala, že by bylo mnohem rozumnější to popřít; vždyť on ji možná takhle vzrušoval z čiré škodolibosti a měl v plánu ji pak zanechat roztouženou, neukojenou a poníženou. Jenže cosi hluboko v ní, samé jádro jejího ženství, se bránilo pomyšlení, že by se měla uchýlit k takové lsti. S rukama na jeho ramenou se očima vpíjela do jeho obličeje, tonoucího v temném stínu, a do jeho zářivých očí.
„Ano,“ odpověděla prostě. Měla pocit, jako by tím přiznáním vydala samu sebe bouřlivému přívalu vod, vyvěrajících z hlubin tak temných, že se v nich nedá plavat bez ochrany. Přestože on si to možná neuvědomoval, tím přiznáním mu věnovala veškerou svou důvěru což byla věc, které on sám rozhodně schopen nebyl. On nikdy nebyl ochoten důvěřovat jí. Neměla ponětí, jak na to zareaguje; a tak bez dechu čekala na jeho odpověď a přitom se duševně i fyzicky snažila obrnit a připravit na drtivé odmítnutí.
Slyšela, jak ztěžka vydechl. „Panebože… Tak mi ukaž, jak moc mě chceš!“ zašeptal ochraptěle. Drsný zvuk jeho hlasu, prozrazující emoce tak intenzivní, že až hraničily s bolestí, ji úplně ochromil.
„Máš vůbec ponětí, jaké je to peklo?“ vydechl. „Co prožívám celou dobu, když po tobě tak strašně toužím?“

To ztěžka vyslovené přiznání ji omráčilo; skoro se nedokázala pohnout, když k ní dolehl jeho zoufalý povzdech. Vzápětí ale instinktivně vztáhla paže a divoce se k němu přitiskla. Ovinula ruce kolem jeho těla a něžnými polibky mu posévala hrdlo a tvář, jako by ho tím chtěla ujistit o své nekonečné oddanosti. V duchu se snažila vyrovnat s pomyšlením, že Piers se kvůli ní trápí. Bylo jí nanic z možnosti, že by snad mohl trpět kvůli ní.
Ale přesto v hloubi duše ani na okamžik nepřestávala být ostražitá. Tohle může být další léčka; další způsob, jak rozbít její obranné valy a prokopat se pod hradbami. Piers počítá s tím, že se nechá unést soucitem, a pak to zneužije proti ní.
Jeho ruce pevně sevřely její pás. Poddal se naléhání jejích úst a zaklonil hlavu. Líbala ho instinktivně, vedena touhou utěšit ho a ukonejšit, ale když se na něj vzápětí zadívala, v kalném šeru svítání viděla v jeho tváři ne už zoufalství, nýbrž téměř nezvladatelnou sexuální touhu. Její vlastní tělo začínalo být vyladěné na stejnou vlnu. Jasně vnímalo jeho potřeby a bezděky se rozechvělo, jak instinktivně reagovalo na jeho vzrušení. Sklonila hlavu a políbila ho na rty… nejprve váhavě, ale pak s čím dál větší jistotou.
Překvapilo ji, jak prudce na její dotyky reagoval. Obvykle působil dojmem chladné nadřazenosti a veškeré projevy citů měl dokonale pod kontrolou, takže jaksi samozřejmě předpokládala, že dokáže ovládat svou sexuální vášeň stejně dobře jako všechny ostatní aspekty svého života. Místo toho ale šeptal její jméno ochraptěle a se žhavou vášní. Jeho prsty se jí zabořily do vlasů a přitahovaly ji k sobě. Její rty znovu sklouzly na jeho hrdlo a rozechvěle přejížděly po napjatých svalech. Cítila, že i on se začíná chvět.
S požitkem zkoumala, jak moc ho dokáže vzrušit, a myslela si, že zůstane jenom při tom. Tím víc ji to šokovalo, když se náhle ocitla zády na zemi, odtržená od jeho těla. Sotva ji ale otočil, zase se k ní vrátil; jeho trup na ni dolehl plnou vahou a uvěznil ji pod sebou. Dlaně objaly její tvář a držely ji tak pevně, že by se nemohla vyhnout přívalu vášnivých polibků, ani kdyby se náhodou vyhnout chtěla.
Jeho rty ji laskaly a naléhavě ji vyzývaly, aby je následovala. Vyvolaly v ní zrovna tak vášnivou odezvu. To, že jejich těla oddělovala bariéra jeho košile a jejich spodního prádla, začalo být naprosto nesnesitelné.
Jako kdyby k tomu zjištění dospěli oba naráz, Piers odtáhl dlaně z jejího obličeje, a aniž přerušil polibek, nepatrně ji nadzdvihl. Ochotně s ním spolupracovala.
Když se mu podařilo rozepnout jí podprsenku, z hrdla se jí vydral spokojený povzdech. Pomalý pohyb jeho prstů, klouzajících po její kůži a stahujících z ní vypůjčenou košili a prádlo, pro ni byl čirým utrpením. Když ji Piers konečně osvobodil a její žhavé tělo se přitisklo k žáru toho jeho, divoce se roztřásla.
Piers přerušil polibek. „Noc co noc,“ zašeptal ochraptěle, „jsem o tomhle snil. Představoval jsem si, jak mi taješ v náručí… jak jsi jako v ohni… jak mě chceš tak strašně, jak jsi nikdy žádného chlapa nechtěla…“

Ta slova ji mohla vytrhnout ze slastného opojení a důkladně zchladit její vášeň  ale nestalo se to. Ať si Piers myslí, že měla spoustu milenců! Ať si myslí co chce. Nic, vůbec nic nebylo ani zdaleka tak důležité jako ten divoký, bláznivý hlad, který v ní rozdmýchávaly jeho dotyky. S horečnatou naléhavostí odpovídala na každý pohyb jeho dlaní, laskajících její tělo, na každý z polibků, kterými poséval její ramena a krk, a provázela je tichými slastnými vzdechy. Jeho ruce nalezly její ňadra a laskaly je a třely. Malátně se tomu poddala a nabízela mu své tělo v otevřeném pozvání, v němž nebylo místo pro falešný stud.
Náhle se ale Piers odtáhl. Zachvěla se, když její rozpálené tělo zasáhl závan chladného vzduchu. Zoufale zavírala oči, aby si pod víčky uchovala vzpomínku na mužné tvary jeho těla, které se právě nezadržitelně vzdalovalo. Co se to děje? Copak si s ní doopravdy jenom zahrával? Věřila, že dokáže zůstat ostražitá, ale ve víru vášně na tuhle děsivou možnost úplně zapomněla.
Ne. Nedokázala uvěřit, že by mohl předstírat touhu, kterou cítila z jeho polibků… kterou vyčetla z celého jeho těla.
Kalné světlo, pronikající do stodoly, odhalilo vzrušený, zmučený výraz na jeho tváři. Pocítila nával lásky a soucitu… Chtěl ji, a zároveň za to sám sebe nenáviděl. Věděla to s takovou jistotou, jako kdyby jí to otevřeně řekl. Právě tohle byla chvíle, kdy to ještě mohla zastavit. Mohla mu říct, aby přestali… mohla udělat to rozhodnutí za ně za oba.
Jenže ona přestat nechtěla.
Piers si klekl vedle ní a vzal do dlaní její ňadra. Pomalu přejížděl rty po prvním z nich. Byl to ten nejjemnější možný dotyk; a přesto jí navždy znemožnil, aby třeba jen pomyslela na to, že by mu snad měla zabránit, aby pokračoval. Jeho rty se přesunuly na druhé ňadro a postaraly se o ně stejně něžně jako o to první.
Selina cítila, jak se v ní všechno svírá touhou stát se jeho… patřit mu naprosto a bezvýhradně. Vztáhla ruce a dotkla se jeho svalnatého stehna. Její prsty pročesávaly drsné, mužné chloupky. Cítila, jak se Piers napjal a zachvěl. Jeho rty, které jemně laskaly úžlabinu mezi jejími ňadry, náhle horce a naléhavě vsály její kůži. Vzápětí zvedl hlavu a tiše, ochraptěle jí zašeptal do ucha: „Panebože, máš ty vůbec ponětí, jak moc jsem toužil po tom, aby ses mě takhle dotýkala?“

Vzal ji za ruku a přitiskl ji na své ztvrdlé, pulzující mužství. Vzápětí se jeho rty přisály k jejím…

hluboce, hladově; vsávaly do sebe jejich jemnost s narůstající divokou žádostí. Selina přejížděla prsty po nejtvrdší části jeho těla  zpočátku váhavě a zkoumavě, ale postupně odvážněji. Když slyšela slastné vzdechy, které se mu draly z hrdla, začala ho opatrně laskat. Vzápětí jí jeho jazyk horce a majetnicky vklouzl do úst a začal propátrávat jejich sladké hlubiny.
Jeho tělo se pod jejími dlaněmi zachvívalo a divoce v něm tepala krev. Jeho rty se přesunuly na její hrdlo a žhavě a prudce je zlíbaly. Pak pokračovaly níž, až na její ňadra, a začaly přejíždět po ztvrdlých bradavkách. To stačilo, aby se její tělo roztřáslo stejně prudce jako to jeho. Prohnulo se a svůdně zavlnilo, vedené prastarými instinkty, které převzaly vládu namísto rozumu. Selina ho chtěla tak intenzivně, že si to nikdy předtím nedovedla ani představit.
Jaktěživa by nevěřila, že by v ní nějaký muž mohl podobné pocity probudit. Rozechvěle si to připustila. Toužila po něm s primitivní naléhavostí a mohla jen žasnout nad tím, jak dokonaleji opustilo veškeré sebeovládání. Její ruka lačně hnětla jeho tělo a dávala tím najevo zoufalou potřebu.
Piers tiše zasténal a ochraptěle opakoval její jméno. Tiskl se k ní v němé žádosti, aby v tom nádherném laskání pokračovala.
„Panebože, já z toho zešílím,“ vydechl. „Víš, co se mnou děláš?“ Ta slova zněla drsně a chraplavě, vyslovená do jejích úst, než se jazyky znovu setkaly ve vášnivém polibku. Selina se ze všech sil tiskla k němu; zoufale toužila po tom, aby se jeho tvrdé mužství opíralo o její klín. Ale on ji místo toho uchopil za zápěstí a přidržel její ruku tam, kde byla. „Ne… ne… ještě ne,“ vypravil ze sebe nezřetelně. „Chci tě napřed ochutnat… chci se dotknout každého centimetru tvého těla… Chci tě úplně celou.“

Jeho ruce klouzaly po jejím těle. Vzápětí narazily na poslední bariéru, která ještě zbývala: na její kalhotky. Selina se chvěla touhou a napětím. Pomalu jí kalhotky stáhl. Vzápětí se jí jeho ruka ovinula kolem kotníku a jemně ji laskala.
Rukama klouzala po jeho těle a sevřela mu ramena. Cítila, jak se jeho rty horce tisknou k její kůži a posévají polibky její lýtko, a pak místečko pod kolenem, a konečně vnitřní stranu stehna. Dech se jí zadrhával v hrdle a srdce jí divoce bušilo. Jeho prsty se jí dotýkaly nejintimnějším možným způsobem a vysílaly do jejího těla záplavu vzrušení. Na jednu stranu ji taková intimita děsila a nejradši by couvla, ale zároveň toužila tu slastnou ochablost, jakou zažívala v jeho objetí, co nejvíce prodloužit.
„Co se děje?“ Jeho hlas byl napjatý, téměř strohý. „Nelíbí se ti, co dělám? Řekni mi, jak to máš ráda… Vždyť jsi zkušená žena, proboha! Jistě víš moc dobře, co tě vzrušuje.“

Projela jí vlna paniky. Chtěla popřít jeho tvrzení a vmést mu do tváře pravdu, ale jakýsi niterný instinkt ji od toho zrazoval. Varoval ji, že pokud to udělá, Piers se stáhne. Byla panna a kdyby to věděl, pravděpodobně by tuhle milostnou předehru okamžitě rázně ukončil, protože stát se prvním mužem nějaké dívky, to je až příliš zavazující. A kdyby přestal, potom by jí nezůstalo nic…

vůbec nic, na co by mohla vzpomínat během dlouhých osamělých nocí, které ji čekají.
Ty hloupá, vždyť on na to přece stejně přijde, vysmíval se jí tichý vnitřní hlásek. Jenže pak už bude příliš pozdě, odpověděla mu. Šokovalo ji, že je schopna tak úmyslné neupřímnosti. Tak tohle z ní udělala láska k němu?
Jeho prsty ji hladily a laskaly. Nedokázala ovládnout horečnatou, téměř až delirickou reakci svého těla. Chvěla se a svíjela… dokonale se ztrácela v pocitech, které v ní probouzel: v hlubokých, intenzivních pocitech, strhávajících ji jako prudká řeka a unášejících ji k vrcholu, který mlhavě tušila tam vpředu, ale který si zatím nedokázala dost dobře představit.
Její ruce svíraly Piersova ramena, ale pak pomalu sklouzly níž a začaly hladit tmavý pruh chloupků, vedoucích kolem pupíku níž a níž. Vzala ho do rozechvělých prstů a cítila, jak pod jeho kůží pulsuje život.
Leželi bok po boku, tváří obráceni k sobě, ale teď se od ní Piers odpoutal, posadil se a přitáhl si ji k sobě a na sebe. Náhle jí hlava ležela v jeho klíně. Celé její tělo se přitulilo k němu.
Prsty se mu třásly, když jí z obličeje odhrnoval vlasy. Jeho hlas zněl rozechvěle a nejisté.
„Tohle už moc dlouho nevydržím…“ vypravil ze sebe. „Tobě se líbí, když mě můžeš mučit, viď? Je to tak?“

Nevěděla, co tím může myslet, a ještě víc ji zmátlo to, co dodal vzápětí. „Ale počkej; já ti to oplatím!“

Znovu k ní vztáhl ruce a začal ji hladit. Pornalu v ní narůstalo vzrušení… táž pronikavá touha, jakou cítila už předtím. Divoce zasténala a její tělo se prohnulo. Horké, rozechvělé rty přitiskla na jeho pevné stehno, aby zdusila svůj výkřik a naléhavou prosbu, aby jí pomohl dosáhnout úlevy. Její tělo se divoce chvělo, pulsovalo touhou, o jaké neměla ponětí, že vůbec může existovat… smýkané vášní a chtíčem, který se naprosto vymkl její kontrole. Vzápětí ucítila žár Piersových úst, sajících kůži na vnitřní straně jejího stehna a pomalu se přesouvajících až k tomu nejintimnějšímu místu.
Vykřikla na protest a zoufale se pokusila odtáhnout; její mysl byla naprosto šokovaná takovou intimitou, přestože tělo přesně po ní toužilo. Aniž si to vůbec uvědomila, prsty pevně svírala jeho stehno. Piers vzápětí přejel po její kůži zuby. To ji vyděsilo tak, že ho prudce pustila. Ale on si ji k sobě přitáhl zpátky a promluvil hlasem, který byl tak nezřetelný, že se mu skoro nedalo rozumět: „Dotkni se mě, Selino… líbej mě…“

Náhle přesně věděla, co od ní chce. Její mysl se klopotně snažila vyrovnat s tou představou, ale tělo už tálo vzrušením a poddávalo se jemným dotykům jeho jazyka. Laskal ji, až byla skoro šílená touhou. Znovu se pokusila odtáhnout, a znovu ji dostihly vlny slasti, kterým nedokázala odolat. Aniž si to vůbec uvědomila, zareagovala instinktivně a nalezla jeho mužství.
Třela je a laskala… a pak se odhodlala a vtáhla tu nádhernou tvrdost do úst. Rty se jí chvěly a prozrazovaly plachost a nejistotu, ale on ji povzbuzoval chraplavými výkřiky potěšení… a horečnatým vzrušením, které v ní jeho dotyky vyvolávaly.
Když se jí náhle vytrhl, pocit zklamání ji úplně ochromil. Napjala se, zachvácená strachem a zoufalstvím nad jeho odmítnutím. Neměla ponětí, co udělala špatně. Děsilo ji, že nějakým záhadným způsobem odhalil pravdu a v dalším okamžiku jí ji vmete do tváře. Znovu v ní ožily původní obavy, že si s ní jenom pohrával, aby ji tím víc mohl ponížit.
V kalném světle stěží viděla rysy jeho obličeje, ale to, co z nich zahlédla, ji současně uklidňovalo i děsilo. Pořád ji chtěl… tolik postřehnout dokázala. Náhle si ale až příliš jasně uvědomila svou vlastní nezkušenost; palčivou touhu, stále ještě doutnající v hloubi jejího těla; vlny slasti, které v ní vyvolávaly jeho dotyky… a celé to nové poznání, co to vůbec znamená, vzrušit muže… co znamená dotýkat se ho a laskat ho, dokud ho touha nerozpálí až k bodu varu a nezmocní se ho právě taková vášeň, jaká se teď odráží v Piersových očích.
Jenže dodatečně tě začne nenávidět za to, že jsi mu to zatajila, varoval ji tichý hlásek.
Malátně ho odbyla. Na tohle teď nechtěla myslet. Omámeně se dívala, jak na ni Piers hledí, jako by čekal na nějaké znamení.
Její tělo se zachvělo. Pohlédla mu do očí s němou prosbou… s prosbou, kterou vzápětí roztřeseně oděla do slov: „Piersi… prosím… miluj se se mnou.“

Tíha a žár jeho těla, které se vzápětí přitisklo na její, ji rozechvěly slastí. Byl to tak nádherný pocit, když se jeho teplá hebká kůže třela o její, když se
jeho tvrdé, pevné stehno vklínilo mezi její a utlumilo chvění jejího těla! Pohnul se. Naklonil se nad ni a jeho horká, hladová ústa odplavila všechen její strach. Její tělo se nadzdvihlo, aby se střetlo s divokým vpádem těla jeho.
Projela jí prudká vlna bolesti. Měla pocit, že cítí, jak se Piers napjal, a tak se chvatně pohnula a přitáhla ho k sobě blíž. Zaťala prsty do jeho zad a pobízela ho svými výkřiky, v nichž se mísila bolest a potěšení… dokud do ní nepronikl hlouběji a dokud všechny zvuky nezdusil žár jeho úst.
Narůstaly v ní vlny vzrušení a rychle ji unášely k oslepivému závěru. Její ostré, rozechvělé vzdechy se mísily s chraplavými mužnými zvuky, deroucími se z Piersova hrdla.
Byla naplněná takovým úžasem nad tím, co se právě stalo, že si jen matně uvědomovala, jak se Piersův prudký dech postupně zklidňuje. Jeho srdce ale divoce bušilo a jeho prsty svíraly její zápěstí.
„Selino!“ vyrazil ze sebe ostře.
To ji přimělo, aby se na něj zadívala pozorněji a zaostřila na jeho tvář. Vzápětí pochopila, že mu srdce nebuší tak prudce v důsledku námahy či vyčerpání. Může za to vztek.
„Proč?“ vyrazil ze sebe. Nadzdvihl se a odtáhl se od ní. Lehce jí zatřásl rameny, načež opakoval stejnou otázku. „Proč?!“

„Co proč?“ Byla v pokušení předstírat, že nemá ponětí, co tou otázkou míní. Sice asi nemohla doufat, že by si vůbec nevšiml, že byla panna… ale třeba by ho dokázala přesvědčit, že se mu to jenom zdálo.
Jenže si neuvědomila, s jakou úporností Piers dokáže klást otázky… jak je neodbytný, když chce zjistit pravdu. Jeho je velmi těžké oklamat.
„Proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“ zeptal se ostře. „Proč jsi mě nechala, abych věřil, že máš zkušenosti?“

Co na to mohla říct? Protože chtěla, aby se s ní miloval, a věděla, že kdyby pravdu znal, nikdy by to neudělal? Kdyby přiznala tohle, jak dlouho by mu asi trvalo, než by si domyslel i zbytek? Než by mu došlo, že se do něj zamilovala až po uši?
„Nepřipadalo mi to tak důležité. Mně na tom zas tak nezáleží.“

Snažila se, aby to znělo lhostejně a s okázalým nezájmem, ale do očí se mu podívat nedokázala. A on vzápětí učinil podobným pokusům ráznou přítrž, protože pustil její zápěstí a místo toho vzal do dlaní její obličej.
„Pokud ti na tom nezáleží, jak je možné, že jsem byl tvůj první milenec? Jsi neuvěřitelně krásná žena, Selino… Nechce se mi věřit, že jsem první muž, který po tobě kdy zatoužil.“

„To možná nejsi, ale třeba jsi prostě první, po kterém jsem zatoužila taky já.“ Řekla to lehce a v duchu se modlila, aby nepřišel na to, co se pokouší svými chladnými slovy zamaskovat.
Jenže on mlčel.
„Jsem unavená, Piersi,“ dodala malátně. „Tohle přece vážně není tak důležité. Milovali jsme se, protože jsme to oba chtěli. Mně se to líbilo… a nechci si zkazit dojem tím, že to budu dodatečně kdovíjak rozpitvávat.“

Viděla, jak sevřel rty. Ušklíbla se a nadzdvihla obočí. „No tak, Piersi! Kdyby se tu někdo měl tvářit ublíženě, logicky bych to měla být spíš já!“

„Ty jsi pravdu znala. Já ne.“ Řekl to rázně; vyznělo to téměř jako obvinění.
„Nechápu, proč je to takový rozdíl, jestli jsem byla panna nebo ne.“

„Vážně? V tom případě jsi neuvěřitelně naivní.“ Jeho hlas zněl suše a posměšně. Selina se zachvěla. Teď, když necítila teplo jeho těla, ji zachvátil chlad.
„Teď asi opravdu není vhodná chvíle to probírat. Promluvíme si o tom později,“ prohlásil stroze. Natáhl se přes ni pro svou odhozenou košili a podal jí ji. „Vezmi si to na sebe. Je ti zima.“

Prsty se jí tak třásly, že si nedokázala zapnout knoflíčky. Piers se k ní naklonil a udělal to za ni.
Oči se jí zalily slzami. Zoufale toužila po troše něhy, ale něha byla to poslední, co byl ochoten jí poskytnout. Odtáhl se od ní a vstal. Viděla siluetu jeho štíhlého, neuvěřitelně mužného těla, a zachvěla se. Pamatovala si do nejmenších podrobností, jak ho laskala… jak si přál, aby se ho dotýkala.
Skoro jako kdyby jí četl myšlenky, zadíval se na ni. „Jedna věc se ti musí nechat,“ prohodil. „Jsi neuvěřitelně učenlivá. Kdybych neměl pozitivní důkaz, nikdy bych nevěřil, že jsi úplně nezkušená.“

Při posledních slovech se k ní obrátil zády. Jistě jen proto to vyznělo tak ostře a skoro až zuřivě. Potřásl hlavou. „Uvědomila sis vůbec, jak strašně jsem ti mohl ublížit?!“

Když neodpověděla, prudce se k ní otočil a chytil ji za ramena.
„Ublížil jsem ti? Slyšíš? Bolí tě to?!“

Pouhá starostlivost tam, kde toužila najít lásku, jí rozhodně ublížila mnohem víc. Tohle ji doopravdy bolelo! Ale hrdost jí přispěchala na pomoc a včas ji zachránila.
„To bys chtěl?“ odsekla chladně. „Je tohle způsob, jak se mstíš všem ženám?“

Pustil ji. Slyšela, jak tiše kleje. Prsty si vztekle pročísl už tak dost rozcuchané vlasy. „Teď se o tom nebudeme bavit… ale promluvíme si, Selino, to ti slibuju!“ Zadíval se jí do očí a promluvil mnohem jemněji. „Uvědomuješ si, že bys mohla otěhotnět?“

Ano, napadlo ji to, ale až v posledních vteřinách. Pomyšlení, že on si je přesně vědom toho, jak je zranitelná, ji rozzlobilo. „A kdybych byla, co na tom sejde?“ ušklíbla se sarkasticky. „To ještě neznamená, že by ses musel zachovat jako čestný muž a šlechtic a kvůli tomu si mě brát!“

Těmi slovy mu chtěla naznačit, jak málo pro ni jejich milování znamenalo. Jenže k jejímu naprostému zděšení Piers řekl tiše: „To se tedy pleteš. Pokud se to stalo, tak se s tebou ožením. V naší rodině už se narodilo jedno dítě, které nezná svého otce. Já nedopustím, aby se to stalo nějakému dalšímu.“

Mluví o mně, uvědomila si Selina otupěle; to já jsem to zmiňované dítě. Jenže vzápětí po té myšlence ji zaplavila ochromující bolest. Jak by mohla svolit, aby si ji Piers vzal, když moc dobře ví, že on ji nemiluje, nýbrž jí pohrdá? Ne… to za žádnou cenu nesmí dopustit.
Byla příliš unavená a vyčerpaná, než aby v tuhle chvíli mohla riskovat slovní bitvu, protože věděla, že s ním se dá jen prohrát. Zůstala potichu a jen se mlčky uvelebila na slámě zády k němu.
Zdálo se, že její chování ho popuzuje.
„Pochybuju, že po tomhle ještě někdo z nás dokáže usnout,“ utrousil nevlídně. „Takže stejně dobře můžeme vyrazit na zpáteční cestu. Když budeme mít štěstí, v době, kdy dorazíme k domu, už bude někdo vzhůru.“

DESÁTÁ KAPITOLA
Když došli k domu, už se téměř úplně rozednilo. Obloha byla bledá a jako vymetená. Zatímco v tichu kráčeli mokrou, deštěm nasáklou zahradou, Selinu náhle jako blesk zasáhlo poznání. Dostala nápad, jak to vyřešit.
V ústech jí vyschlo při strašlivém pomyšlení, co to obnáší, ale rozechvěle si připustila, že by to mohlo fungovat. Pokud tohle udělá, pak už Pierse jaktěživo nenapadne, že by si ji snad měl vzít ať už bude čekat dítě nebo ne. Přestože on si to jistě neuvědomoval, to, že byla připravená udělat dokonce i takovou věc, bylo neklamným důkazem její lásky. Milovala ho příliš silně, než aby ho chtěla vlákat do pasti manželství, o které ve skutečnosti nestál.
A pokud opravdu právě otěhotněla? Zaplavily ji trpké vzpomínky na vlastní osamělé dětství bez otce. To by svému potomku nepřála… ale na druhou stranu  pomyšlení, že by měla jít na potrat a zabít Piersovo dítě, bylo ještě strašlivější…

Nu, ale s tím si bude dělat starosti, až když a pokud vůbec se ukáže, že k tomu doopravdy došlo. Teď je především důležité Pierse přesvěd
čit, aby ji navždy a dokonale vymýtil ze svého života. A věděla úplně přesně, jak toho dosáhnout.
Mary je pustila do domu. Když viděla, že jejich oblečení je pořád ještě mokré, na tváři se jí objevil starostlivý výraz. „Díkybohu, že jste v pořádku. Gerald říkal, že se vám nic nestane, ale já se o vás hrozně bála.“

„Déšť nás chytil zrovna na půli cesty,“ vysvětloval Piers své tetě, „takže jsme usoudili, že bude lepší schovat se tam, kde zrovna jsme. Naštěstí to odtamtud byl jenom kousek do staré Thompsonovy stodoly. Proto jsme taky samá sláma,“ dodal se slabým úšklebkem a vymotal pár stébel Selině z vlasů.
„No tak pojďte! Uvařím vám horký čaj. Selina vypadá vyčerpaně,“ prohlásila Mary s novými obavami. „Já se bouřek strašně bojím,“ vykládala dál, zatímco je vedla do kuchyně. „Chudák Gerald se v noci vůbec nevyspal, protože jsem se pořád převalovala. Takže jestli chceš ještě na chvíli zalézt do postele a trochu tu noc dospat, děvenko, nic ti nebrání. Jemu to určitě vadit nebude.“

Tohle byl pohodlný způsob, jak se vymluvit, a Selina toho okamžitě využila. Na Pierse se vůbec neodvážila podívat. Zkrátka si jen vzala hrnek čaje, který jí Mary nalila, a vyklouzla ven.
Piers vyšel z kuchyně za ní. Na tváři měl zachmuřený výraz.
„Pořád ještě platí, že si musíme promluvit,“ varoval ji. „Nebudeš se moct schovávat navždycky, Selino.“

Navždycky jistě ne, přislíbila mu Selina v duchu, zatímco stoupala po schodech. Úplně stačí, aby utekla do bezpečí jen na tak dlouho, než sebere odvahu k tomu, co musí udělat.
Ke svému vlastnímu překvapení okamžitě usnula. Vzbudilo ji teprve klapnutí kliky, když někdo otevřel dveře její ložnice. Okny dovnitř pronikaly sluneční paprsky. Obloha měla jemně modrý, zářivý odstín a vzduch, který proudil pod závěsy, byl příjemně svěží. Noční bouře ho nádherně pročistila.
„Nesnaž se předstírat, že spíš. Moc dobře vím, že jsi vzhůru!“

Rozhořčeně sevřela rty a tápavě se posadila. Teď byla ráda, že nelitovala času a ještě se osprchovala a oblékla do své bavlněné noční košile, než se uložila ke spaní.
Když se dveře otevřely, poslední osoba, kterou by na prahu čekala, byl Piers. Měla co dělat, aby se ovládla a nepodlehla vlně radosti, kterou v ní vyvolal pohled na něj. Teprve pak si uvědomila, že je formálně oblečený v tmavém obleku a hedvábné košili.
„Za hodinu a půl musím být na letišti,“ oznámil krátce. „Nastaly nějaké nečekané komplikace v té záležitosti v New Yorku a potřebují, abych tam okamžitě přiletěl. Ale než odjedu, chtěl jsem se s tebou ještě vidět.“

Tohle byla nejvhodnější možná příležitost, aby udělala, co udělat musela. Pokud to povede k nějaké strašlivé scéně, nemůže být dlouhá, protože Piers jistě nechce zmeškat letadlo.
A potom bude nějakou dobu pryč, což jí poskytne čas, aby se vypořádala s následky. Ale přestože si to logicky zdůvodnila, žaludek se jí svíral nevolností a nervy se zachvívaly hrůzou při pomyšlení na to, co přijde.
„Až se vrátím,“ pokračoval, „hodlám oznámit naše zasnoubení. Když to dobře zorganizujeme, budeme moci uzavřít sňatek velice rychle.“

„Za předpokladu, že je vůbec nutné, abychom se brali,“ přerušila ho Selina ochraptěle. Panebože, on jí právě nabízel ráj na zemi, a ona musela odmítnout… Jenže dělala to kvůli němu i kvůli sobě.
„To, jestli se mnou čekáš dítě nebo ne, vůbec nehraje roli.“ Obrátil se k ní a upřeně se na ni zadíval. Jeho oči byly tvrdé a plné odhodlání. Vpíjely se do jejího bledého obličeje. „Byl jsem tvůj první milenec, Selino, a to přece musí něco znamenat! Nejsi přece šestnáctiletá dívenka, u které by se dalo předpokládat, že zatím nezačala experimentovat se sexem. Z nějakého důvodu jsi nikdy nikomu nedovolila, aby se s tebou sblížil tak jako já. To, že jsi byla panna, samo o sobě svědčí o tom, že ti snad nemohu být úplně lhostejný.“

„Chtěla jsem tě… fyzicky; to je pravda,“ vypravila ze sebe. Panebože, rvalo jí to srdce na kusy, že musela prohlásit něco takového! Ale nemůže se tomu vyhnout. „Jenže fyzická přitažlivost, to není žádný dobrý základ pro manželství.“

Jeho oči se vpalovaly do jejích a rty se mu křivily ve výrazu, který by téměř mohla považovat za bolest, kdyby nevěděla, že to je zrovna u něj úplně vyloučené.
„To je zatraceně dobrý důvod! Mnohem lepší, než má velká část jiných manželských párů.“

„A ty by sis mě klidně vzal, i když mě podezříváš?! Měl jsi úplnou pravdu, když jsi mi nevěřil, Piersi.“ Jak chladně a lhostejně to znělo! Nestačila žasnout nad vlastními hereckými schopnostmi. „Chtěl bys slyšet pravdu? Tak prosím, dostaneš, co si přeješ!“

Rty se jí posměšně zkřivily. Snažila se hrát svou roli co nejlépe, protože dobře věděla, že jen na tom záleží, jestli ho doopravdy přesvědčí, že je bezcitná a vypočítavá. Oči se jí zúžily v předstírané krutosti.
„Ano, chtěla jsem, aby ses se mnou miloval, Piersi… a víš proč? Protože jsem chtěla vědět, jestli si tě dokážu omotat kolem prstu stejně snadno, jako to kdysi dokázala moje matka. Už jsi pochopil, kdo jsem, Piersi?“ Vyloudila ze sebe frivolní smích.
Ještě štěstí, že Piers nemá ponětí, s jak bolestným úsilím musí své hrdlo a rty nutit, aby vydaly takový zvuk.
Jeho výraz se nezměnil; stál tam naprosto nehybně. Jen jeho oči prozradily záchvěv jeho pravých pocitů. Jejich modř potemněla. Vpíjely se do ní s takovou naléhavostí, že zatoužila okamžitě přestat a nedohrát to divadlo, se kterým tu začala.
Jenže věděla, že couvnout už nesmí. Byla dcerou své matky, a to jí nikdo neodpáře. Dřív nebo později se to Piers dozví  a pak ji za to bude nenávidět. Nemohla by dopustit, aby si ji vzal, a přitom pravdu neznal a zároveň věděla, že si ji nikdy nevezme, pokud pravdu znát bude. Neřešitelná situace! Jestli mu to chtěla ulehčit, musela pravdu ještě trochu překroutit a přizpůsobit: něco málo před ním zatajit, a obzvlášť skutečnost, že se do něj hluboce a pravděpodobně navždy zamilovala.
„Co se to sakra pokoušíš říct?“ Jeho ochraptělý hlas rozbil křehké ticho. „Přestaň tady předvádět herecké etudy a zkus mi rozumně vysvětlit –“

„S radostí!“ Nasadila chladný, nerozluštitelný výraz. „Jsem nemanželská dcera sira Geralda; dítě té ženské, která způsobila, že nedokážeš důvěřovat ženám; tvoje nevlastní sestřenice… a… já –“

Zarazila se. Dolehl k ní tichý zvuk, něčí zalapání po dechu. Dveře byly pořád ještě otevřené… a v nich stála Mary, bledá jako smrt. Selina si s hrůzou uvědomila, že musela vyslechnout každé slovo.
„Piersi… máš tady taxi,“ vypravila ze sebe Mary ochraptěle. „Mám říct řidiči…“

„Ať počká. Hned budu dole.“

Mary chvatně zavřela dveře a odešla. Piers se upřeně díval na Selinu, a ta čelila jeho pohledu s veškerou hrdostí a odvahou, kterou v sobě ještě dokázala posbírat.
„No, teď už tě chuť na ženění přešla, co?“ vyrazila ze sebe s trpkou ironií. „Teď, když o mně víš pravdu!“

„Proč ses ucházela o to místo?“

Selina cítila, že na její odpovědi závisí všechno. Pod peřinou rozechvěle zatínala nehty do dlaní, ale navenek jen chladně pokrčila rameny. „A proč by ne? Jistě se shodneme na tom, že můj otec mi něco dluží… a asi to bude pěkný balík, když se připočítají úroky za všechny ty roky, kdy se ke mně nehlásil.“

„Chtěla jsi peníze… pomstu… je to tak?“ Došel k ní a sklonil se nad ni. V očích se mu divoce blýskalo zlostí. „To sis nedokázala spočítat, že finančně jsem na tom podstatně lépe než můj strýček? Můj otec byl nesmírně bohatý, a po jeho smrti jsem to všechno zdědil já. Moje milá, zahrála jsi svoje karty dost hloupě. Jako moje žena bys mohla spokojeně rozhazovat můj majetek. Proboha… když si představím, že jsem málem…“

„Málem co?“

„To je jedno.“ Došel ke dveřím. Tam se ale ještě zarazil a znovu se k ní obrátil. Jeho obličej byl téměř šedý. Je to jen jeho pýcha, co jsem ranila, nic víc, ujišťovala Selina v duchu sama sebe. On mě přece nemiluje, opakovala si, nemiluje… a ta jeho strašlivá bledost… ten zoufalý výraz… to zkrátka jen svědčí o tom, že Piers špatně nese, že mě neodhalil dřív a sám. Byla bych blázen, kdybych si namlouvala něco jiného.
„A kdybys se mnou opravdu otěhotněla?“

Tohle byla poslední překážka, kterou musela zdolat. Selina se zhluboka nadechla a připravila se na to. Vyloudila na tváři nonšalantní úsměv a znovu pokrčila rameny. „Nu, v tomhle ohledu se příkladem své matky řídit nehodlám. Tomu zabráním za každou cenu.“

„Mám tomu rozumět tak, že bys šla na potrat?“ Jeho hlas zněl ochraptěle a prozrazoval emoce tak prudké, že kdyby ho neznala lépe, ještě by si dokázala namluvit, že prožívá čirou agónii.
„Copak ti na tom vadí? Dostal jsi strach, že po tobě budu chtít, abys to zaplatil?“

Přirazil dveře a vykročil k ní. Z každého centimetru jeho těla vyzařovala zuřivost. Když se zastavil těsně u postele, Selina se křečovitě roztřásla.
„Mrcha jako ty mi nestojí za to, abych kvůli ní obětoval pár let života,“ řekl jí sladce, „ale jinak mi věř, že bych tě nejradši na místě uškrtil.“

Než se zmohla na slovo, byl pryč. Měla by cítit úlevu, ale místo toho se v ní rozlévala strašlivá prázdnota. Necítila nic. Ani bolest. Nic.
Ale bolest přijde později. Selina to dobře věděla. Pokusila se vstát z postele, ale zjistila, že se třese tak, že se vůbec nedokáže pohnout.
Dveře ložnice se otevřely. Na okamžik ji zaplavila naděje, ale vzápětí viděla, že na prahu stojí Mary. Selinu zachvátily výčitky svědomí. Ne, Mary v žádném případě nechtěla ublížit. To nikdy.
„Předpokládám… že asi budeš chtít, abych okamžitě opustila tenhle dům,“ vypravila ze sebe. Snažila se mluvit neutrálním tónem a vyhýbala se pohledu do Maryiných oříškových očí.
„Proboha, proč bych tě měla vyhazovat?“ Mary přešla pokoj a posadila se na okraj postele. V jejích očích se odrážela moudrost a laskavost. „Má drahá, máš ty vůbec ponětí, co to bude pro Geralda znamenat?“

„On mi v žádném případě nic nedluží. Nechtěla jsem mu zkomplikovat život,“ odpověděla Selina rozechvěle. To, co viděla v Maryině tváři, v ní probouzelo naději, ale ještě se neodvažovala něčemu podobnému uvěřit. „Jenom bych mu připomínala věci, na které by radši zapomněl.“

„Jak by mohl zapomenout na dítě, jehož je otcem? Vždyť kdyby mohl, pak by to nebyl ten muž, kterého miluju… a kterého jsem i tehdy milovala tak, že jsem byla odhodlaná bojovat o néj všemi prostředky. Využila jsem úplně všechno… včetně svých dětí.
Ale ano,“ ujistila Selinu pevně, když viděla, jak se na ni užasle dívá. „Bojovala jsem o něj – a nebyl to boj ani snadný, ani kdovíjak čistý. Nedokážu ani vypovědět, jakým utrpením jsme kvůli tobě prošli. Gerald nikdy nepřestal litovat, že ti nemohl věnovat stejnou pozornost a lásku, jakou věnoval svým ostatním dcerám, a já zase litovala, že jsem to vlastně byla já, kdo tomu stál v cestě. Tím, že jsem si ho udržela, jsem tě připravila o právo poznat vlastního otce a to otce úžasného a naprosto výjimečného, jak by všechny moje dcery jistě potvrdily.“

„Ty… tys mě nezačala nenávidět?“ vypravila ze sebe Selina užasle. Skoro se neodvažovala věřit tomu, co slyšela.
„Nenávidět tebe? Ach, má drahá…“

Selina si nevzpomínala, kdy ji naposledy někdo objal s takovou laskavostí a starostlivostí. Její matka rozhodně nebyla ten typ, který se kdovíjak rozněžňuje nad dítětem, a jako dospělá se Selina všem dotykům úporně bránila. Teď, když ji k sobě Mary srdečně přitiskla a hladila ji po vlasech, jí náhle vytryskly z očí slzy a bezmocně jí stékaly po obličeji. Cítila, jak se chvěje.
„Ty bláhová, bláhová holčičko,“ šeptala Mary. „Mělas nám říct hned, kdo jsi. Má drahá… Gerald bude tak šťastný! Už se nemůžu dočkat, až mu to budu moct říct. Během těch let často přemýšlel o tom, že se tě pokusí vypátrat, ale slíbil tvé matce, že do tvého života nikdy nebude zasahovat. Nechtěl, aby ses ocitla jako mezi dvěma mlýnskými kameny, když se o tebe začnou přetahovat dva rodiče, kteří nemohou žít spolu.“

„Myslela jsem si, že mu na mně nezáleží… celý život jsem tomu věřila…“ vzlykala Selina. „Byla jsem přesvědčená, že mě zavrhl…“

„Nic nemůže být pravdě vzdálenější. Kdykoliv se celá rodina sešla – o každých Vánocích, při každém výročí – vždycky trpce litoval, že s námi nejsi i ty.“

„Piers mě nenávidí…“ Selina o tom nechtěla mluvit; ta slova se jí zkrátka bezděky vydrala ze rtů.
Maryiny oči zjihly soucitem. „Piers má komplikovanou povahu. S ním není jednoduché vyjít.“

„Nenávidí moji matku za to, co provedla jemu i vám všem.“

„Ale ty nejsi tvoje matka, Selino,“ řekla Mary tiše. „Zůstaň chvíli tady, abys měla čas všechno si to v hlavě srovnat, a já zatím zajdu za Ge… za tvým otcem a povím mu tu novinku.“

Vstala a usmála se na ni. „Nedělej si starosti,“ dodala vlídně. „Věř mi, nikde na světě bys nemohla být víc vítána než v tomhle domě. Je to skvělá představa, že moje tři dcery dostanou novou sestru! Snad mi dovolíš, abych tě taky považovala za dceru. Vím, že je to ode mne sobecké, ale je tady teď tak smutno, když děvčata všechna vyletěla z hnízda!“

Všechno se událo tak rychle, že se Selina vůbec nestihla vzpamatovat. Než si vůbec zvykla na pomyšlení, že ji Mary tak bezvýhradně akceptuje, přišla tahle úžasná nabídka, že by se doopravdy mohla stát členem jejich rodiny. Část jejího já prudce zatoužila zůstat tady navždycky… žít v tomto domě s Mary. Jenže jak by to mohla udělat po tom, co řekla Piersovi? Vždyť tohle je i jeho rodina…

Když Mary odešla z pokoje, Selina už nedokázala dál ležet a odpočívat. Na to byla příliš neklidná. Vstala, rychle se osprchovala a oblékla se. Co na to její otec řekne, až mu Mary všechno vylíčí? Co když sám nebude zdaleka tak vstřícný a na rozdíl od své ženy nebude ochoten ji přijmout? Žaludek se jí svíral nervozitou tak, že se jí téměř dělalo špatně. Konečně se Mary vrátila.
„Gerald by s tebou rád mluvil,“ řekla jenom. Nic dalšího nevysvětlovala, ale vrhla na ni vřelý, povzbudivý úsměv.
Když Selina vešla do pracovny, její otec seděl v křesle. Sotva otevřela dveře, vstal a rozpřáhl náruč.
Trvalo několik minut, než vůbec byli schopni promluvit. Pak to byl on, kdo se ozval první – a to, co jí řekl, ji hřálo u srdce. „Kdybych si měl ze všech žen vybrat, kterou bych si přál za svou neznámou dceru, Selino, vybral bych si tebe. Mezi námi dvěma se hned na samém počátku vytvořilo silné pouto. Když jsem viděl, jak skvěle se nám spolupracuje, mohlo mě to napadnout!“ dodal s úsměvem. „Všechna tvoje skvělá kvalifikace…“

„Piers měl podezření… Tedy, rozhodně byl přesvědčený, že něco skrývám,“ řekla Selina ochraptěle.
„Ano. To mi říkal. Mimochodem… Mary se zmiňovala, že vy dva jste se ráno pohádali. Už jsem se na to jednou ptal, ale ty ses vyhnula odpovědi. Miluješ ho, Selino?“ Co na to mohla říct?
„Ano,“ přiznala rozechvěle, „ale z jeho strany to není nic než pouhá fyzická přitažlivost… nebo možná byla do dnešního rána,“ dodala suše. „Teď mě nejspíš z duše nenávidí. Namluvila jsem mu, že jsem se ucházela o tu práci, protože jsem chtěla tvoje peníze… a pomstu za minulost, ale… ale není to pravda.“

„Má drahá, to mi nemusíš vysvětlovat! Žena, které jde o peníze a o pomstu, se přece chová docela jinak. Jestli Piers z lásky k tobě úplně nezhloupl, dokáže na to přijít taky.“

„Piers mě nemiluje!“

„Vážně? Jak je potom možné, že se tak ostřílený a schopný právník jako on nechá oklamat lží, kterou by dokázal vyvrátit i student prvního ročníku? Selino, já znám svého synovce jako svoje boty!“

Není možné, aby mě Piers miloval! To byla myšlenka, která během následujících dní neodbytně znovu a znovu kroužila Selininou myslí. Postupně se novinku o jejím příbuzenském svazku se sirem Geraldem dozvěděli i všichni ostatní členové rodiny.
Selininy tři nevlastní sestry na to zareagovaly tak srdečně a vstřícně, že jí to úplně vyrazilo dech. Dojalo ji, jak ochotně ji přijaly mezi sebe. Mary se nemohla dočkat, až se Selina do Dorsetu přestěhuje natrvalo. Už spřádala vzrušené plány na to, jak všichni tři vyrazí na společnou dovolenou, sotva se sir Gerald trochu uzdraví.
Tři dny předtím, než se měl Piers vrátit z New Yorku, do domu v Dorsetu přijela Dulcie. Selina se setkání s ní děsila skoro stejně jako hrozícího setkání s Piersem; ale jak se ukázalo, nemusela mít obavy.
Sotva se Dulcie přivítala se svou švagrovou, srdečně Selinu objala.
„Moje drahá, mám takovou radost, že ta Geraldova neznámá dcera jsi právě ty! Už se nemůžu dočkat, až to řeknu taky Piersovi.“

„On už to ví,“ vypravila ze sebe Selina tiše. Zachvátila ji bolest při vzpomínce na jejich poslední konfrontaci.
Dulcie se na ni zamyšleně dívala, ale nijak to nekomentovala.
Ovšem když bylo po večeři, prohlásila rázně: „Tak, a teď se půjdeme se Sehnou projít do zahrady. Samy! Vy jste ji tu měli pro sebe celou dobu. Teď se s ní musím trochu lépe seznámit taky já!“

Tohle se žádným způsobem nedalo odmítnout. Letní večer byl vlahý a teplý a k procházce přímo vybízel.
„Ani nedokážu vypovědět, jak jsem ráda, že jsme tě konečně našli, Selino. Tohle Geraldovi úžasně prospěje. Jeho zdravotní stav se zaručeně zlepší, já to vím! Celé ty roky se kvůli tomu trápil a měl pocit viny. Teď mu spadl kámen ze srdce.“

„Vinu za to nesla především moje matka,“ řekla Selina tiše. „O mém otci vždycky mluvila s nenávistí, a tak jsem se ho naučila nenávidět i já. Pak jsem pochopila, jaká vlastně byla… a že sama nechci být jako ona… Jenže myslela jsem si, že můj otec o mě nestojí… že mě odmítl, protože se bál, že bych se jí jednou mohla podobat. Nakonec jsem začala nenávidět sama sebe… a myslela jsem si, že mě budete nenávidět i vy všichni.“

„Selino, není tu nikdo, kdo by tě nenáviděl.“

„Dokonce ani Piers?“ vyrazila ze sebe Selina hořce.
Rozhostilo se ticho. Mohla jen proklínat svůj jazyk a spílat si, že se nechala takhle unést. Jak to proboha mohla říct?
„Řekla bych, že obzvlášť ne můj syn,“ řekla Dulcie konečně tiše. „On tě miluje, Selino.“

„Copak on ti to řekl‘?“

Neodvažovala se na Dulcii podívat. Věděla, že se zaručeně musela zmýlit.
K jejímu úžasu prohlásila Dulcie suše: „Má milá, já jsem jeho matka. On mi nemusí nic vykládat.“

„V tom případě možná zaměňuješ lásku a touhu,“ řekla Selina konečně. „Možná jsem se mu líbila, ale nedokážu si představit, že by mě mohl milovat… a zvlášť ne teď…“

„Proč se ho nezeptáš?“

Selina cítila, jak se jí z tváří vytrácí barva. To, co jí Dulcie navrhuje, je nemožné. Ale co když má pravdu? Co když ji Piers nějakou nepravděpodobnou náhodou doopravdy miluje? Jenže jak by mohl, zchladila sama sebe vzápětí. Nikdy jí přece nic takového neřekl.
Jenže ty jemu taky ne, připomněl jí tichý vnitřní hlásek.
„Zeptej se ho, Selino,“ řekla Dulcie. Její hlas zněl klidně a prozrazoval neotřesitelnou jistotu.
„Nebo snad pro tebe odpověď není tak důležitá, aby ti stálo za to pokusit se ji zjistit?“

Selinin bezděčný povzdech prozradil, jakou bolest zažívá. Dulcie se na ni zadívala s neskrývaným soucitem. „Samozřejmě, já ti do toho nemůžu mluvit. Ale připadá mi, že některé věci v životě jsou natolik důležité, že stojí za to podstoupit kvůli nim určité riziko.“

„Ale jestli mě miluje, proč mi to nikdy…“

„Neřekl? Podle toho, co mi vykládala Mary, jste se vy dva to ráno, než odlétal do New Yorku, spolu pohádali. On je nesmírně hrdý muž, Selino, a pokud má nějaké důvody myslet si, že ti na něm nezáleží, v žádném případě ti neřekne, co cítí.“

„On mnou pohrdá.“ Vyrazila to ze sebe, než se stihla zarazit. „Pohrdá mnou a nenávidí mě, tak jako nenáviděl mou matku… Já to vím! Viděla jsem, jak se tvářil, když jsem mu řekla, kdo jsem.“

Dulcii neuniklo její zoufalství. Povzdechla si. „Má drahá,“ řekla jemně, „pomyslela jsi na to, že zároveň také má rád a respektuje tvého otce? Osobně věřím, že každé dítě je samo sebou, ne kopií svých rodičů, ale jestli trváš na tom, že Piers v tobě vidí jenom dceru tvé matky, měj na paměti také to, že jsi i dcerou svého otce. A pokud mohu soudit, jsi mnohem víc po něm než po ní. No tak! Odvahu, Selino!“ dodala povzbudivě. „Určitě je lepší zjistit, na čem jsi a co k tobě Piers cítí, než se i nadále trápit tak, jako se trápíš v tomto okamžiku!“

Pokud se trápila, tak hlavně kvůli těm strašným věcem, které Piersovi vmetla do tváře, když odjížděl. Chtěla, aby si o ní myslel to nejhorší, a on tomu skutečně uvěřil. Kdyby ji miloval doopravdy, tohle by se přece stát nemohlo. Kdyby ji miloval, jistě by dokázal poznat, co je pravda…

Povzdechla si. S Dulcií se obrátily na zpáteční cestu k domu a došly tam v naprostém tichu.
Dál už se pak o Piersovi nemluvilo, ale ona na něj přesto myslela neustále. Ráno toho dne, kdy měl přiletět z New Yorku,‘ nervózně přecházela sem tam po zahradě, zachvácená touhou vidět se s ním a dotknout se ho, a zároveň bez sebe hrůzou při pomyšlení na nějakou další hádku. Jak na to bude Piers reagovat, až zjistí, jak snadno ji jeho rodina přijala mezi sebe? Je možné, že se právě ona stane jablkem sváru mezi ním a jeho rodinou? Možná by za ním měla zajet a nabídnout mu, že pokud to bude jeho přání, přeruší s jeho rodinou veškeré styky…

Věděla, že si jen hledá záminky, aby se s ním mohla vidět. Jenže musela si najít nějaký důvod, protože zkrátka neměla odvahu jen tak mu zastoupit cestu a na rovinu se zeptat, jestli ji miluje. Čím víc o tom přemýšlela, tím nepravděpodobnější a šílenější jí ta možnosti připadala. Jaktěživ jí nedal sebemenší náznak, že by k ní snad mohl chovat nějaké city. Gerald, a v jistém smyslu i Dulcie, se na ni dívali přes růžové brýle… jenže Piers ji v takhle lichotivém světle rozhodně nevidí.
Právě se chtěla vrátit do domu, když k ní došla Dulcie. „Nesu ti náhradní klíč od Piersova bytu,“ řekla jí jemně. „Vezmi si ho. Tady je adresa. Měl by přijet z letiště někdy odpoledne.“ Zaváhala.
„Teď jsem pro to udělala všechno, co jsem udělat mohla, Selino. Zbytek je na tobě.“

Celé dopoledne se Selina zmítala v pochybnostech a snažila se rozhodnout, co si má počít. Nakonec ale zvítězila touha znovu se s ním vidět a převážila nad všemi důvody proti. Osprchovala se tedy, oblékla si módní bavlněné šaty a sako a zavolala taxi.
Gerald vyjádřil mírné překvapení, když mu začala vysvětlovat, že musí na jeden den zajet do Londýna a že se pravděpodobně zdrží dlouho. Mary se na ni usmívala a dělala si starosti s tím, že přijde o večeři, ale Dulciin krátký povzbudivý úsměv Selinu zahřál u srdce, které jinak těžklo obavami.
O čtyři hodiny později svou zbrklost trpce proklínala. Dorazila do Piersova apartmá právě před hodinou a odemkla si. Byt byl útulný a dokonale uklizený. Velký obývací pokoj byl zařízený stroze v čistě mužských tónech, z nichž převládala krémová a hnědá. Selina se neodvažovala prozkoumat jiné místnosti než tento pokoj a kuchyň, protože nechtěla narušit Piersovo soukromí víc, než bylo nutné.
Nakonec ji ale žízeň a nervozita dohnaly do kuchyně. Řekla si, že snad nespáchá tak strašný zločin, když si uvaří šálek kávy. Piersovo letadlo mělo přistát už před hodinou a půl. Úmyslně načasovala svůj vlastní příjezd tak, aby tu nebyla moc dlouho předem, protože věděla, jaké to bude utrpení, sedět tady a čekat na něj. Její už tak dost přetížené nervy to zničí ještě víc. Jenže čas utíkal a on tu pořád ještě nebyl.
Samozřejmě bylo klidně možné, že letadlo mělo zpoždění. Takové věci se stávají. Ale co když domů nepřijde sám? A co když rovnou z letiště pojede někam do města?
Proboha, proč to vůbec udělala? Co ji to napadlo, že sem přišla? Ruka se jí třásla tak, že kávu okamžitě rozlila. Musela začít prohledávat tu dokonale naklizenou kuchyň. Konečně objevila hadřík, kterým mohla setřít loužičku na pracovním pultu.
Právě si nesla hrnek zpátky do obývacího pokoje, když zaslechla zarachocení klíče, otáčejícího se v zámku vstupních dveří. Žaludek se jí sevřel hrůzou a po páteři jí přejela ledová vlna čirého děsu. Náhle se nedokázala pohnout. Byla schopna jen stát a zírat na dveře.
Prudce se rozletěly, jak se do nich Piers opřel až příliš velkou silou. Její první myšlenka byla, že vypadá nesmírně vyčerpaně. Také byl bledý a pohublý. Tvář pod opálením měl ztrhanou a unavenou. Když Selinu spatřil stát ve vlastním pokoji, v očích mu vzplála podivná směs krajně nesourodých emocí. Vzápětí je ale zamaskoval předstíranou lhostejností.
„No prosím! Kohopak to tu máme?!“ ozval se hlasem hebkým jako hedvábí a odhodil kabát a kufřík na křeslo. „Změnila jsi názor a přece jenom chceš peníze na potrat, nemám pravdu?“

Proboha! Všechno se to vyvíjelo úplně špatně! Během doby, kdy se neviděli, se jí podařilo přesvědčit samu sebe, že jejich hádka vlastně nebyla tak zuřivá a nenávistná. Teď si uvědomila, jak se mýlila. Ne, neměla sem chodit. Piers ji nemiluje – a každý, kdo věří něčemu jinému, si jen staví vzdušné zámky. Odsuzuje ji, pohrdá jí a nenávidí ji.
„Ne…“ vypravila ze sebe rozechvěle.
„Tak co tady sakra děláš?“

„Já…“ V hrdle jí vyschlo tak, že skoro nedokázala promluvit. Nervózně si svlažila rty jazykem. Panebože, bylo to mnohem horší, než si vůbec dokázala představit! „Chtěla jsem ti říct, že můj… že tvoje… že celá rodina chce… chce, abych se stala součástí…“ Panebože, tohle přece vůbec říct nechtěla! Co se to s ní děje?
„No jistě! Doneslo se mi! Návrat marnotratné dcery s plnou slávou! Porazili tučnou krávu a vystrojili hostinu,“ zavrčel nenávistně. „Emma mi to psala v dopise. To je panečku skvělé vítězství, co? Už byl můj strýček vyrozuměn, na kolik ho tahle legrace přijde? Jakou cenu sis řekla za své zhrzené city, Selino…?“

„Žádnou… já… já nechci peníze! Nechci od něj nic, jenom aby mě měl rád…“ Při tom přiznání se jí hlas zlomil, ale Piers si toho zjevně ani nevšiml.
„Tomu říkám zázračná proměna!“ ušklíbl se. „Láska místo peněz! Nezlob se, ale od tebe to nezní dvakrát věrohodně. Ty a láska, to prostě nejde dohromady. Jsi tak chladná a zaujatá sama sebou, že jediné city, na jaké se zmůžeš, jsou sebelítost a zatrpklost. Ty nejsi schopná někoho milovat.“

„To není pravda!“ vyrazila ze sebe.
Jeho slova ji zasáhla tak hluboce, že je instinktivně musela popřít.
„Že není?“ Došel těsně k ní a zpražil ji chladným pohledem. Srdce se jí svíralo, když viděla vrásky vyčerpání kolem jeho úst, právě teď zkřivených ve výrazu naprostého pohrdání.
Náhle ji zaplavila zoufalá touha smazat z jeho tváře tenhle opovržlivý výraz. Nedokázala se udržet.
„Ne, není!“ zašeptala. „Mám ráda svého otce… mám ráda Mary… a… a…“ Zvedla hlavu a zpříma se mu zadívala do očí. „A miluju tebe, Piersi.“

Rozhostilo se tíživé ticho.
Krev jí hučela v uších. Proboha, co to řekla? Teď už bylo příliš pozdě vzít ta slova zpátky.
„Cos to řekla?“

V ústech jí vyschlo. Znovu si je olízla jazykem. „Zatraceně, nedělej to!“ vyštěkl Piers.
Jen na něj zírala, nervózní a dokonale zmatená.
„Jak se stalo, že jsi v sobě jen tak zničehožnic objevila tuhle takzvanou lásku?“ vysmíval se jí chladně. „To ráno, kdy jsem odlétal do New Yorku, po ní rozhodně ještě nebylo ani stopy!“

„Udělala jsem to, co pro tebe bylo podle mého názoru nejlepší.“ Její hlas byl vyprahlý, bez jakékoliv intonace, a tělo ochablo v naprosté letargii. Ne, tohle nemá smysl. Ona Pierse nikdy nedokáže přesvědčit. Neměla sem chodit; teď to pochopila.
„Věděla jsem, jak moc pohrdáš mou matkou… a pak jsem viděla, že mě chceš… dokonce jsi byl odhodlaný si mě vzít, když jsi zjistil, že… žes byl můj první milenec. Ale jak bych mohla něco takového dopustit, když jsem věděla, že jakmile se dovíš, kdo jsem, začneš mě nenávidět? Jak bych mohla dopustit… aby sis mě vzal jenom z povinnosti? Jestli jsi někdy někoho miloval, musí ti přece být jasné, jak to myslím.“ Hlas se jí chvěl zoufalstvím a bolestí.
Skoro nebyla schopná mluvit, ale říct to musela. I když k ní Piers necítí lásku, třeba pak mezi nimi alespoň zavládne mír… třeba budou alespoň schopni navzájem se respektovat a vycházet spolu bez zášti a pohrdání. Nedokázala si představit, že by ji jeho opovržení mělo provázet po celý zbytek života.
Uplynulo několik vteřin, než se odvážila zvednout oči a podívat se mu do tváře. Když to ale udělala, šokovalo ji, jak přízračně je bledý. Instinktivně se k němu vrhla, protože ji napadlo, že snad musí být nemocný. Jenže on před jejím dotykem ucukl, jako by její blízkost nemohl vystát. Když si to uvědomila, po tvářích se jí rozlil ruměnec.
„Panebože,“ vypravil ze sebe konečně. „Je to pravda? Ty si vážně myslíš, že mi záleží na tom, co jsou zač tví rodiče?“

Tváře jí zbledly, když ji zasáhla ta krutá slova. Samozřejmě – jemu na tom nezáleží. Nezáleží mu na ničem, co s ní souvisí. Je mu lhostejná –

Nestačila tu myšlenku dokončit. V dalším okamžiku se totiž ocitla v jeho náručí. Bylo to naprosto nečekané. Jeho prsty náhle svíraly její pás a pevně ji k sobě tiskly. Jeho tvář se zabořila do hebké záplavy jejích vlasů.
„Selino, Selino, copak nechápeš, že jsem do tebe zamilovaný tak strašně, že mi na ničem jiném nezáleží… na ničem…“ vyrazil ze sebe divoce. Zvedl ruce a vzal její obličej do dlaní; držel ho, takže se mu musela podívat do očí. „Ty blázinku… jak jsi nám mohla oběma způsobit takové peklo?“

Jeho rty se přisály na její a protrhly hráze, které dosud zadržovaly divoký příval emocí. Ochromila ji bolestná touha stát se jeho součástí. Její ruce si v horečnatém chvatu razily cestu pod jeho sako, netrpělivě škubaly za tenké hedvábí košile… a rty se poddávaly jeho vášnivému polibku. Jenže on se od ní pomalu odtáhl a postavil se od ní na vzdálenost paže.
„Miluju tě,“ řekl jí něžně. „Miluju tě tak, že na ničem jiném na celém světě nezáleží. Když jsem zjistil, že jsem byl tvým prvním milencem, zdálo se mi, že ke mně přece musíš něco cítit. Byl jsem posedlý představou, že si tě musím nějak pojistit… připoutat si tě k sobě… a říkal jsem si, že když si mě vezmeš, třeba se pak do mě nakonec přece jenom zamiluješ… Jistá vzájemná přitažlivost, která je k tomu zapotřebí, tu přece byla.“

„Ale pořád jsi zdůrazňoval, že mi nedůvěřuješ… že…“

„Ukaž mi muže, který důvěřuje ženě, které se jako první podařilo probudit v něm lásku!“ utrousil Piers suše. „To se ví, že jsem tě podezříval. Však ses taky podezřele chovala. Máš tak skvělou kvalifikaci, a přitom jsi byla ochotná dělat tuhle nudnou práci… a navíc jsi mi hned nepadla k nohám ani do postele…“ Pousmál se.
„Že jsem ale ješitný, co? Když jsem tě poprvé políbil, bránila ses tak zuřivě, že jsem něco takového ještě nezažil… a zároveň jsi na to vášnivě reagovala. Bylo mi jasné, že dotyk je jediný způsob, jak tě k podobné reakci vyprovokovat. Musel jsem to zkusit znovu! Byla to pro mě neodolatelná výzva. Jenže jsem nepočítal s tím, že i já budu podobně silně reagovat na tebe. Rozzuřilo mě to. Měl jsem vztek na sebe i na tebe… Všechny moje instinkty mi říkaly, že přede mnou něco skrýváš. Cítil jsem jako povinnost vůči své vlastní intuici, že musím přijít na to, co to je… ale když ses na mě zadívala těma svýma bezmocnýma, roztouženýma očima, už jsem nechtěl nic jiného než držet tě v náručí.“

„Ale neudělal jsi to.“

„Ne. Přesvědčoval jsem sám sebe, že jsi zřejmě lepší herečka, než bych čekal. Proti lásce k tobě jsem bojoval ze všech sil… tak jako by bojoval každý jiný muž na mém místě. Říkal jsem si, že nemá žádný praktický smysl vůbec uvažovat o lásce k ženě, které nemohu důvěřovat… a která navíc moji lásku neopětuje.“

„Já tě milovala od začátku, ale dávala jsem si dobrý pozor, aby to na mně nebylo znát. Myslela jsem si, že mě budeš nenávidět kvůli mé matce.“

Zatřásl jí rameny. „Přestaň se konečně kvůli své matce trápit!“ řekl rázně. „Ty jsi sama sebou, Selino. Vím, že to, co se v minulosti stalo, tě ranilo… ale není důvod, aby sis ty sama něco z toho vyčítala. Byla jsi nevinná… oběť, dalo by se říct.“

„Ale když jsem ti to řekla, strašně tě to rozzuřilo.“

„Rozzuřil mě způsob, jakým jsi to podala,“ opravil ji ironicky, „a taky skutečnost, že jsem získal dojem, žes mě jenom zneužila, aby ses dostala ke Geraldovi. To mě bolelo,“ řekl prostě. „A ještě ke všemu jsi prohlásila, že v případě, že se mnou čekáš dítě, půjdeš na potrat.“
„To jsem nemyslela vážně…“

„Myslíš, že to nevím?“ zašeptal divoce. „Nedokážu vymazat všechno, co jsi jako dítě musela vytrpět, Selino, ale miluju tě.“

„Pevnost byla konečně dobyta,“ usmála se škádlivě.
„Bleskově a zdrcujícím úderem,“ souhlasil. „Víš, myslel jsem si, že když se s tebou pomiluju, přestanu po tobě toužit – ale těch několik posledních dní bylo jasným důkazem, že jsem se dokonale mýlil. Noc co noc jsem snil o tom, že se probudím a ty mi budeš ležet v náručí. Noc co noc jsem po tobě toužil. A tisíckrát jsem spílal sám sobě, že jsem se nechal unést zlostí a odešel jsem, místo abych s tebou zůstal… Zůstaň tu dnes v noci se mnou, Selino!“

„Mary mě čeká ještě večer,“ namítla chabě, ale oči už jí potemněly touhou při pomyšlení na to, jak se jeho štíhlé tělo tiskne k jejímu.
„V tom případě stačí prostě jí zavolat a říct jí, aby čekat přestala, ne?“ Sklonil hlavu a políbil ji na šíji. Selina cítila, jak při tom dotyku celá ta je. Vzápětí se ale nepatrně napjala, když Piers náhle hlavu zvedl a srdečně se rozesmál.
„Co se děje?“

„Jenom jsem si říkal, jak se na to asi strýček Gerald bude tvářit, až uslyší, že mu svádím dceru! Určitě ode mě bude očekávat, že se zachovám čestně a udělám z tebe svou zákonnou manželku!“

„A…?“ pobídla ho Selina škádlivě.
„A já mu samozřejmě budu muset vyhovět!“ Piers se usmíval. „Víš,“ dodal zamyšleně, „kdybych znal pravdu dřív, mohl jsem si ušetřit spoustu potíží. Abych tě dostal za ženu, úplně stačilo tě svést – protože pak bych se mohl spolehnout, že Gerald bude trvat na tom, že se musíme vzít.“

Znělo to tak domýšlivě, že se Selina musela rozesmát.
„Tím chceš naznačit, že svést mě je úplně jednoduché?“

Jeho pohled klouzal po jejím těle. Oči mu potemněly. „Jednoduché to zrovna není,“ připustil ochraptěle, „ale zato je to neuvěřitelně a nekonečně příjemné.“

Když ji vzal znovu do náručí, Selina v duchu děkovala Dulcii. Kdyby ji Piersova matka nepovzbudila, nikdy by se neodvážila sem přijít… Při tom pomyšlení se zachvěla. „Kdybych sem dnes nepřišla… tak bys…“ ozvala se váhavě.
„Tak bych co?“ zamumlal Piers ochraptěle, zatímco jazykem pilně prozkoumával něžné záhyby jejího ucha.
„Přišel bys za mnou?“

„Nakonec… ano, až by moje touha zvítězila nad pýchou. Žádný muž to nenese lehce, když se mu dostane takového odmítnutí, jakého jsem se já dočkal od tebe. Potřeboval jsem tě tady dnes vidět… a slyšet od tebe, že mě miluješ. Asi bych za tebou přišel stejně, ale možná by ve mně navždy zůstal dojem, že moje city jsou silnější než tvoje… a to by mi zřejmě připadalo jako nesnesitelně velký závazek, tak jako to připadalo tobě. Jsem jenom člověk. I já občas potřebuju slyšet, že mě někdo miluje a chce.“

Zachvěla se, když slyšela takové přiznání. Celé její tělo tálo touhou. „Kolik hodin je teď v New Yorku?“ zamumlala ochraptěle.
Piers se zamračil. „Proč?“

„Jenom mě tak napadlo, že vzhledem k časovému posunu bys měl touhle dobou být nejspíš v posteli. Víš, byla bych moc nerada, kdybys měl mít pásmovou nemoc!“ škádlila ho. Její srdce se bláznivě rozbušilo, když viděla, jak se na ni dívá s jakou hladovou touhou. Všechno v ní trnulo očekáváním.
„V tuhle chvíli mám mnohem naléhavější potíže, než je pásmová nemoc,“ zašeptal ochraptěle se rty přitisknutými k její kůži, „a jediný lék, jaký na ně existuje, je držet tě v náručí. Nejlépe až do konce života… počínaje tímto okamžikem…“

O více než hodinu později Selinu vyburcovalo zvonění telefonu. Ten neodbytný zvuk ji přiměl k tomu, že se ospale vymanila z horké Piersovy náruče. Ve spánku vypadal mnohem mladší; tmavé vlasy měl rozcuchané a rty uvolněné. Lehce se zachvěla, když si připomněla, jak hladově se s ní miloval a jak náruživě na to ona sama reagovala.
Pokusila se vyklouznout z postele, ale Piers v polospánku natáhl ruce a pokusil se ji chytit. „Nechoď pryč!“ zamumlal ospale.
„Zvoní telefon,“ namítla.
Piers si tiše povzdechl. Vzápětí odhodil přikrývky a zvedl se z postele. Podvečerní slunce, pronikající okny, promítalo na jeho kůži vzory ze záclon. Selina si zasněně říkala, že by se na něj dokázala dívat hodiny a hodiny. Jak se očima vpíjela do mužné dokonalosti jeho těla, její vlastní tělo se probouzelo k životu a znovu v něm narůstala touha.
Piers vyrazil do obývacího pokoje, aniž se obtěžoval přehodit si přes sebe župan. Zvedl telefon a Selina slyšela, jak mluví do sluchátka. „Ano, mami, je tady…“

Vyklouzla z postele a došla k němu. Když se přiblížila, napřáhl k ní paži. Vzápětí si ji k sobě přivinul. Položila si hlavu na jeho hruď. „Můžeš vyřídit Mary,“ říkal zrovna, „aby začala plánovat svatbu.“ Následovalo krátké ticho, přerušené jeho smíchem. „Na to si ještě chvíli budeš muset počkat,“ prohlásil Piers vzápětí. „Ale slibuju, že budu dělat, co je v mých silách.“

„Co říkala?“ zeptala se Selina zvědavě, když položil telefon.
„Ále, nic zvláštního.“ V očích mu jiskřilo veselostí, ale pobavení se rychle měnilo v touhu. Přejel rukou po jejím boku, vzal její ňadro do dlaní a sklonil hlavu k polibku. Její rty se rozevřely a vítaly ho v sobě. Ten polibek byl dlouhý a sladký.
„Matka mi jenom říkala, ať si pospíšíme a obstaráme jí nějaká vnoučata,“ prohodil Piers škádlivě, když ji zase pustil. „Slíbil jsem jí, že se vynasnažíme. Takže bychom asi měli začít trénovat.“

„Opakováním se člověk zdokonaluje, to je tedy pravda,“ připustila Selina s výrazem cudné panny, „ale ty už dokonalý jsi…“

„No, to je samozřejmě pravda,“ souhlasil se smíchem, „ale vždycky se najde prostor pro malé zlepšení.“

I ona se rozesmála. Piers ji vzal do náruče a odnesl ji zpátky do postele… a její smích se záhy
změnil v tiché slastné vzdechy. Piers zkrátka bral svůj úkol vážně.
Nesmím zapomenout pozvat soudce Seatona a jeho ženu na svatbu, říkala si ještě Selina v mlze omámení, než ji schopnost přemýšlet dokonale opustila. Koneckonců, kdyby nebylo jich…

